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.Certaine rules and helpes , whereby the 

natives of the Netherlandes, may bee, ina 

ſhort time, taught to read, underſtand, 
and ſpeake the Eng lich tongue. 
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1 
By the helpe whereof, the Engliſh alſo 
may be better inſtructed in the knowledge 
of the Dutch tongue, than by any voca- 

bulars, or. other Dutch and Engliſh | 
books, which hitherto they have | 
had, for that purpoſe. 
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AMSTERD A M. 
Printed in the Year 1646, 


Den Engelſchenn 
SCHOOL MEESTER.: 
ofte 


Eenighe regulen / en behulpſelen / 
waer doo d ingebozene Nederlan= | 
| ders / in een toꝛten tydt / geleert kon · 
Uo nen woꝛden d' Engelſe taele / te leſen 
N verſtaen / ende ſpꝛeken. 


Waer doo? d' Enghelſchen dock 
beter geleert mogen woꝛden / inde 
kenn iſſe van de Neder-duptſche 
taele / als dooꝛ eenige Vocabula- 
ren of andere duitſche en En⸗ 
gelſche boecken / dieſe tot noch 
toe tot dien epnde opt ge⸗ 
hadt hebben. 


— 
— — 
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TOT AMSTERDAM, 
Gedruckt in t Iaer 1646, 


To the true naturall 
inhabitants, and all 
lovers of the peace and 
proſperity of the united 
province: of the Ne- 
therlands, health, 
wealth, and 
happmes 0 


Worthy & welbeloved, 


Onſidering the mutuall rela- 
tion which is and bath bin 
tor mavie years paſt, be- 
tween the Engliſh nation on the 
one fide, & the States and people 
of theſe Netherlands on the other, 
both in reſpect of their Reli- 
gion, neighborly affection, and 


the rrafique or Commerce which 
they bave bad and doe yet bold 


With one another , by reaſon 
whereof many of the Engliſh na- 
tion are permitted to inhabite in 
theſe pares, & many Netberlan. 
ders in England; which mutuall 
relation bath bio of late conkfir- 
med and made mere ſure (as we 
hope) by the marriage of tbe eldeſt 
{on of bis bigbnes Frederick Hen- 
ry by tbe grace of God Prince of 
Orange &c with the eldeſt daugh- 
ter of ont Soveraigve Cbarles by 
J grace of God Ring of England 

&czaud ſeing it is very necefſaty 


and 


Aen de Trouwe na- 
rurlijzcke ingeſete- 
nen, en aen alle Lief- 

ebbers der vrede en 
voorſpoet der Geu- 
nierde Nederlantſche 
Provintien (wenſche 
ick) heyl, voorſpoet, 
en geluck-ſalicheyr. 


waerde en ſeer beminde. 
O Derleggende d' eenpaeri⸗ 
ge dependentie die tegen⸗ 
wooꝛdich is / en vooꝛ vee⸗ 
le jaren herwarts gheweeſt is / 
tuſſchen de Engel ſche natie ter 
eenre / en de Staten nevens 
d' onderdanen deſer Mederlan⸗ 
den ter andere f;den / beyde 
in't regard van hare Religie / 
gebeurlycke affectie / en traffi⸗ 
que dieſe gehadt hebben / en 
noc h tuſſchen maickanderen 
onder houden / waer doo: veele 
van d Enge ſche natie toegela⸗ 
ten wozden hier te moghen 
*woonen / en veeie Mederian⸗ 
ders in Engela ndt; welcke 
eenpaerighe dependenlie (ghe- 
lick wy verhoopen) onlangs 
beveſlicht en ſekerder ghe⸗ 
maeckt is doo: *t huwelijck 
tuſſchen d' outſte Soone van ſij⸗ 
ne Poogherdt fzederick Hen- 
dꝛick dooꝛ Godes genadeJOuns 
van Ozange dc / met de out- 
fie Dochter van onſen Sobe- 
rain Charles dooꝛ Godes ghe- 
nade Coninc van Engelant #c; 
En terwyl het hoochnoodich 
A 3 en 


and profitable for the up- 
bolding of t his union, that either 
of theſe nations bee ĩnſtructed in 
the others language, that when 
they come to build togitber they 
may not fall into confufion 
through not underſtanding each 
others ſpeech , whereby offences 
may come, and their mutuall 
Concord aud union be diſturbed; 
& baving obſerved a great deſire 
in many ſtudents in theſe Coun- 
tries , to make uſe of all ſuch 
belpes as ourEngliſh tongue doth 
afford them tor to furtber their 
ſtudies aud imploy ments, which 
they cannot doe withonz under- 
ſtanding our tongue; & having 
ſeen by occafion of myne owne 
im ployments, that there are di- 
vers wayes and means herby 
We that are oi the Engliſh na- 


tion & inbabiting theſe Countries 


may further and helpe our ſelves 
in attayning to the knowledze 
and ſpeech of the Dutch tongue, 
with leſſe :ronble than the Ne- 
therlauders can the underſtan- 
ding and ſpeech of our tongue: 
I bave at length attempted (be- 
ing movcd partly by the defires 
of many perſons of quality to 
learn our Engliſh tongue, w bo 
have bin therein much procra- 
ſtinated by the want of ſome 
Dictionary , Grammar , or (at 
leaſt) ſome rudiments to help 
them; and partly by the ear- 
neſt provocations of ſome 


whom I have my 'ſelfe inſtruct- 


ed tberein upon their un- 
derſtanding the method vyhich 


en pꝛofitabel is om deſe unie te 
onder houden dat yder van deſe 
Natien onderricht werden in 
haere reſpectyve taclen / op 
datſe met malckanderen tim⸗ 
merende niet in verwerringhe 
komen te vervalien dooz het 
niet verſtaen van elckanders 
ſpꝛaecke / waer doo: ergerniſſen 
mochten komen te ontſtaen / 
en d' eenpaerige eendꝛacht. en 
unie gheſtoozt woꝛden; Oock 
in veele Studenten in deſe Con⸗ 
treyen een groote begheerte 
gemerckt hebbende / om alle 
behulp middelen te gebzurcien 
die onſe Engelſche (Taele haer 
meede deelen om haere ſtudien 
en beroepinghen te vooꝛderen / 
t welck fy niet konnen doen 
ſonder onſe CTaele te verſtaen; 
oock doo: occaſte van mijn ey- 
gen affairen geſien hebbende / 
dattet verſcheyden weghen en 
middelen zijn / maer dooz wy 
die van de Engelſche natie zin 
en in deſe Landen woonachtich / 
ons ſelven met minder morte 
konnen voozderen en helpen 
in't perkrigen vande k anniſſe 
en ſpꝛaeke vande Mederlandſe 
taeſe / ais de Nederlanders 
het verſtaen en ſpꝛeken van 
onſe tacle : Heb ick naer lang 
wachten (daer toe verſocht 
zinde eenſdee's dooꝛ veele ge- 
qua ificeerde perſoonen begee⸗ 
rich 3ynde onſe Engel ſche taele 
te leeren die daer ſeet in ver⸗ 
achtert ſin denz het ghebꝛeck 
van een Dictionarts / Gzam- 
matica/ ofte ten minſſen d'eer- 
ſte beginſelen om haer te hel- 
pen en ten deele doo: de ern⸗ 
ſlighe aenpozringhe van ſom⸗ 
mighe die ick ſelfs daer in on⸗ 
derweſen hebbe / wien de me⸗ 
thoods die ick ghebauyeRts om 

aer 


to ſet done ſome rules and di- 
re&ions , by the diligent ob - 
ſervation whereof a Netherlan- 
der may, ina ſhort time and 
with little charge, attaine to 
the.true reading and pronun- 
tiation,and benefit bimſelf much 
in the underſtanding and ſpea- 
king of the Engliſh tongue. The 
which I tender to you in this 
enſueing frame and modell, as 
a'token of my thankfulnes for the 
friendſhip and priviledges, v hich 
I avd etber of my Countrymen 
enjoy in theſe lands. For which 
we are alſo bound alwajes by 
our prayers to ſeek the god 
of this Country , and in any 
| thing we can to doe you ſer- 
vice, 


I dare not ſpeake avy thing, 
ia praiſe of tbe work, leaſt it 
ſhould not prove as it ſeemetb; 
but ſhal! leave it to the tryall 
of tboſe who ſhall make uſe 
of it: whereby if any receavc 
profit or furtherance , I have tbe 
reward which I expected for my 
labour. 


But if any mere ſkilfull Ma- 
ſters ſhall diſlike it , I ſhall 
leave it ts then to amendit ; 
and only make this for myne 
Apologie, that this is tbe firſt 
attempt which I bave . made in 
this kind ; neither bave I ever 
ſeen any grounds to the like 
purpoſe , from whbich I might 
xeceave any furtheranceor belpe 
herein ; and myne other more 

weighty 


T obſerved in teaching them ) haer te leeren aenmerckfe) 


onderwonden eenighe regulen 
en aenwyſinghen te ſtellen / 
dooz het naerſiich obſerveren 
van de welcke / ſal een Meder⸗ 
lander in een kozten tydt en 
met wer nich koſten / verkrijgen 
het wel l eſen en pꝛonunceren / 
en hem in 't verſtaen en ſpꝛe⸗ 
ken van d' Engelſche taele 
veele pz9fyteren. Met welcke 
ick u. J. op de volgende manie⸗ 
re en fatſoen vooꝛdꝛaeghe / als 
een tercken myner danc kbaer⸗ 


heyt wegens de vitendtſchap 


en pꝛivilegien die ick en andere 
mijner Laniſliedzn in deſe ?an= 
den beſitten. Waervooz wy 
oock altijdt ſchuldich zijn doox 
onſe gebeden het vooꝛſpoet de⸗ 
fer landen te verſoec ken / en 
u. l. in alles naer vermoghen te 
dienen. : . 
Tot lof van dit werck en 
derf ick niet ſegghen / of het 
anders bevonden mochte wer⸗ 
den als het ſchijnt te weſen 3 
maer ſai *t die geene lat en ooʒ⸗ 
delen. die *t ſelve ghebzuycken 
ſu len : waer doo; indien ye- 
mandt pzofyt ofte voozde! uyt 
ſchept / verkrige ick foo veele 
loons als ick wegheng minen 

arbeyt verwachtende was. 
Maer indiender eenige Mee⸗ 
ſters van meerder rerſtandt 
waren die 't ſe' vige miſhagen / 
geef it:: het haer over om te 
verbeteren ; en tot myn perde⸗ 
dinge ſegghen dat dit d'eerſte 
onderwindinghe is de ick in 
dierghelijcke dinghen ghedaen 
hebbe; oock en heb ick noyt 
diergelicke grondt regulen tot 
dien eynde geſien / waer uyt 
ick eeniah vooꝛdeel of te behulp 
tot dit werc:: konde ſcheppen 3 
dock en deten mijn andere 
A 4 ge wich 
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weizht necafions permit me not 
be ſo exit bereio as orferywiſe 
pgrovably I ſhould have bin, & it 
18 4 more. facil: thing to eſpye 
faulis in s building , rban athiiſt 
io cout: ive tbe iaotick, 


It is long ſince I was firſt urged 
bereunto , but I have hitbe: to 
expected, that ſome more able 
would before tbis bave prevented 
me of this labour by tbeir more 
fruirfull obſervations - But ſeing 
ſuch is not yet come to ligbt, you 
bave bere tbis meane piece in the 
aneane time to exerciſe your 
ſelves upon, which I commend to 
your diligent and careful uſe and 
the blefling of Almighty God, 
whom I beſeech long to contiaue 
the union and peace of theſe 
united provinees aud our King- 
dome of great Briitaine both in 
and among themſelves and one 
toward anotber ; and make them 
workers tohitber in the uphbol- 
ding of the Goſpell of our Lord 
Ieſus Chriſt, and deſtruRtion of 
that Abaddon or Apollyon i.e 
ecſtroyer (I mean the man of lin) 


to the prais of bis oyyne moſt” 


glorious name, and comfort of 
dis elect, Amen, 


ghewichtigher affafren niet 
toe / dit ick hier ſo punc⸗ 
tueel in kan weſen als ick an- 
ders on;hetwiffelt ſoude ghe⸗ 
weeſt hebben / en 't is veel 
abemackeſöcker ds fauten te 
vinden die in't timmerag ie be: 
gaen zijn / als het ſelfde in 't 
eceſſen wel te fabꝛiceren. 
T is nu een lange tit gele⸗ 
den dat ick hier eerſt toꝛ ver⸗ 
ſocht woꝛde / maer tot nu heb⸗ 
be ick gewacht op dat een an⸗ 
der die beter begaeft is my 
met haere pzofytelycker aen⸗ 
merckiaghen ſoude voozghe: 
komen hebben. Maer alſoo 
ſule x noch met vooꝛ den dach 
ghekomen is / hebt ghy hier 
dit ghemeen ſtuck werckg 
waerin u. I. ſich ondertuſchen 
kan exerceſeren. Het welcke 
ick recommandere tot uwen 
naerſlich en ſoꝛghvuldich ghe⸗ 
bzuyck en de ſegen des al mach⸗ 
tigen Godtg / die ick bidde de 
eendzacht en vzeede tuſſchen 
de ſe Geunieerde pꝛobintien en 
onſe Coninckrijck van groot 
Butagnien in en onder malc⸗ 
kander en tuſchen den een en 
den ander lang te willen con⸗ 
tinueren 3 en haer mede werc⸗ 
kers maccken in't beſchermen 
des Evangelie onſes Heeren 
Jeſu Chuſti / ende berwoe- 
ſtinghe van dien Abaddon of 


Apollyon i. e den verwoeſtee,. 


(ick meyne de menſche der ſon: 
de) tot pꝛvis ſyner heerlicket 
naeme / en trooſt ſijner uxt⸗ 
verkozene, Amen. 


Regelen 
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School - meeſter. 


Regelen tot onderwijſinghe 
Van de 


ENGELSCHE TAE LE. 


by een geſtelt tot dienſte der ghener, die 
Juſt ende beghee rte tot de kennit e 
der ſelve hebben. 


Den Inhout van't Werck. 


Nn vooꝛnemen en ie riet / om een rollonen 
„ Gtammatica van de Engelſche tale te ma⸗ 
ken / ende daerom hebick be'e obſetvstien 
Oie ick aenghemerckt hebbe) met! oowacht 
over2hefſlachen : maer alleenlick den eet 
gierighen ſoo vele noodwendighe regheben 
vooꝛ te ſtellen / alg moghen gheroech (xn 
haer tot het rechte ſpzcken en ver ac = 
van de ſelve taele te leyden. alle 't welcke ick hier ſtellen ſa 


onder de ſe twee Gzamaticale hcoft ſtucken / Etymoioge ebe 


Synraxis. 

Woaer van den eerſten dient (nae den erghendom ofte bedur⸗ 
dinghe van dien woozt) om recht te ſpꝛe ken. Onder de welche 
ick alſulcke obſerbatien begryyen ſal / als dienſ ich ſyn tot ken ⸗ 
niſſe der namen / ghe ut / en pꝛonunciatie vande et teren / to- 
calen / Diphthongen / Syilaber) en vocabulen ; mitſgaders de 
ghedeelten der ſprꝛake met de aenkleven van dien / ſco verre 
als ick in deſe ſake van nooden hebbe / ende niet meer. 


Den laetſten dient tot verſſant ende Conſ ructie ofte tſa⸗ 


men · oꝛdeninge van *t gene ge' eſen is ofte qhehcozt geſchꝛeten 
oft gheſpꝛoken doo een ander / ende oock tot een opzecht c' 
men voeginghe der wooꝛden in eens erghen ſpꝛake of geſchuf te 
aen een ander. 


Vande Etymologie. 
Het eerſte Capittel. 
Vande Letteren en haere verdeelinghe. 


Ooꝛ eerſi hebben wy aen te merc ken de namen der Lette⸗ 


ren / en hier in accozdeert de Engelſche tale met de Lat 


a A 5 t nſt he 
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2 School - meeſter. 


tijnſche ende Duytſche / behalven in g. b. i. 2 

De letteren ſyn a, b, c, d, e, f, 8 h, i, k, I, m, u, o, Ps q+ e,, 
t, Us v, x. Yi. : 3 

Deſe Letteren fin verdeelt in twee ſooꝛten / vocalen / ende 
conſonanten / ghelijck in alle andere talen. 5 

Onſe vocalen ſyn defe a, e+-i,0, u. van welcke vive / twee 
werden dickviils in Conſonanten verandert / namentlyck / i, 
ende u. ende dan ghemeenlick anderſints gheſchꝛeven ſyn als 


: T ofte iende V ofte v. Ende daerom voeghen ſommighe in 't 


ſchꝛüven van onſe Letteren deſe by *t alphabet vooz de letter 
van dien name 't welcke altydt een vocael is / als js i, v, us. &c. 
Deſe vocalen i ende u werden vee!tyts in Conſon enten veran⸗ 
dertwanneer een ander vocael na volget als in. 


Iames interjection rej oyce 
Iuniper ſalvation verelie 
Service vocation advantage. 


Me de Letteren urtghenomen de vocalen / ſyn Conſonan⸗ 
ten / beha ven y die de kracht van berde heeft. 

wat aengaet 't gheluyt van onſe vocalen a, e. i, o, us at hoe 
wel ick daer fatſoens halbe wat van ſpꝛeken konde : Noch- 
"tang terwöl ick weet dat ſy (oo veel vant ghelurdt der 


- . Duvtſche- voralen niet en verſcheelen daftet waerdich is het 


remoet der eer ingen daer mede fe bekommeren 3 ſal ick hier 
ſuicr overſlaen / niet twifelende of ick ſal hier na gelegentheyt 
gebben ſu'cke regulen te ſtellen die alle ſchijnende onder cheyt 
ſullen wechnemen. : 2 
_ Oock komt de kracht en ghelurdt van alle onſe Conſonanten 
in't Engels / met de Duytſche ende Latynſche over een / oſte 
verſcheelen heel wer nich behalven deſe navolg hende. 

{Ten eerſten is onſe d ſoo krachtich niet; want de Duytſche 
t ſelvighe dickwils pꝛononceren als of het di was: Maer wy 
alleenlijck en ſlechtelijck d. 


g & b Cen tweeden g ende b vallen oock ſwaer in onſe tale doo; 


bzeendelinchen ghep:ononcieert te woꝛden / pzincipaelyck in 

fomnughe wooꝛden: daerom is het hoochnoodich alſmen begint 

Fe leeren cen School-meeſter ofte vient te hulp te hebben / 

5 — tonghe op het rechte gheluydt van deſe letteren te 
zenghen. 

Ten derden al ſtaet onſe i als Conſonant ofte vocael werdt 
het vol kom ender uytgeſpꝛoken dan de Duytſche ofte Latijnſche 
ale vereyſcht: C welck den ſcholier met weynighe hulp in 
it leeren ban deſe navolgende Syllaben ende Exempelen / beter 
Cal verkryghen ; dan met alle de regulen die tot dien eynde ſou⸗ 
de uytghevonden werden. 

(Ten tterden heeft y in onſe Engelſche tale altijdt het geluyt 
ban ij in Duptſch / ende ſomtijts bekleedt die de plaetſe van 
een 


* 


School - meeſter. 3 


een bockel / a'g in thy , my may, way; ende ſomtö ta van een 
Conſonant / ghelyck als in yeild , yoke, yarne, yelterday » 
eare. G 

a Hier is oock aen te mercken / dat in Enghels veel van onſe 
letteren vooꝛ Cüfer ghetal (ghelijck in andere talen) gebzurckt 
werden / als MDC XL VI &c. xeel oock van onſe letteren 
ſtaen ſomtyts vooꝛ heele wooꝛden / waer van de leerling betyts 
kenniſſe moet hebben / gelijck als y vooz the 5 roof thar, F voor 
thou. Ende wy hebben een ghebzuxckelijcke abbzeriatie 
in onſe tale / ghelyck als in't Latin / uanentlyck & 
booꝛ and &c booꝛ and ſo torth, ofte and ſo forward. i. e boo that 
is to ſay. viz vooz to wit oft vamely. q. d. vooz as it be ſhould 
ſay, ofte as if be would bave ſail , ende veel dierghelycken / 
als. 


tic 
Ma Maje die 


ble 
Ho £00z Honourable 5 
H Honoured 
p ; 
Lo Lordſhip 


R. booꝛ 
Reverend 
S* 
Sir 
* 
Wor 3 Worſhipfull 
1 n 
K xcoꝛ Kuig ht 


Eſquire 


School- meeſter. 


| Capir. I I. 
Van diphthonghen. 


* 


N Adien wy gheſpꝛoken hebben van 't ghelupt der vocalen 
en conſonanten / ſoo komen wy tot de Syllaben / 't welck 

is *t gelust van een ofte meer letteren. Een Syllabe van 
een letter is een enckel vocael / die een ghelurdt by ſich ſelf 
heeft. Een Srllabe van verſcheydene Letteren / is ofte een 
di phthongus / oft een Conſonant Syllabe. 


In de Engelſche tale en weten w niet van de diphthonghen 


# ende ce , ten ſr in weoꝛden die van de Latynſche tale geſpꝛo⸗ 
ten ſůn / ofte in er gentlicke namen die haer eyghen let teren 
moeten beyouden / als Caſar , Aneas , ceconomie , & c. Doch 
wy hebben in onſe tale menichmaal twee vocalen by malkande⸗ 
ren die de plaetſe ende gelupt van diphthongen bekleeder / ende 
moghen a' ſo genaemt worden. De vertooninghe ende kracht 
van de welcke den leeringen in deſe na volghende exempelen 
ende regulen vooz geſ eit woꝛden viz. 


aa als in Baa! , Iſazc, 

ai als in bræaiue, mouvtaine , faire, deſpaire. 

au als ſauce, laud, appland. 

aw als ſawe, ſtraw , law. 

ei als ſcize, ecceive , weight. 

ng ry, vallcy. 

eu g leute, rheume, Euſtace 

vo alg le, tew , new + brew. 

ou ag ounce , mountaine » trouble, bloud , gourd, 

AvV als {oyy » Cow. 

vi alg choice , oie , void. a 

©y als joyne, deſtroy , annoy, implcy , boy, joy. 

Me weicke diphthonchen meeſten· dee haer geluydt gheven 

v helijck de ſc2ve diphthongen in de Durtſche tale: doch daer 

ſun . andere waer op wp acht moeten nemen als na- 

menttiick. f 

uf d' weicke meer cheluy dt gheeft op de u dan op de i als 

in deſe wooden te ſien is / fruit, ſuire - ende ſomtydts meer 

op de i a]s op de u als in buy. build. Conduit. | 
ie werdt cock in Enghe's eFen alleens ghepꝛonunceert als 

in Dayts / ſe weten field , vield , fhield , friend: ten zy dat de 

ſeſie van deſe twee vocaelen de Syllabe doet verdeelen / alg 

en Ezekiel , Pani- el, Gabri-el &c » cock ten waere defe — 


{ 


School - meeſter. 7 
teſte letteren ban een wooꝛd (yn / alwaer het gheen diph⸗ 
thongus is maer pꝛeſenteert alleenlyck een vocael ghepꝛo⸗ 
tongeert / als ick u. l. op ſyne bequamer plae tſe ſal te verſtaen 


gheven. 2 : - 
ea wiens pzonuntiatie ghemeenlyck ober een komt met ee in 


. Ll 


Duyts als in. 


leave iucreaſe beaſts 
weare cooceave creature 
beare beneath feare 
ready weapon ſpeake & e. 
heaven breaſts 


Cen ſy de leſte deſer twee vocalen de Syllabe doet dividees 
ren als in. | 


Cre-ation. Chalde- ane. 
Cre- at. Idume- a. 
Cre-atour. 


Maer ſomtyts heeft ea *t gheluydt ban ie in Duyts als in 
yeare , beare , appeare; ende ſomwy'en alleenlyck van a als 
in heart ; doch (mins bedunckens) waer het beter dat de 
e daer inne ſouden gheluydt woꝛden. ö þ 

oo miens p:onuntiatie over een komt met ce in duytg[/ 
als in foole , ſtoole , poole , moone , good , food. | 

ee Dit komt oock met de durtſche pꝛonuntiatie van ie over 
een als in deſe wooꝛden blickt / vobeele, feel , thee, ſee, mee, 
beer, ſte- ple, feed, bleed. 

eo heeft 't ghelurdt van ie in Duvtg / als in people, 
behalven in eenighe woozden alwaer ſy het diſinct gheluydt 
ban e ende o hebben doch ſoo volkomelyck niet als wanneer ſy 
apart ſfaen / als in. feopatdie . geometrie, George, ende 
prog de leſte van de twee de Sillabe divideert als in 

ore. over, 

oa wiens ghelurdt oock met oo in duyts oder-een komt/als 
in cloath , cloathed , boate » goale , broad , ten zy wanneer 
die laetſte van deſe twee vocalen de Syllave af - deelt als in 
Mo- ab, lo- ab, 

Maer onder alle onſe diphthonghen ſynder gheen onſekerder 
om dꝛer regulen van vco: te ſtellen als onſe oe die fomtits 
gbepꝛonuntiert werdt ghelizck oe in duyts als in Shoe , doe 
Toes & c, Maer meermaels ghelijck oo in duyts als in. 
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toe too ſo N foo 
a Leere * 5 wed gh | 


va wanneer die ghebꝛurckt werden z1s een dipbthongusg / ge⸗ 
ven alſdan hacr ghelu:dt ghelijck aa als in guard gaard: Maar 


wanncer u achter g ofte q tot beter ktang van deſe letteren 


komt dan lu} dt het anderſints / even ghelick de Duytſchen 
cemeentyck deſe woozden pꝛonontie ren Gualter , quarrell. 
Dit ſelte mach van ue gheſerdt werden / die de kracht van u 


vetlieſt in gueſt geſt: Maer in quelt , guer dor, &c. rererſcht 


het de kracht van u. ; 55 
Viet reel onghelycker is uo als in quoth : duch deſe diphthon⸗ 
gus werdt we; nich in de Engelſche tale ghebꝛuxrckt. 


Capit. III. 


Van Conſonant-Syllaben, ende veel noo- 
dige obſervatien aengaende het leſen 
ende it geluyt der woorden. 


E En Conſonant-Syabe / is het gh ne welcke naffens een 
Locale ofte diphthongus / een o'te meer Conſonanten in 

ſich heeft / waer van wooden gemaeckt werden; en daer 
van ſu' len wy nu ſpꝛeken / met 't onder ſchert der pꝛonuntiatie 
van dien / foo verre als onſe tale eenigh verſchil met de Neder⸗ 


lanſche heeft. y occaſie van dien ſal ick oock alle ſwcke obſer⸗ 


vatien intceren als tot deſe ſake neodigh ſyn / ſo in't leſen als 
gheluydt der weoꝛden in onſe tale: waermede ick het eerſte 
deel van Enghe ' ſche Elxmologie exndighen ſal: waer dooꝛ het 
recht leſen ende gheluyt der wooꝛden gheleert woꝛdt. 

Mae r hier in en kan ick niet verſekeren / dat ick bequame 
regulen vooꝛ ſal ſtellen tot onderwijſinghe in elcke ſluck die in 
onſe taele veoz foude moghen vallen / om dat het ſwaer valt 
exempeien in andere talen te vinden waer mede men het rechte 
geluyt van reele Sy llaben in de Engelſche tale vooꝛſie len kan: 
Even wel hope ick daer ſoo verre in te gaen / datter weynigh 
dinghen in onſe tale ghevonden ſnilen wozden verſcheelende 
van de dux tſche maer den leerling ſulcke goede onder wůſinghe 

daerinne hebben ſal waer dooz hy met heel wernighe moerte 

tot goede perfectie ſal konnen geraken. hg. 
Ende daerom denckt my goed ten eerſten alfulcke 3 

881 ; 9 
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booꝛ te ſtellen waerin de pꝛonuntiatie van onſe tale eenighſins 
ſwaer is: welcke vooꝛ eerſt wel ghe'eert ſünde / ſal den leer⸗ 
ling bevinden / dat hy een goeden vooztgangh inde pꝛonunt iat ie 
en 't celu-t der wooꝛden ghedaen heeft / ende andere dingen 
ſulten daer dooꝛ te eerder begrepen ofce verſtaen wozden , 


Ad, ed, id, od, ud, Gag » geg, gig, gog , gug. 
Ag eg, ig og, ug. Hag, beg, big, hog, bug. 
As, es, is, os, us. Tag, jeg jig Jog , jug. 
Ba, be, bi, bo, bu. Cha , che, cbi , cho, chu. 
Ca, * ce, ci, co, cu. Pba, phe, phi , pho , phu. 
Fa, fe, fi, ſo, tu. Sba, ſhe, ſhi, ho,ſhn. 

GA, ge- gi, go, gu. Tha, the, tbi, tho, thu. 

la, je, ji, jo, jo. Wba, wobe, whi, who; 
Qua, que , qui . quo. Ath, eth, ith, otb, oth. 

Sa, ſe, ſi, ſo, i. ; Atch, etch, itch, otch , utch. 


Bab, beg, big , bog, bug. Acb, ech, ich, och, uch. 
Dad, ded, did, dod, dud. Glad, bled, flid , chod, chud. 


Erempelen vooꝛ de pꝛonunceeringhe van ch in 't vooꝛſte deel 
van een Syllabe. chap, chapple, chamber, Cbarles, cheſt, cher- 
rie, chiefe, choſe, churle, children, chide. 

ch in't eynde van een Syllabe / als which, watch, ſuch, much. 
fetch, filch, witch. preach, match, ſtretich, pitch , botch, butcher. 

Die vooꝛ bꝛemdelingen ber de moeyelyck vallen vermits het 
ſwaer valt eenighe exempelen in andere talen te vinden tot 
onderrechtinghe van de rechte pꝛonuntiatie; doch ſommighe 
ſegghen dat het ghelupt geeft na de Spaenſche: daerom ſal het 
den leerling pꝛofijtelick zijn eenighe hulpe hier in te ghebꝛuyc⸗ 
ken / want ſonder goede pꝛonunciatie vn dien kan hy ſwaer⸗ 
lyck van een Engels man verſtaen werden. | 

Maer cb in *t eynde oft in 't begin van een Syllabe in He- 
bꝛeeuſche ende Gꝛieckſche wooden ende eyghen of pꝛopere na⸗ 
men / werden na de Duvtſche maniere gepꝛonuncieert / als in 
Melech, Melchiſadech, Alchymie, Catechiſme. 

c Doo e ofte i heeft het ghelupt gelyck s. doch ſeer fun en 
ſcherp / als in faced , center circle: Maer vooꝛ a, o / en u heeft 
altydt het gheluyt van k, als in came kame / come kome / cun- 
ning kuuning. 

Maer c in *t eynde van een wooꝛd met e daer aen volghende 
we het gheluyt van s als te vozen gheſeyt is / doch met een 

inder / dunner / en een maniere van fluytende geluyt / als in 
place, lice, race , grace , trace, malice , truce ; mice, ſurplace, 
price, fluce , whence , thence , vice, juſtice. 


den 
i alg ſe 
Dag, deg , dig, dog, dug. Biad, legge, pigge » log, mug. ſi. 


ch. | 


de in 't eynde van een wooꝛd / een ander d daer vooꝛ gaende / 4 de, 


ig een overvloedigh ghebzu-ck van ſchzyven / t welcke ons 
dickwils ontmoet inde Engelſche tale; waer doo; den 1 
f em 


2 


fe 
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Gem in ander talen onbekent 3ynde)in 't teſen ofte pꝛonunciee⸗ 
ren deſer tale ſeer verabuſeert kan woꝛden / indien hy van te 
bozen cheen generale reghelen tot ſynder onderwiſinghe ont: 
fangen heeft: Daerom moet den leerling hier aen mercken / 
dat dde in't exnde van een wooꝛdt *t ſr van een ofte meer Syl⸗ 
laben / niet meer kracht en heeft als cen enckele d of d alleen / 
ende mach in't leſen gheen ander gheluydt hebben / als in de 
volgende exempeten gheſien kan woꝛden. 


adde ad } >dde bed 
gladde leeſt glad „adde & leeſt pad 
fedde fed madde mad 


Exempelen vooꝛ de pꝛonunciatie ban dg. 


edge judgement Sedge 
Silvedge knowledge Hedgerhog 


ein 't eynde van een Syllabe / een enkel Conſonant vol⸗ 
gende / indien daer een ander vocael in de ſeive Syllabe vooꝛ is / 
t ſy in't eynde of int midden van een wooꝛdt / werdt met (ſyn 
erghen krachtich ghelnydt nietig hepꝛononceert / maer dient 
alleenlijck fomtydts tot de verlenginghe der Syllabe / als in 
deſe exempeten blickt beſide , before, life , wiſe, viſe, attire, 
baite , ſaſety, abode , whereof. d' welcke gheleſen moet woz- 
den a's of ſy aldus in duytſch gheſchzeven waren / namentlyck 


beſyd / befooz / lyf / wif / wis / attir / harz / ſaafty/ / 


abood / wheerof. : | : 

Ende ſomtydt Freckt het weynigh ofte niet tot pꝛolongatie / 
fot kenniſſe van w. ken onderſcherdt den leerling dooꝛ pzack- 
tijcke ofte oeffeninghe haeſt ſal konnen gheraken. 


ſawe Saw owne own | 
Iewe le v ſerve / ſerv | 
dombe [RES 5 meave 5 leeſt — 

performe perform moone moon yo 


* 
' Behalren in eenige ergen of pꝛopere namen / ofte wooꝛden die 


Haren ooꝛſpꝛonck van andere talen hebben; al waer ein' t eynde 
van een wooꝛdt ſynen gheluyrdt vererſcht / als in Penelope, 
Epirome &c 

ffe in*t exnde van een wood heeft ghemeenlijck niet meer 
kracht noch geluyt als van een enckele f , daeromme iſſet oock 
een onnoodigh ghebzurck in onſe tale / als van dde te vozen 
gheſeyt is ghelijck als vooz, 


| . Scoffe 
Tr 


| 


* 


ä „ cali. at a. Mos + 
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* | 9 
Scoffe Scof graffe = 
cbaffe , cbaf muffe ; mu 
ſtaffe 5 leeſt 1 ſtal | ſtuffe Tre 1 ſtuf. 5 


Onſe g wert ſomtijdts ghepzonuncieert als g in Duytſch / oft , 
g in t Gzieckſch / als in glad, God, govcrue , Gog , Magog 
Galilce , gat her. 

Somtyts heeft het meer het gheſuyt van j Conſonant / ofte 
nae de maniere van de ffzanſche tale: als in. 


geneſis George age marriage 
generation geographie ſage bondage 
ingage equipage mortgage + lineage 
heritage ſtrange cbaunge Savage 
prodigeous pigeon beſiege 


aengaende *t gheluydt van welcke letter g » u. I. deſe naebol⸗ 
ghende regulen tot u. beter onderwyſinge in acht ſult nemen / 
namentlyck. g tooz a, o, oo, u, heeft altdt ſyn pzoper of 
eyghen gheluyt alg in Gad, Gamaliel; G » good &c: 
Maer vooꝛ e, i, ofte y, verandert het me el in j Conſo⸗ 
nant / als in gentle, jentle / ginger jinzer / generation jeneration. 

De deſtinctie waer van en kan met kennifſe en ſekerheydt 
niet geſtelt werden / al hoewel den — 2 conceptien 
bertoont moghen werden op het obſervatie in 't leſen als na» 
mentlyck ge vooz m, of n , of de diphthongus eo , geeft althds 
t gheluyt van j Conſonant als in gem, geotry , George, leeſt 
jem / jentry / jeozge. &c. N 

ge boo; del» r » + heeft een variabel gheluydt / als in banged 
3 eſtranged eſtranjed } gelly, jelly / geld geld / ſinger 

inger / danger danjer / rangeſt ranjeſt / fagen ſingeſt / c. 

_ ge vooz t ofte w is altyt eygentlyck / als in ger » gews 

gether. &c, 


2s by malkander ſtaende met e daer achter / heeft dickwils gge 


(ae meeſtendeel) in't leſen niet meer gheluyt en kracht als een 
enckele g , ende ſchynt een overvloedigh ghebꝛuyck in onſe tale 
te ſyn gelijck te vozen van dde aeugemerckt is / als in deſe exem⸗ 
pelen vertoont wert. 


egge eg dogge dog 
legge Cle | bogge ( 
IG CIT ot: 


Dooꝛder is het aen te mercken / dat wanneer g de bocael i 
volght ends vofte b in't ſelve wooꝛd den g volght / dan heeft 
de g (yn exghentlicke ende natyetlyck gheluxdt (0 3 


* 


5 


gu 
8 
* 


10 School - meeſter. 


Maer dient alleenlijck tot volkomender en ſrotklinghender 
geluyt van de Syllabe als in Sigoe , raigoe, ſigbe, right , bright, 
migbry 3 welcke na de Duytſche tale gheleſen moghen werden 
(yn / rayn /ſyh / rüt / bzyt / myty. urtgheſeyt wanneer in een 
wooꝛd van vecle Syllaben / de letter ode g volght ende een 
. i vocael achter de a komt / weicke de n van de g roert / a's in 

| Signification , benigniry &c. uytgheuomen, eenighe weynighe 
wooꝛden / die het ghelurdt van g ende voeren als ghe'gck 
competito:en / als benigne , oppugne , condigne , en dier⸗ 


b. ſyllaben. | 
Alhoewwel datb in onſen alphabet / een ander name heeft/even: 
wel heeft het *t ſelve gheluyt in onſe tale als inde Duytſche 


die met ofte by andere C6..,. nanten gheroeght is / dan valt 


' 

{ 

| oven geobſeryeert kan werden in de pꝛonunciatie van ch ende 

| pier nae in andre ſaken bevonden ſal wozden. 

| J- Erempelen booy de Ponunciatie van j Conſonant / Iacob', 
Con- Iares, leſus , 18 b', Jabh , loſhua, Iuſtice, Ieruſalem , jace 

(on; ker, jade ig: jakeg, jam, jadiſary, Taques , jar, joy , juſſle, 

| A! waexaengbemereKt moet werden / dat de ghene die onſe 

| g pꝛonuntieeren Kan Wanneer de ſelve van ſyn eygen pꝛopere 


ghelurt degenereert / die kan dan onſe j Conſonant oock p20: 
nuncieeren 2: want die twee zin by ons van een geluyt. 

Ende tegen weo:digh kan ick het nerchens naerder by che: 
lijcken als by gi-in de F:anſche tale / hoewel het noch niet 
IO over een komt met het ghelupdt van onſe j Con: 

onant. y 
ke | ke achter e wert ſelden in Engels gepꝛonuntieert / en ſchünt 
een ober vloedighe manie re van ſchꝛiven te zin / om het wooꝛt 
volkomender ghelupdt te gheven / en tot vercoꝛtinghe van 
den bocael die beoz geet. Daerom wanneer deſe twee conſo⸗ 
nanten i' ſamen in een Syllabe ſtaen / dan zin die niet meer 
in gheluyt dan de enckele Kof c als in crack crac / brecke bzek, 
Je Focke rot / mocke nick / mucke muk. 

Doc: ders moet het cock aenghemerckt werden / dat le in 
Het eynde van een woozt / en ſomtits in 't midden / niet ge pꝛo⸗ 
nuntieert wert als in andere talen indien een ander Conſonant 
vooꝛ del gaet: Maer moet dan liever gelijck ei ge pꝛonuncieert 
werden / alg little, ſtable, people, viſible , bridie, wimble, 
eagle, troubleſome , nimble, Apoitle , noble, tabernacle, able, 
recepticle , circle, &c. 

Evenwel en heeft cl ſo volkomen gelurt niet als in het wooꝛt 
bell / maer *£ ghe*u»t van e werdt (by maniere van ſpꝛeken) in 

gheſwolghen / gelijck of het moghelyck waere Bl, cl, dl, fl, 
gl» pl &c. ſonder e te pꝛononceeren. ; 
A! wae 8 


— oo eng 


' Bhelyck/ welcke met grooter arbe dt en moyte; ghepꝛonun- 
ceert werden om dattet woozden ſyn van niet meer dan twee⸗ 


— AY 


wanneer die als een enckel Con ſonant ſſaet: Maer warncer | 


— de vzeemdelingen moeyelicker te pzonuncieeren / als hier 


reer 


To 
+ 
I 
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Alwaer u.. b menighmael achter m in verſcheydene Enge ſche 


woozden gheſchzeven vint a g Combe, do.nb?, womoe, rombe 
en diergelycke / daer moet u. L denmercken dat b ſyn dolkomen 
geluyt niet en heeft oock iſſet woort in't gelu t ſo niet als het 
gheſchzeven ſtaet / maer of gh” in Darts wiloe ſeggen Coom / 
dom / woom / toem #c. Maer indien o de S abe divideert / 
dan heeftet ſyn ghebzurckelyck ende eyghen gheluyt al foude m 
vooꝛgaen z lg nom- ber, com- ber, com .vation &c. 


Oock wanneer mn t' ſamen in een Seilabe ſyn /*cwe'ck 1 


ſe den in onſe taele ghebeurt / dan wert de a nie. ugtgeſpꝛoken 
als in by mo: leeſt hym. ; 

Dan na in't eynde van een Syl abe met de achter aen der 
van mach geſe:t werden als boven van 44e geſe-t is / nament- ane 
lyck dattet een overvloedi e maniere van ſchꝛyven is / en heeft 
maer *t gelust van een enckele o als vooz henne, penn, Anne, 
leeſt hen / pen / An. 7 

Dan ghelijcken ne achter m in't ea. de van een Szllabe / heeft n 
in pꝛonuntiatie gheen gheluyt / als in ſo leeſt 

Ph*t ſ in 'i begin ofte ernde van een 
luyt van t in Dustſch / as De 
Faltiel / Pbineas fineas / E 
phl-agme fleam / phlegmatique, 
fie / philoſophy filoſofę / blaſphemy 
El-pbaar elefant / Orphan ozfan / 
triumf cc. 


heeft: Maer ſchynt een overvloe dich gevzuyck in onſe taele te 

zin 't welck wel na gelaten mochte werden / als ſtarie, tarres, 

jatre, warte, carre, deterre , firre, 2b:ocre , cutte. d'welcke 

alſoo wel gheſchzeven mochten woꝛden ghe!zckſe ghepꝛonun⸗ 

CY ſtar / ſtars / jar / war / car / defer / fir / ab⸗ 
02 / cur. ' 0 | 

Exempelen vooꝛ de pꝛonuntiatie ban in 't begin van een 
Syllabe : Safety, fate , ſelle, fiir , ſotc, ſuppst, ſommer , 
ſome , ſame &c. * 

Dan de s in't eynde ban een Sp!labe als / this, kide , thus g 
nevettbeleſſe, traoſgr eſſe. 

Ende het heeft ſyn geluyt wat fynder en dunner dan de Nez 
derlanders haere s in het woozt ſij ner pꝛonuncieeren / en by na 
ghelijck ſy de s in Sacrament uytſpꝛeken. : 
Doch ſomtijts heeft het de kracht en het ghelurdt van 2 ala 
in deſe wooꝛden / was, is, bis , praiſe, glaſe, graſe, ns 
pleale; 


i da oth. » 
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pleaſe , eaſe, peaſe, thoſe , noſe , whoſe , guiſe , wiſe , cheeſe, 
ſqueeſe , ſpeeſe, ſteeſe , chuſe, looſe, uſe, excuſe: en veele anc 


dere / 't welck den leerling metter tht ervaren ſal. 


Aenmerckt tier oock dat fe in't ernde van een Syl abe oock 
dickwils een overvloedighe maniere van ſchzyven in onſe tale 
is ghelijck ick te veoꝛen van dde hebbe gheſerdt; en heeft niet 
meer ghelurt als een enckele s ghe'yck men dooz deſe exempe⸗ 
ten ſen kan / Croſſe cros / rigbteouſneſſe righteouſnes / diſtreſſe 
diſtres / wilderneſſe wilderneg. 55 : 

Exempe!en vooꝛ de pꝛonuntiatie van ſh in't begin van een 
SyUabe. ſhall , (hel! , ſheaf, ſhift, ſnirt. ſhop, ſhovel. hun ſhuffle, 

Dan ſh in't eynde van een SxUabe, Marſh , barſh , fiſh diſh, 
fleſh , laſh, daſh, gaſh, naſh. * G 
Ie dat enckel s a'ſer een e vooꝛgaet in t eynde van een 
wopzdt it den name van eenigh dingh is/zemeentyck het teec⸗ 
ken van'tÞiuraelnomber (of getal van veele) is als, 


partes : 
ue, Artes 
plur: widowes 5 


r bandes 
townes 
plur 1 dreames 5 


ſomkyks Heroozſacckt het niet dat wooꝛdt tot meerder 
SyUaben inꝰt plurael als het int getal van een was / als inde 
booꝛgaende erempelen:Maer ſomtijts maccki het wederom een 
ander Syllabe als in deſe. 


ſorge forges 
: place b pla- ces 
fing: 1 reſemblance 5 plur * reſemb lau · ces 


_— ance COIs 
Chance "IA cbaun-ces 
fing: purſe, plur: 1 pur-ſes 5 


Ende veele andere / die doo; oeffeninghe en obſervatie wel 
gevonden ſullen werden. | 
De pzonuntiatie van tb in een Syllabe is een van de ſwaerſie 
dingen (vooꝛ een ban een ander natie) die in onſe Engeiſche taele 
te vinden is 3 en daerom heeft den leerling daer inne de grootſte 
Hulp ban doen / om *t rechte ghelurdt te bekomen / waer toe 
Hem deſe navolgende exempelen dienen ſullen. viz the , ibiogs 
tbitber , chere, them, thougb, rborow,througb,fitbence, death, batbs 
ſaith, ſaith, without, with, within, ſreth, broth , cloathgboth, ſeetbs 
aſſureth, north, ſou th, both, moneth. &c. 


- 


: 


—  —————  —_— 
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ti $002 een bocael in 't midden of cozpus van een woozt moet ti 
gepꝛonuntieert werden gheiick ſi, als. 


pronuntiation pronunfiafion 
Congregation leeſt Congregaſion 
alteration &. alteraſion &e. 


v Conſonant heeft in onſe taele gemeenſchap met f:maer heeft 
altyt _ — 5 — en gemaeckelcker gheluyt als f waer van de 
pꝛonuntiatie ſeer wel by de duytſche v vergeleken mach werden 
inde navolgende wooꝛden / vader / voeren / vier / loo ben / ac. kan mede 
doo: d oeffeninge van deſe en diergelicken exempelen gheleert 
werden biz, live » give, lives, have, gave, iwelve, move, grove, above, 
brave, grave, wives dec. 

al waer aen te mercken ſtaet / dat wanneer een nomen ſubſtan- 
tivam met te in't getal van een eyndight / ſo maeckt het dickwils 
t ghetal van veele doo: de verandering van f in v als ſing. wife, 
life, theeſe,koile plur 2: wives, lives theeves , knives Sc. 

Aenmerckt als ue achtet g in't eynde van een wooꝛt ſtaet / een 8ue 
ander Sillabe altijt niet en verooꝛſaeckt / maer dient alleenlijck 
on het gelupt te bekzachtigen: als o gue . tougues · plague . rogue 


| Hague, Praguezdie geluyt gebe s of ſe/tung / tungs / plaag / roog / 


— — — — — - _ 


— 


— — — — 


Maag / Pꝛaag / at. geſchzeven waeren. 

Maer u achter g in't begin of coꝛpus van een woott dient tot gu 
verhardinghe des gelu ts / als guile evil: &. ende ſomtijts iſſet 
gelijck een halve conſonant met g gelijck het oock ſomtyts ach- 
ter q ſtaet als guerdon, language, quarter , quaternion. &c. 5 

Oock ſo ſult ghy ſomtijts vinden que in 't eynde van wooꝛden que 
achter den vocael j.alwaer het ghelu-dt moet hebben als ck als 
Catbolique , rbetorique , publique, Cinque &c. leeſt Catholicł / 
rhetozick / publick / Cinck ec, 

Somtyts mach de ue in Enghelſche woozden oock gherekent ue 
werden vooꝛ een diphthongug om dattet het gheluyt heeft van 
de diphthongus ev of e: t welck fo menighmael geſchiedt als 
de ue de vocaels plaetſe bekleedt als due, true, eaſue, purſue leeſt 
dew / trew / enſew / pur ew ec. 

vob in 't begin van een Syllabe valt vzeemdelinghen oock 
Heel ſwaer als what, where, wobit, wwhome, which, when,wbence » 
Whither , where fore &c. die /do0z gheene exempelen die ick tot 
—— in de duytſche taele bevonden hebbe konnen uytgeleyt 

Merckt / dat ic in't exnde van een wooꝛt in d Engelſche tale 
dickwils ſo veele is als y ende moet als ij in ———— ghe⸗ 3 
* werden / e rempel onlie, verelie, trulie, angrie, heartie, 
roathie;leefſt only verely/truly/ angry / heart / froathy ac. 

(ck bekenne datter veele andere regulen behoozden vooꝛge⸗ 
ſtelt te werden / indien het mijn oogen· merck ware de Enghel⸗ 


ſchen in haere eyghen taele te onderwiſen : Maer in deſe ſake 


' Nederlauder (ofte andere vzeemdelingen die de Pederlan —1 
tale 


houde ick het ghenoegh ſulcke dinghen te noteeren die een 


— v 4 * 
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taeſe gheleert hebben) mogen behulpſaem zijn / in't gene waer⸗ 


in onſe Enghelſche taele verſchillende is vande naturelycke | 
ſpꝛaeke der ahener die ick hier dooz aenghenomen hebde te 


onderrichten. Tot welcken ernde de voozghemelde obſerva⸗ 
tien aenraerdc de detteren / bocaelen / diph! honghen / en 
Srilaben met haere reſpectyve pꝛonuntiatie / en qhelupdt der 
wooꝛden ( verhoope ick) ghenoegh ſullen zin. Ende in't voozby 
gaen laet den leſer hier (eens vooꝛ al) aenmercken / dat indien 
by iets vint waer van hier boven gheen reo hel gheſteldt is dat 
mach hy na den wyſe ſyner eyghen naturelycke (of Nederlant⸗ 


_ 


— —— ——— —— 


che) taele vꝛijelijck pzonuntieren / tot dat hy van my ofte je: | 


mand anders een grond - regel ter contrarie hoozen ſal. 

wat de punc ten / diſt inc tien / en andere directien om recht te 
ſchꝛuden aengaet ('t welcke Oitbogiaydie ig) heb ick gheenſins 
willen aenroeren noch daer van ſpꝛeken / als in deſe ſaecke 
onnoodigh ʒijnde / vermiis wy daer in gheen andere regu⸗ 
ten en hebben / als wat de Latynſche / Pederlandt⸗ 
ſcbe / en andere taelen mede bzenghen ; ende het voor: 
ſteuen van dien ſoude deſe volumen al te groot maecken om 


vooꝛ een gberinghe penningh te koopen / en de reghelen veel 


te veele om in een koꝛten tydt gheleert te werden. ö 

Ende dit vooꝛgheſer de ſal dienen voox *t eerſte dee! van de 
Etymologie / *t welcke wel gheleert en in't werck gheſteldt 
ſynde na de meeninghe des Autheurs / Ct welck in een kozten 
tydt moghelyckis te doen) en twyffele ick niet / of eenigh ver: 
ſtandich leerlinck alwaer he van de Enghe'ſche taele noch 00 
bꝛemdt / evenwel ſal hy machtioh zun alles wat hem daerin 
ſoude moghen vooꝛkomen durdelijck en pzonptelyck te eſen en 
pꝛonuncieeren / en daer dooz te meer kenniſſe hebben om de 
dic tionariſſen te ghebzuycken tot ſignificatie van wooꝛden / en 
(al met veele meerder ſnelheyt in 't leeren verſtaen en ſpꝛeken 
van de Engelſche taele vooꝛtgaen. 


— 
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Het tweede deel van de Enghelſche 
| Etymologie. 


Ebbende in't voozgaende deel van münen Enghelſchen 

School -meeſter / den leerling ſo verre gebꝛacht dat hy (in⸗ 

dien hy hem aen die boozſchzeven obſervatien houdt) mach⸗ 
tigh ſal ſyn de Enghelſche tale pzomptelyck te leſen en pꝛo⸗ 
nunceeren ; ſco ſal 't nu raedſaem zun / ſulcke regelen en inſti⸗ 
tutien vooꝛ te ſteUen / die behulpſaem moghen zijn tot het ver⸗ 
ſtaen ende ſpzeeken der ſe ver / op dat de vooꝛgaende regelen 
dienſ7ich moghen zin om t' gheene dat een ander ſpꝛeeckt of 
ſch2yft te moghen verſaen; Is oock ſyn ergen ſin en meeninghe 
uyt te konnen ſpꝛeken. Tot welcken ernde ick mynen begonnen 
methoods vervolchen ſal / namentlyck / om van de deelen der 
ſpꝛake en d'aenkleven van dien te handelen / ſoo verre als in 
deſe ſake noodigh ſal zijn 3 ende daer nae van de Sintaxis of 
Conſiructie ſpꝛeken. 


Cap. I. 


Van den nomen Subſtantivum en 
adjectivum. 


I jJonſe Enghe' (che tale hebben wy acht deelen der ſpzacke 
ghelijck inde Latynſche / waer van d'eerſte ghenaemt wozt 

nomen ofte een naem / om dat het in ſich begrypt de namen 
van alle dinghen die gheſien / ghevoelt / ghehooꝛt / ofte ver⸗ 


ſtaen moghen werden: als a man , een man; ſicknes, ſieckte; 


the voyce , de ſtemme ; good, goet; great, groot; Edward » 
Edwardus ; Ioha , Jan Ec, | 

In naemen iſſet hier noodſakelyck van twee ſoozten te ſpꝛe⸗ 
ken Subſtantivum en adjectivum. N 

De ſubſtantibum is ſulcken name die by ſich ſelbencof alleen) 
beſtaen kan / en bere / ſcht met cheen ander wooꝛdt Lereenight 
te werden om ſynen ſignificatie te toonen: als / an bouſe , een 
Hupys ; the dyall, de wiſer 3 the king , den Koning &c, 

Daer zin dꝛie d:nghen den nomen Subitantivum aengaende / 
die heel noodich zijn om weten / om onſe Engel ſche taele recht 
te konnen verſtaen en ſpꝛeken / als namentlijck / partijcklen / ghe⸗ 
tallen / en caſus. 

we ghebꝛuycken in onſe tale twee pattyck'en / na mentlijck 

a ofte an, waervooz de Duytſcpen cen chebzuycken; alg a man, 
een man: an houſe, een Hus :; ende the waervooz de 5 
28 | chen 


F 


16 School - meeſter. = 


fchen ber en de gebꝛuycken als tbe borſe, het paerdt; the hou% 
het huys ; the King , de Koning. Ende de ghene die t gebzuyck 
van een ende her ofte de verſ7aen als partycklen by de namen 
in't duytſch geboeat / konnen cock *t gebzuyck van a of an , ende 
the in onſe Enne)(che tale wel verſtaen. Alteenlyck dat wy eeni⸗ 
ge di inctie of onderſche yt in't ghebꝛurck van a ofte au, maken / 
t welck a dus is wanneer de nomen(ofte name) vooꝛ we'cke de 
partijckel gheſteſt is met een Complete conſonant begint / ſos 
gebzuycken wy de partickel a, als a man, a dog. Maer indien 
Het begint met een letter dat eygbentlick een vocael is / ofte | 
maer een aſpiratende conſonant / dan ghebꝛurcken wy de par⸗ 
tyckel an , ag / an oxe, an apple. an bouſe. 
2 Gelzck in vele andere talen / alſo in onſe Engelſche taele / a 
weten wy van geen meer als twee ghetallen (of aomeri): ſin- 
gularis en pluralis, ofte *tqeta? van een / en ' tgetal van meer, 
De ſingularis ſpꝛeeckt maer van een / als tone een / tree boom: 
de plaraiis ſpꝛeeckt van meer 3 als / tones Feenen/ trees boomen. 
{C18 oock aen te mercken dat int keeren van een nomine ſubſtan- 
tivo uyt het ſingular: in platali ſoo Foenhen wp in 't eynde van *t 
woozd often met ſommi-e veranderinge / t we'ck den leerling 
doo: d' oeffeninghe en obſervantie der volghende regelen haeſt 
ervaren ſal / als. 


Horſe Horſes . 
face ur? faces 
king: mas pl ad 3 
woman women | 
18 | 


Maer hier is aen te mercken / dat wanneer de fingularis met 3 
2 ſe, ſſe, ce . ge, cb, ſh, ofte x eyndicht / dan werdtet doo; 
de byvoeginghe van s of es pluralis gemaeckt / als witneſſe wit⸗ 
ne ſſes. horſe borſes,croſſe croſles, place places, pledge, pledges. cage. 
cages, pacch patches , fiſh fiſhes, box boxes. Ende in ſoodani-! 
nhen ghelegentheyt maeckt het Fozmeeren van de pluralis dat 
de nomen ſubſtantivum een Spllabe meer heeft als het in de ſin- ©, 
gulari hadde als grace , gra- ces; pledge, pledg - es, ende alle de de 
booꝛgaende exempelen in deſen regel. the 
Maer wanneer de hugularis met eenige andere letteren ern: mn 
dicht / dan is de pluralis dooz de by voeginghe van - gefo:meert >» 
ſonder eenighe vermeerderinghe der S n in't wooꝛdt als. 
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elog clogs, key keys ſeal ſ-als 
web webs Conney Conueys, ram rams 
tobe tobe: fie fl ies game games 
rod r ods toe toes gun guns. 
bee bees ſhoe ſhoes bone bopes 
fee ſees pew pews bar bars 
lee lees book books bought boughs 
tree tres bell bells. 


aer in de fozmeeringhe van t pluralis fyn vele aromatia 
of woozden die geen regel hebben:welcke den leerung wel mort 


Ken mercken / als namentlyck, . 


foot ſeet Jeafe leaves loaf loaves 
tooth teeth ſhes ſe ſheaves turf turves 

ooſe geeſe beefe beeves wolte wolves 
bouſe lice tbeefe theeves brother brethren 
mouſe mice Kknile knives ehild children 
Raffe ſaves liſe lives. boſe ende peaſe 
calfe calves Wife wives beranderen in e 


plurali niet. 


T pluralis werdt geljckerwis dooꝛ de by-boeginghe ban en 


| gefozmeert als ban. 


| 


| 3 oxe ox en 8 man men 
; 
chick chicken woman women 


' Ken wozt / als the Malter's bookes , dez Meeſters boecken / tbe 
* aus 


> dooꝛ Contractie 


3 Daer ſin oock in naemen (of nomina) ſes caſus in berde 
geta'len / waer van men tonderſcheyt aldus mach vooꝛzſtellen. 
Caſus nom i va: us gaet altydt vooꝛ *t verbum / en antwoodt 
de bꝛage wie ofte wat; als ibe walter teaoberb,de meeſter ieert; 
tbe waters doe lone, de wateren bloyen 3 a man loveth, een 


[ man bemint. 


De genitivos caſus heeft ghemeenlijck dit teecken of (i. e van) 
en antwooꝛdt op de bzanhe wiens ofte waer van / a's ; the 


| learning of tbe maſter . de rheleerthe»t van den meeſter. the crying 


- 


of frogs » t ghecryt der kick-vo: Ten, : 
Ofte anders is de genitivus caſus ban de nomingtivo ghefoze 
meert dooꝛ de byvoeginge van s wanneer van poſſeſſie gheſpꝛo⸗ 
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mans wiſdome de wijſheydt des many 2 an bores ſtrenpth, de 
erckte van een paert an aſſes burden, een Eſels laſt : the ebio- 
kens meat, het eten der kickeng: the childrens bread , het dzoodt 
der kinderen: my fathers bouſe , min vaderg hurs. T weick 
ma de Duvtſche maniere van ſpꝛeken is / Godeg ſone / of de 
fone Godtg. Ende in ſulcken ghevalle werdt de caſus geni tivu 
altizd vooꝛ de nominativum geſtelt / als Abraham's God, in plaet⸗ 
fe van tbe God of Abraham. 
De darivus caſus werdt ghemeenlijck bekent doo het teecken 
to (i. e. aen of tot) ende antwsozdt op deſe vꝛaghe / aen of tot 
wien of aen of tot wat als / I give a book to the maſter, 
i. e Ick geve een boeck aen den Meeſter / I gave 12 pence to the 
watchmeo , 1. e. Ik gaf 12 peningen aen de wachters. 
De accuſarivus caſas volght d' verbum en antwoozdt op de 
btaghe wie ofte wat / als I read virpil, i. e. Ick Lees Dirgi: 
lium: 1 love rhe elders , i. e ick bemin de ouderlinghen. (Ten ſy 
wanneer het doo: een pzepoſitie (die vooꝛ gaet) de caſum accu · 
ſativum ghemaeckt werdt / als I goe towards London , i. e Ik 
gae na London foe. 
Merckt oock / dat de accuſativus caſus ende Het pominativag 
ghelgck ſyn in't maken van Engelſche woozden / en verſcheelt 
alleenlijck doo: d' verbom daer het voo; ofte achter komt / als / 
the Maſtet teachetb tbe Sckollat i. e. de Meeſter leert den Scho⸗ 
Uer; (alwaer rbe Maſter de nominativus caſus wert / en the Scholler 
de caſus accuſativus. ) the waters did ever flow the cities. e. de was 
teren overvloerden de Steden:the fire burned the bay-reek i. e. 
het vier verbꝛandet den Hoy - berch. 
De vocativus caſus is het ghene waer mede wy tot cen ander 
roe pen of ſpꝛeken. | 
De ablativus caſus ig ghemeenlijck bergheſelſchapt met een 
P:epoſitie den ablativum caſum dienende / als / of ofte from the 
Maſter. Ende deſe ſyn ghemeenlick teeckenen van de ablarivi 
caſus, te weten / in , with , rbrough , for, from, by ende oock 
than nae den Comparativus gradus ; ag greater than Alexander, 
Kron get than Hercules. Ende ſo veel ſal wegens den nomen ſub. 
ſtantivam genoech zijn. 
Nu daer is een ander ſooꝛte ban naemen / welcke ghenoemt 
werden adjectiva, om dat de ſelve ſonder een Subſfantivum niet 
en konnen ſtaen ende dienen om de quali teyt van de Subſt anti- 
vum te bertoonen. als / a good man : A ſtubborue ſon : faire 
weatber: a proſperous voyage: an angrie woman: itil waters &c 
waervan ghy de foam en beduydinghe vinden ſult in de dictio⸗ 
naris ofte vocabulaer en andere boecken tot dien eynde be⸗ 
Hulpſaem. : | ; 
Dooꝛders ſtaet het hier aen te mercken / dat al 't geene hier 
vozens wegens de nomen (of naem) in't gheneraet verclaert is 
den adjetivum fo wel toe behooꝛen a's de Subſtavrivum, vermets 
de adje&ivu m altydt met de ſubftantivam gaet/ofte een ſubſtan* 
tivum in ſich ſrlve begrepen ofte verſtaen heeft, Ende 


_ 
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Ende daerom ſullen de inſtitutien ofte reghelen boo; particz 
Klen / getallen / ende caſus te bozen geſtelt / ghebzuyckelgck 
zin dooz de vomen adjecti um. ? 

Alleenlyck ſtaet Het den leerlinck te weten / waerop hy in 

zyn Engels ſpreken ſorghbuldel5ck moet letten / dat onſe ad- 
jectivum, ty in getal ofte caſus / ſyn terminatie niet en ver⸗ 
andert: Maer behoudt altzdt de ſelve forma en letteren in al⸗ 
le getallen en caſug/dien het in nominativo caſu fingulari heeft; 
alſmen in deſe nabolgende woozden ſien can / a good Scholler 
learneth good inſtru&ions , from a, good maſter , by reading good 
bookes , and uſeing good indeavours, neglecting no good oppertu= 
nitics. YOaerin u. I. fien kont/dat good die de nomen edjeivum 
is / ſon terminatie ofte fozm dan letteren nimmermeer verans 
dert. Ende diergelock ſtaet het in andere exempelen. 

Oock Adjec tiven wiens beduydi ngen vermeerderen ofte ver⸗ 
minderen mogen / konnen Comparatie ofte vergelyckinghe foꝛ⸗ 
meren; ofte vergeleken worden. Dan Compatatie zin daer due 
graden gelijck in't Latijn / ende andere taelen ; te weten / pofiri- 


vus, Comparativus en Superlativus. 


In onſe Engelſche tale vozmen wy de Comparativus gemeen⸗ 
lijck dooz toe-voeginge van er aen t eynde van de poſitivi / ofte 
dooꝛ 't gebꝛurc van de adverbium more met ende boo: de poli- 
tivum. De Supetlativus wert dooꝛ *t toe · doen ban eſt aenꝰt ende 
ban de potirivum gefozmeert ; ofte doo het ſtellen der adver- 
bium moſt ofte very vooz ende met de pontiv us: ala in deſs na⸗ 
volgende exempelen geſien can woꝛden. 


preater · ofte groate? , ofte 


great more great. moſt great. 
larger. ofte largeſt , ofte 
large more large. mo it large 
ſtronger, of⸗ Stongeſt, oftt 
Poſſit: trovg Com p: te more Super molt ſtrong. 
arong Lat: bigbeſt, ofte 
Higke Higber,ofte very bigb, ofte 
more bigh. moſt higb. 
mighty mi ghtyer. of mightyeſt, vety 
te more mighty, moſt 
mighty. migbiy, 
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Oetghenomen eenighe wevnighe / die haere Comparativum 
on Superlativum alſoo uyt-haere politivo dooz toevoeginghe ban 
et en eſt niet en konnen vozmen; maer maken een verandering 
van't woozdt : als / good, better, beſt - evill , ill, bad, naught 3 
worſe z wort, &c, Even wel moghenſe alle vergheleken wer⸗ 
den dooz more ende molt , houdende de fozm van de pofirivuss 
BehuUven much ende many , die een b;ſondere fozm van verge⸗ 
py. hebben / te weten / much; more, ofte moe, very 
much ofte moſt &c. Many i more z very many » ofte moſt &c. Def- 
gelijcks / little; leſſe ; leaſt : ende nigh , die haeren Superlati- 
vum nigbeſt ofte next maeckt:mitſgaders / tarre 3 farcher; fartheſt. 
Ende in ſommige adjectiven is moſt achter de po ſitivum geſtelt / 
als jouer, innermoſt , ofte inmoſt - utter ofte outer z utter moſt . 
utmoſt, outmoſt , outermoſt : upper 3 upper woſt: under , under - 
moſt: nether 3 nethermoſt: former; foremoſt : binder; hindermoſt 
#fte binmoſt. 

koy hebben oock diminitive adjectiven / die bande vooꝛgaen⸗ 
de ghefoꝛmeert ſyn / of te dooz toevoeginghe van iſh in 't eynde 
ban de pofitivus. ofte dooꝛ het vooꝛſtellen van het teecken fome- 
What, ofte a little aende pofitivus;a's ban white komt whitiſh, of⸗ 
te ſomewybat white - ban back, komt biackiſh . ſomeyy bat black, 
of te a little black c. Ende doo: deſen reghel werden ſomt5ts 
Subſtantiven adjectiven in gelijckenis gemaeckt / als van cbild 
komt cbildiſh cc. Deſghelycr oock dooꝛ ly ende like: als / van 
vo komt manly : van Obriſtian komt Chriſtianlike , ende meer 

ndere / hier te langhe om te verhalen. 

oy hebben oock pꝛivitive adjectiven/die uyt de poſitivus gefozr 
meert werden dooꝛ het vooꝛſtellen van vn,im.oftein,aende poſi · 
tivus: als van godly wozdt vagodly gemaeckt: ban wiſe,uowiſe 2 
ban equal,nnequal:van patient impatient: ban temperate, in · em- 
perate ſtc. Ende dan is de beduydinge heel contrarie ofte F rijdich 
tegens de bedur dinge van de eerſte poſitwus. Dande ſeifde natu⸗ 
ee en ſignificatie ſyn adiec tiven: hefozmeert urt Subſtantiben 
doo: by voeginge des partackels leſſe: als van guilt komt guilt- 
leſſe ban blame, blamele fe #c. 
Ende dus vele ſal chenoeqh zin in deſe gheleghentherdt ghe⸗ 
(p:oken te werden van *t eerſte deel der ſpzake/namentigck een 
nomen berde Subſaativum ende adj ectivum. 
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Cap. II. 


Van den pronomen ofte by- naeme. 


N Aeſt aen den nomen hebben wy in de deelen der ſpꝛake een 
pronomen . om dat het den nomen ſeer ghelyck is ; ende 

wordt in't vertoonen ofte 't verhaelen eenigher dinghen 
ghebꝛu ckt / ende heeft inde Enghelſe taele duedericy ſoozten / 
nanentlyck / perſonale, demuwaltrativum , ende relativom, 
De perſonaele zin die / die de dzie perſonen in bexde getallen 
denoteeren. als / 


1 — ick yy vi 110 L n we 1 
3 thou. gh. vd. ral: 2 ye ghy [ 
3 be by. 3 they ſe l. 


Ende werden aldus in haere caſen beranderf te weten. 
22 De pꝛonomen I maeckt in alle andere caſen inde oumers- 
Gogularime, met het teecken des caſus, als te bozen in de nomen 
geſeyt is: ende inde caſu nomioativo plurali We, ende inde ane 
dere caſen plurale us , met het teeken des caſus als boozen. 
Behoudelyck dat waunees in de caſu genitive ban poſſefſie ge⸗ 
ſpꝛoken woztz wert myne ende our in plaetſe van of me · of us, ge⸗ 
bzurckt: als in plaetſe van the books of me, ſeggen wy my bookesy 
ende in plaetſe van the beokes of us ſegghen wy our bookeg. 
2 Thou maeckt de andere caſen van *t getal van een ibee, eu 
ende nominativo plural: yee 3 ende in de andere you, met de tee⸗ 
kenen als voozen : tenſy dat wanneer in de caſu genitivo ban 
I gheſpꝛoken wert / alſdan werden thine en your in plact- 
an of thee , of you gebzuyckt :als in plaets van the borſe of 
thee, ghebꝛuycken wy thine borſe ; en in plaets ban the land of 
you, ſegghen wy your land. | 
3 He is genus maſculinum en eaſus nominativus ban t ghetal 
ban een / het welck de femluinum in de ſelve caſus ſhe ende het 
neurrum it maeckt:ende in alle andere caſen van t ghetal van 
een / het miſcaliuum bim » het ſemininum ber, en het neuttum 
ir. Ende in de nominativo plurali , altijdt tbey in omni genere, en 
in de andere caſen th-m : de welcke dooꝛ de vo0ughe teeckenen 
onderſcheyden werden als boven geſeyt is. 
4 Dan defe dzie perſonalen zin ghelijcke dzy pofſeſſiven ghe: 
komen : de ſingnificatie en declineeren waer van / aldus in t 
horte aengemerckt mogen werden te weten. 


2 3 1 my⸗ 
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Xx my, myne. min 


2 tby , thiue dijn / uvee 
ſing: 3 His 
ber zin. 
iu Haere, 
1 our, Ours. onſa. 
2 your yours uwe. 
plus: their ; 
theirs. haer lieder. 


s Dan gelijcke natuere zin our ende your, waune er die berde 
Singulariter en pluraliter ghebzupckt werden / gelyckſe in ſulc⸗ 
ke ſaecken ſin / alwaer meer als een perſoon poſſeſſeuren zin / 
ende als de poſſeſſie of erf · deel van t getal van een is. 

6 My ende myne houden hare fozm altydt alleen ſo wel in't 

tal van een als ban meet / ende bewyſen haer derſchil alleen⸗ 
Hick doo 't teecken der caſue 2 uytgheſeydt dat wanneer de 
Subſtantivum- (die bolgh t) met een Conſonant begint/dan ſeg⸗ 
ghen wy my , als my father , my wife, en wanneer het met een 
vocael ofte met een aſpiteerende Conſonant begint / alſdan ſegz 
gen wy myne , als myne aunt , myue bands. 

7 Dan ghelyzcken mach van thy en tbine gheſpzoken werden. 

Oock wanneer men een bzage beantwoozden ſal / als whoſe 
book is this ? dan ſegghen wy ir is myne, not thine, 

Maer oo het dooz ber, our, ofte your beantwoozt wert/dan 
ſegghen wy bers, ours, yours: als, ir is hers or ours , not yours 
or heirs. Anderſints houden our ende your altidt de ſelfde foz- 
me in alle caſen in beyde getallen / ende werdt dooꝛ het teecken 
van de caſus onderfcheyden. , 

$ Deſe perſonaelen en poſſeſſyven zin fomtits oock met ſelle 
gecomponeert/houdende de ſelve fozme in cafen met de perſo⸗ 
nalen ofte poſſeſſyven waer van ſy gecomponeert zin / dooz by- 
voeginge ban 't woozt ſelfe of te wy telte in t getal van cen / en 
ſeluesin t getal van wees als. 


ick ſelver my ſelf Our ſelves 
1 ſing: I my ſelf us we our ſolves 
myae owne ſelf, out owne ſelves, 
ghy lieder thy ſelf your lelyes 
felver thou tby ſelf lune you your ſelves 
a ſing thine own ſelf your own ſelves» 


biadel! 


W—=z @ 


my ww 5 WY 6 eee 
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himſelf 
ber ſelf Pin 2 themſelves 
it ſelf 
he himſelf plu; they themſelves, 
3 ſhe her ſelt 
fing- dis own ſelf 
ber own ſelf plu their oven ſelves, 
its ow elf 


De pronomina dem onſttativa zijn die / en werden (0 genoemt 
om dat ſe 0p eenige dinghen wöſen. als. 


this deſe / dit theſe. deſe 
ſing: rbar dat / die. plu: tboſe. die. 
the ſame de ſelbe. the ſame. de ſelve · 


waer bande leſte cock met ſelf ghecomponeert mach wer⸗ 
den / als the felf ſame. 

De andere twee met ſame ofte ſelf ſame, als / ibis ſame, this 
ſelt ſame. that ſame , that ſeif ſave thing. tbeſe ſame , theſe ſelf 
ſaine , thoſe ſame , thoſe ſelt ſame things or perſons. 

De prenomina relativa zijn oock due 3 alſoo ghenoemt om dat 
ſe aen jetwes referercn daer te bozen van ghefpaoken is / ende 

zyn. 


x who, whom, what. wie / wat. 
2 which, the which, we cke / de welcke. 
3 that. die ofte dat. 


who is het nominativus caſus in *t ghetal ban een / ende ro⸗ 
Fereert aileenlick op 122 (mannen en geeſſen) en maeckt 
in alle andere caſen m, gediſlingueert zynde dooz het terc⸗ 
ken der caſus » als te vozen beweſen ig. which ende that zin in⸗ 
differentelijck aen yets gerefereert als the man which ſpake 16 
me. Ofte tbe man tba: ſpake to me. 

That beduyt ſomtijts fo vel e als that which alg 1 gave you that 
you aſked , boo that which you aſked. Ende alſo werdt bat 
dock menighmael gebzurckt / aig 1 brougbt What you bade me: 
booz / that v bich you bade me. 

Oock ſtaet hier aen te mereken / dat wanneer het woozt that 
ekeert mach woꝛden in yybicd , dan iffet een telativum: anders 
ns is het een Conj unctie. als / I bave read tbe book that (which) 

you leut me: Ick hebbet boeck geleeſen dat ghy my geleent hebt. 

I wiſh tbat I might goe bence; Ick wenſche dat ick dan hier 

mochte gaen. 

Deer is oock aen be merchen dat _ „here, ende there met 
4 ten 
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een ſekere prepoſitie daer toe geannereert (ſulex als about, at, by 
io , of, wnto . with gc.) werdt ſointyts vooz which, this, en that 
geſte't; als wherein, voo io whicn;. bereby , booz by thizzthere« 
wit2 voo with that. ; ; 

Who , which , en what,zgn oock interrogatyben : als who 
 brougdr this cheeſe? wie heeft deſe kaeſe ghebzacht ? which is 
the way to Leyden ? welck is de wegh nae Leyden ? what doe 
you ſay to me:? wat ſeght ghr aen mx: 

Ende (00 veele zy ghenoegh vooz de pronomina (ofte by-nagy 
men) in dit ſtuck, 


Cap. II I. 


Van 't verbum. (ofte woord.) 


H Et vo ghende · deel der ſpꝛeken is een verbum / het welcke 
een wooꝛdt is / dat met modus en tempus (i. e. maniere en 

tijd) ghedeclineert werdt / en beteeckent actie oſte paſſie: 
alg I goe; I love; I am loved; it irxketh; it is voritten. 

Ende ſy zijn ofte perſonael / als I teach ; ofte imperſonael / 
Ai it behovetn. Dan beyde welcke foozten den leerling ver⸗ 
ſchey den e xempelen in den dictionario daer te bozen van ghe⸗ 
ſpꝛoken is vinden ſal. I : EEE 

Derbencofte woozden)ban actie zun ofte Supple tijve of te ab⸗ 

s:uyte. i 
c Supple tive wooꝛden zin teeckenen en ſupplementen waer 
deoꝛ eenighe actie op- ghemaeckt en in allen mooden en tenſen 
onderſcherden werdt: en kan op de volgende manniere uptghss 
dzuckt ofte ghefoꝛmeert werden. 


Indicativus modus , 


tegen woo dige tijdt. 

doe. ick doe we doe wy doen 
fi: tbon doeſt. ghy doet pl: ye doe by l. doet 

he doth . Hy doet they. doe. (y doen, 

Imperfecte tijdt. 

Idid =ick dede. we wy deden 
F:tbou didſt ghy dedet. pl; ye did v dedef, 

he did. Hp dede. whey deden. 


Herfecis 
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Perfecte tidt. 
I bave. ick hebbe. wie wy hebben 
r r 
Oluperfect. 
I bad. ic hadde. we wy hadden 
fi; thou badſt, gy hadde pl: ye had. ghy haddet 
be bad. by hadde they p badden. 
Futuro. 
will or ſhall. ick (al. vve wy ſullon - 


tbou wilt or ſhalt gy ſult M: ye fhallor gh ſu t 
be will or ſhall. Hy al. they will. (y ſullen. 


In den imperativo modo. 


let me. laet my. let us laet ons. 
doe thou. doetghy. pl: doe ye. doet ghr. 
let him. laet hem. let them. lact Yachts 


In den potentiali modo. 
Cegenwooꝛdige tijdt. 


I may or can. ick mach of kan. 

thou mayſt or canſt. ghy mooghk ofte kunt. 
be may or car hy mach ofte kan, 

we wy mogen / of kunnen. 
ye may or can ghy mooght ofte kunt 
bey ſe mogen of kunnen. 


Im perfec te tidt. 


11 might, could, would pe 
ick moght / wilde / ſoude. 
a thou Nr would'ſt, fhould'ſt. 
ghy mooght / koſt / woudet / ſondet. 

be by moght. koſt. wilde. ſoude. 

we might, could wy moghten / koſten / wilden. ſouden 

ye would, hould, ghe mooght / koſi / wildet / ſoudet. 

they us |} wn © Teens | 
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De perfecte voegt bave aen de imperfecte / als. 
I might have t. Ick moghte hebben ac. 
De pluperfecte voeght bad alg. 


I might bave bad gc. Ick moghte gehadt hebben. er. 


De future voeght bereaſter (i. e hier nae) aen de teghenwook 


Dige. als / I may hereafter. hier nae ſoude ick mogen. 
In den iofivitivo modo 


Fin de perfecte en pluperfecte. 
to baveor bad. hebben of gehadt. 


Soo dat dooz de kenniſſe van de boozgaende Suppletzven / gx 
weten kont hoe ghy eenige verbum ban actie foꝛmereu fult nap 


I love, or I doe lore. ick beminnes 
thou loveſt, or doeſt love. ghy bemint. 


he Joveth', or doth love. Hy bemint. 
we love wy bewinnen . 
ye love or doe love. gh l. bemint. 
they love. ſe beminnen. 
Tmiperfecte tide. 
J loved, ot did ſove . ick beminde 


thou lovedſt, or didſt love. ghy beminde$+ 


he loved, or did love. hy beminde. 
we wp beminden 
Je loved, or did love. ghy 1. beminde:. 
they ſe beminder. 
Derfecte thdt. 
I beve loved. ck hed demint 
thou haſt loved, ghy hebt bemint. 
he batd loved. hy heeft bemint. 
we wy hebben bemint 
ye bave loved. ghy lieden hebt denen 
they ſe hebben bemint. 
Pluperfecte tidt. 
I bad loved. ick hadde bemint 
thou hadſt loved. ghy haddet beminf, 
ke had loved, de Hadde bein. 


deſe volgende mamere / t ſy met of te ſonder het teecken . 
In den indicativo modo en de tegenwoo:dighe tijdt. 


wt 
ye 


bad loved. ghy lieden hadt bemink. 


they 


Baturo., 
I ſhal or will 


thou ſhalt or wilt love. gh ſult of wilt beminuen. 
he ſhall or will. by ſal of wil beminnen. 


Me 


ye fball ot weill ghy 1. ſult of willet beminnen · 
they love. ſe ſullen of willen 
In den Imperativo modo. 
x let me love. laet my beminne. 
2 love thou. or bemint gby- 
doe thos love. 
3 love he, or let dat hy beminne. 
him love. 
x love we, or let laet ons beminnen: 


2 


love they, or let dat ſy beminnen; 
them love. 


In den ſubjur&ive modo. 


Deſe tegen wooꝛdige thdt is even alteens ghefozmeert als de 
tegen wooꝛdighe tit van de indicativi modi , met een conjunctiie 
aig wb-nec.ofte by aldien het de kracht van wenſchinge heeft / 
ſos iſſet met would God ofte God graudt: ende wanneer het de 
Kracht heeft van de potentialis , dan werden deſe teeckenkn 
may ofte can daer by | 7 als te vozen in de Supple tiven. 

De reſte ban de thden ( 

Fozmeert / met de Suppletive teeckenen als voꝛen. eſcke ick 
om koztheyts wille / nae-late in't bzeede te verhalen / dencken⸗ 

ghene die maer cen wepnigh kenniſſe in grammarica ' 
debben / het ſelbe lichtelgck ſullen begrypen dooz t gene ick alc * 
rede boozgeſtelt habbe. Ende vooꝛ de gene die daer gheen ken 
n ſoudet maer confuſie veroozſaken om de vevſchey- * 
donherds van fozmen te multipliceeren. 


de dat de 


vis in Hh 


us love. 


love yee , or doe bemint ghy Leden. 


yee love. 
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wp hadden bemint. 
(r hadde bemint. 


ick ſal of wil beminnen. 


wy ſullen of willen 


tenſen) zijn nae de ſeive regel ghe⸗ 
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nden laß vitivo modo. ; | 
CTegenweoꝛdigh ende imperfecte tidt. 


to love. te beminnen. 
Perfecte ende pluperſecte, 

ro bave beminc te hebben, 

or had loved. bemint hadde. 


merckt / dat indien ing aen d' abſolnte verbum van ar tie 
geboeght werdt / ſoo maeckt het in onſe tale een participium van 
de tegen wooꝛdige tit / alg love loving: reach, teaching 2d*welcke 
als een par ticipium gebꝛzuyct mach werden / als be came running: 
ofte als een adjetivum genomen ban een verbum : om dat het 
dickwils de plaetſe van een adjectivum bekleedt/als / a loving 
man 3 a teaching maſter. (Ten ſr dat het participium een ander 
adjectivum vol ght / ende dan mach het de plaetſe van een Sub; 
ſtantivum bekleeden / als my loving of thee; tbyoe batiog of mee. 

Na den verbum activum moeten wy leeren hoemen de paſſyve 
ſtemme van een abſolute verbum fozmen ſal. 

Dat ghedaen wozdt dooꝛ de Suppletiven am ofte be · toe⸗ 
boeghende het verbum gelijck het in de perfecte tydt gefoumt is 
Ct welck is loved, taught, lain) naer deſe volghende mas 
niere. 


Inden Indicativo modo. 


Te gen wooꝛdighe thdf, 

1 I am ick werde 

2 thou art. loved. gh wert bemint; 
be is by wert 

x weare, or be wy werden bemint. 

2 yeareor be loved, nhy lieden wert demin#; 
3 they are ſy werden bemint. 
Inperfec te tidt. 

2 I was ick wierde 

2 rthon waſt leved. ghy wierde beminf, 

3 he was by wierde 

2 we were wy wierden : 

2 ye were loycd, hy lieden wicrd beninf, 
3 they were {# wierden, 


Fe 
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De perfecte is gefozmt doo have bio , baſt bin , hath biozalg 


te bo 
De pluperfecte voeght bin gen had, hadſt, als te vozen, 
Futuro. 
I' Shall, or will, be ick ſal of wil bemint werden, 
thou ſhalt, or wilt, be loved. ghy ſult of wilt bemint werden 
be ſnall, or will , be Hy (a! of wil bemint werden. 
we ſhall , or will, be wy _ — willen bemink 
ye ſha ll, er will, be loved. ghyl - fat of og wilt bemins 
dhey ſhall, or will,be ſe ſullen of "willen — — 
werden. 
Inden imperative modo. | 
x ler me be laet ty bemint werden 
2 be thou loved. wert ghy bemint. 
3+ ler bim be dat hy demint werde. 
x let us be, or be laet ons benint werden. 
wes 
2 be ye loved. dat ghy lieden bemint wert. 
3 let tbem beer dat ſe mint werden, 
be they 
Inden ſubjun&ivo modo. 
tegen wooꝛdige tydt. 


T am loved. ick bemint werde 

thou art loved ghy bemint wert. 

he is loved hy bemint werdt. 

ve ate loved. w bemint werden. 

ye are loved. ghy lieden bemint wert. 
they be loved. (y bemint werden. 


Imperfecte. 
1 I was loved , of ick bemint wierd / ick 
I mould de loved. bemint no ick ſouda 


3 thou waft loved , or thou ghy Das — udet wer⸗ 
fhoui*dſt be loved. n bemi 

3 be was loved, or he ſhould Hy wars wierd ove ev. 

be loved, mnt wer 
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1 we were loved, or wy 2 werdenyer fouden weed 


ſhou!d be loved, n bemint. 
2- ye were loved, or gh l. br mind wiert / of ſoude wer · 
Mvuld be loved. den bemint. ; 
3 They were loved . or (y bemint wierden / of fx l. ſouden 
ſhould be loved. werden bemuvt. 


De te ende pluperfecte tiiden zijn dooꝛ toe doeninge van 
have 5 — bin, bad bir ofte ſhould bad bin ghe⸗ 
Fozmt; als doo: de vooꝛgaende exempelen gheloert kan werden. 

Deſgelac x is de ſuturum doo; toe-doermunge van ſhal ofte wil 
be bereafrer gc. 


Fn den infioitivo modo. 


tegenwoozdige en iinperfecte. 
to be loved. bemint te werden. 


Perfecte en pluperfecte. 


10 have, or bad ebben / of hadde 
bin, loved. bemint wooden. 


Warticipium præt: 


Jeved s Or bemindf ſynde. 
being loved. 


Ende dus vele ſal ghenoegh van de verba perforalia gheſpꝛo⸗ 
ken te hebben. 

Daer zin oock eenighe verba die imperſonaliter ghebꝛuyckt 
werden te weten / wanneer daer cheen beranderinge der per⸗ 
ſoonen is / alg 1, thou, be &c: Maet werden in de ſtemme 
des derden pe rſoon Fngularis alleenlyck ghebzuyckt het texc⸗ 
don it daer boo; hebbende:als. | 


it raivethb, Hot reghent. ie thunders het dondert 

ir ſooweth het ſneut. it becomeib ?thchoeft 

it bloweib. het wapt. it is certaine *t is (ckev. 
\ 


En ot ſetve is dooꝛ alle mocden en tijden met het ſupplement 
ban het teecken daet van / gcroꝛmt / ala vezen. : 

Ende dus vele ven verben ende participien (00 verre ala nd 
deſe ſake noodigh is. 


Cap. 
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Yan de deelen der ſprake die indectinebel 


ofte onveranderlijck zijn. 


31 


D Eſdeelen der ſyaecke daer wy noch van te ſpꝛeken hebben / 
zin de ghene die ongedeclineert 3yn/te weten die hare ſoꝛ⸗ 
me doox getal ofte caſus niet en veranderen:waer ban daen 


vier (gn. Adverbium, Coujunctio. 
we'cke het genoeqh (al zůn Hare 


repokitio, interjetio. Dan de 
Roma ende beduydiuge dooꝛ te 


ſtellen / mitſgader ſultke obſerbatien als in deſc (accken noa 
dich zijn om haer ghebzuyck te vertonen. 


Mverbien zijn Sommighe 
dan plactſe / als. 
bere hier. Dan 0:der/als. 
tbere daet after tbat, daer unt. 
where waer before that: te vosen . 
avy where ergens Dan bzagh en as. 
ell where, elders / op een bowe? doe? 
ander plaetſe. vvberſore ? waerom ? 
every where, ober al how ſor hoe foo? 
within binnen Dan affirmeringe als. 
without huyten. 6e. truly: ſecker. 
Dan td / als, yea: alſoo / iae. 
ever. imme[rmeer/oys Dan ontkennen/ als. 
never MmMmerneer/novt no, ot: neen riet. 
to day : van daghe / hedon · = uo wiſe: geenſins . 
yeſterday · giſteten Dan der toonen / als. 
now:au & C. behold: Fet daer: 
Oan qualiceyt / aA 

Sommige vin ban nomber learoedly. geleevdelzeh- 

als. weil. te degen / wel. i 
once: eeng Ende alle degene die dan 
twice: tweemael nomina adje&tiva D003 toe= 
thrice- dꝛiemael er. voe gi van ly gemaeckt 
(Fn : als learned , tearaedly- valian » valiantly. bappy » bapyliyf 


ende vele andere ſoozten. 


' Noteert oock dat ſommige adverbien dooꝛ terminatie ofie 
teecken vergheleken moghen werden: als / oft, oſter . oftenet. 


Wore ola, oſuſdmoſt oft Seldome, ſeldomer, more (eld eme, feldomes 
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Maer adberbien in ly, wetden altijdt vergheleeken dooz het 
tee ken: als / wiſely , more wiſely , moſt wiſely. &c. 

Conjunctier voegen wooꝛden en ſententien ofte reden by eem 
on ſon als deſe dee volgen. 


and. ende either, or: of / ofte, 
alſo. oock altbougb. alheewel. 
nor, neither. noch / oock niet Bur Maer / doch. 
not only. niet alleen. Moreover. wy ders 
but alſo. Maer oock. Further. boots. ec. 


Pre poftien zijn wooꝛden / die in't ghebꝛuyck vooz andere goe 
Feldt werden, of in a itie - als into Amſteidam , ofte in Com- 
poſitie / als intollerable. Ende zin als de nabeigende. 


to, unto. na foe / tot. within. binnen 
at, by. v. beneath. onder. 
before. boo / eer dan beides. dichte by, 
about. omtrent. through. deut. 
againſt. tegen. neare. nat bx. 
Kirbout. bupten. for, om. 

between. tuſſchen, aſter. achtet tc. 


Merckt hier / dat d' Enghelſche ſomtidts in plae tſe van de 
itie to den partyckel a ghebzuycken; als I goe a field. 
m1" voo;" verbalen; als / I goe a fiſhing. I goea 
unting &c. 
Den Iuter jectie ig een wooꝛdt dat een haeſighe paſſie ofte 
Maghte der ſinnen uytbeeldt; ende is ſoodanigh als volght, 


oh, alas. och armen / och lacy. 


woe. e. 0 
I pray thee. ey lieve. Ick bidde u. 
ſye. foey gc. 


Daer (hn oock andere reghelen en obſervatien/die ick tot be⸗ 
ter perfectie en volkomentherdt van dit werck / hadde konnen 
booꝛſtellen / weghens accenten / puncten / en andere dinghen / 
die hier niet eens aengheroert werden / om datſe in onſe tale 
meeſten deel met andere talen over een komen / en dat min 
dooznemen allecnlyck is (als ick te Lozen verklaert hebbe) de 
vzeemdolinghen hier ſulcks regulen vooz ts ſteller / — 

nt 


— 
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neffens de hulpe die ſy in haer eyghen tale hebben/ſy tot de 
rechte kenniſſe en t ſpꝛeken onſer Engelſche tale moghen ghe⸗ 
raken. */T welcke ick tot hier toe ghedaen hebbe / met (os 
veet ſozghe en u*:dzucke!iche-dt als minen tidt ende andere 
impoztante affairen wilde toelaten. 

Ende (oo veel vooꝛ d' eerſte ofte Etymologicale deel des En⸗ 
gelſchen School - meeſters. 


Hes Tweede deel. 
Cap. I. 


Van Syntaxis. 


H Ebbende tot hier toe vande pꝛonuntiatie der letteren / der 
caelen / Syllaben / en woozden ; mitſgaders de g 
ten der ſpꝛake / ſoo vele als den Engelſche Erymologle 
aengaet gheſpzoken 2 nu ſoude wy tot de regelen ban Sy nta xis 
— — is de behoozlycke en rechte connexie ende baſt 
bindinghe van de deelen der ſpzake gen en onder hun ſe ven / na 
de rechte boꝛme ende oꝛdze. | 
Maer vermits ick onwilligh ben den leerling in ſyn ghemoet 
met onnoodighe reghelen te beſwaren/ofte hem op te groots 
koſten in t koopen van dit boeckfken te jaghen: wilde ick wel / 
dat het in een woozd aenghemerckt mochte werden / dat de 
gene die de Duytſche ofte Latiznſche tale / en de reghelen ban 
Etymologie gheleert heeft/en de woozden die hy in Enghelſch 
ſpꝛeken moet kent(waerinne hem den Dictionarium vele helpen 
kan) ſal dooꝛ ſyn eygen naturelycke ſpzake / ofte de c tie 
ban eenighe andere tale / oock weten hoe hy ſone wooden 
inde Engeiſche tale t' ſamen voeghen moet, Doc moet wel 
te hy ſine woozden niet nae de Duytſche ofte La: 
tynſche maniere ſtelt / in welcke talen menighmael eerſte in's 
\p:ecken en ſchzyven gheſtelt wozdt dat inde conſtruc tie ofte 
verklaringhe leſt komt. waer tegheng wy in onſe Engelſchs 
ta e onſe ſpꝛaecke ghemeenlycken meeſt na de 02dze van de cons 
ſtructie oꝛdineren / niet anders als of ſchool-jonghens een 
wooꝛd na den andere verbatim moſte verklaten / als. 


1 He bath well adminiſtred his office. 
d. i. hy heeſt wel bedient ſyn ampt, 
he heeft ſyn ampt wel bedient. 


v3 Ther» is need of diligence. 
d. i. Daeris nood van naerſticheyt, 
daer is naerſtichegt van noode. 
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3 He is worthy to be loved. 

d. i. Hy is waerdigh te worden bemint. 
Dr is waerdigh bemint te weden. 

4 Iſmyde honour remaine whole and undamnifſied , 
I regard not the damage of myne eſtate. : 

d: i. Indien mijn eer blyft geheel ende onbeſchadight : ick 
en paſſe niet op de ſchade van min goet. 
als mijn eer gyeheel ende onbeſchadight blft ; en 
paſſe ick op't verlies van min goet niet, 


Behoudende dat in het (chzizven ofte ſpꝛeken van relativen / 
ſulc x aig / whom , which , what , wbele , tc. ghebzuycken wy 
de ſelde oꝛder in Syntaxis , als de Duptſche en Latynſche doen / 
as in deſe volghende ſententien ofte redenen qhefien kan 


n 
z Without delay I will doe (what) thou bat commanded. 


datis - 

Dat ghy bevolen hebt ſal ick ſounder bertoeven (ofte upto 

ſtel) voibzenghen. 

2 Blefſed is be (whole) travſgreſon is forgiven and(whoſe) 
fin is covered. Bleſſed le tbe man unto (wbom) the 
Lord imputerh not ipiquity , and in (wboſe) ſpirit 

there is =o guile, 
dat is: 

Felgeluckſalich is hy wiens overtredinghe vergheven is / 
ende wiens ſond e bedeckt is. welgeluckſalich is de 
menſche / dien de Heere d ongerechticheydt met toe 
en rekent / en in wiens geeſt geen bedzoch en is. 


Behalven oock dat wy in 't fomeeren ban dichten ende ri ⸗ 
men de bichert der Poeten ged;uycken / die ſoo veel op d oꝛ⸗ 
dze des Syotaxis niet en letten / als op de mate en loope hacrer 
gedichten : en daerom ſtellen ſy de wooden hoo ofte achtet / na 
dat het beſt in de verſen te paſſe komt. 


Cap. 
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Cap. II. 


Maer om ke beſtupten en alle de boozgaende reghelen dosg 
veffeninghe dienſtich te maken / en den leerling tot meerder 
perfectie in deſe ſake te bzenghen / ſoo ſal't hem ongetwiffel6 
paofytelgck zyn / dat hy ſich in't leſen ende van buyten leeren 
der vedenen / phraſen / ſpꝛeeck wooden / en andere volghende 
diſcout ſen oeffent. Want daer mede (al hy ſich behelpen niet al⸗ 
leen in t verſtaen en kenniſſe der naemen van dinghen / en⸗ 
de konſtenzmaer ſal de taele oock veel ſuyxverder en eleganter 
ſpꝛeechen Ende vermits dat de vzeeſe des Heeren de eerſte 
ende booznaemſe vingh is daer wy ons moeten in oeſſenen: ſos 
ſal ick den leerling eenige ſtucken van Coddelicke leetinge ten 
ecrſten vooꝛſte len / waerinne het ſeer van noode is dat een yges 
lick ſich exerceert: daerna ſal ick de fin met verſcherdene ver⸗ 
maeckelgcke redenen en ſpꝛencken ververſchen z ende eynde⸗ 
bick den leſer cenige nuttelycke ! t ſamen / ſpꝛehingen bueben / 
en andere gomerns en noodwendighe ſtuchen vooz-houdeny . 
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Certaine common ſcrip- Eenighe ghemeyne 
ture places, and Schrifruer -plaerſen, 
Chriſtian ſpeeches,very en Chriſtelijcke re- 
uſefull for the prac- denen, ſeer dienſtich 
riſe of the former tot her ghebruyck 
rules. der voorgaen- 
de regelen. 


The fome of the lam De ſomma des wets 
of God, taken out of Godrs , ghenomen 
Math. 22. 37, 38, uyt Matth. cap. 22. 
39, 40s vers. 37, 38, 39, 40. 


Hou ſhalt love the Lord thy Hy fult lief-hebben dev 

God with all tbyne beart, G Heere uwen Godt met ges 

and witb all thy ſoule, and heel uw? herte / ende met 

with all thy woderſtanding. This geheel uwe Ziele / ende met ge⸗ 
is the firſt and great commande - heel uw? verſtandt Dit is het 
ment. And the ſecond is like eerffe ende het groot ghebodt. 
unto it , Thou ſhalt love thy Ende het tweede deſen gelzck 
neighbour as thy ſelſe. Os theſe ig / ghy ſult uwen naeſten lief 
two commandements bang al the hebben als u ſelven. en deſe 
lavy aad the propbers. twee geboden hanght de gant⸗ 
{che wet ende de Pꝛopheeten. 


The ten Commande- De tien Gheboden. 
ments. Ex od. 20. Exod, 20. Deut. 5. 
Deut. 5. 


68 od ſpake all theſe words | Bray ſpꝛack alle deſe wooz⸗ 
and ſayd : I am the Lord thy V den ende ſeyde. Ick ben de 

God , which, have brought Heere uwen God die u uyt 
thee out af the land of Ext, out Egypten landt uyt den dienſt⸗ 
ol the bouſe ef boudage. huxſe ghelept hebbe, 


The Dat 


= 
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The fri eommandement. Dat eerſte gebodt. 
Thou ſhalt have none other Thy en ſult geen andere Goz 
Gods befote my face. you vo0z min aengheſicht heb⸗ 
u. 
The ſecond commandement. Dat tweede gebod 2 


Thou ſhalt make to thy ſelf us @Ghy en ſult u geen beelden / 
graven image, nor any likenes,, noch geen gelijc keniſſe maken/ 
either of any thing in beaven noch van 't gene dat boben in 
above , nor of any thing that is den Hemel is / noch van't gens 
in earth beneath , nor of any dat onder op der aerden is/ 
thing that is in the water onder noch van't gene dat in't wates 
the earth: Thou ſhalt not bow onder der aerden ig: En buygt 
down to them, nor ſerve them: u v003z die met noch en dientſe 
for I am the Lord tby God, ſtrong niet 2 want ick ben de Heers 
and jelous, who vifit the ini- uwe God / ſterck ende — 
quity of the fathers upon the chil- die de misdꝛed der vaderen b 
dren, (even) to the third and ſoecke aen de kinderen / tot in 
fourth generation of them that dat derde ende bierde lid dev 
bate mezand ſhevo mercy to many — die my Haten ; ende doe 
thouſands of them that love mee —— Arc ous 
and keep my commandements, b edben / ende min ghebodes 

ouden. 


The third commandement. Dat derde gebod, 


Thou ſhalt not take up the Shy en ſult den name des 
dame of ib · Lord thy God in vaine Heeren uwes Sodes niet te 
or lightly : For the Lord wil not bergeefs ofte lich weerdelick 
boid bim guiltleſſe, nor leave him Jhebzurcken : want de Heere 
wopuniſhed,that takerb bis name en (al hem niet onſchuldigh 


* houden / noch ongheſtraft ſa⸗ 
USE ten/die ſynen naem miſbzuyckt. 
The fourth Commandement. Dat vierde gebod. 


Remember the Sabbath day , Zzt ghedachti 

| 1 igh des Sab⸗ 

that tbou keep it holy: Size 1 bo ghy dien hey⸗ 
daies ſhalt thou labour, and do lighet : Ses dagen ſult ghy ar= 
all eby work : bur the ſev-oth herden / ende alle u werck 
thy God, in it ibou ſhalt doe vo ig den Sabbat des Heeren us 
worke , nor thy ſon , nor by wes Gods / dan ſult gh gheen 
daughter , nor thy ſervant , nor aryevt doen / noch u Sone / 
thy mayd, vor thy cattel} , nor noch u dochter / noch u knoCht/ 
the ſtranger, which is witbin noch u dienſt-maeght / noch u 
vee / noch de vzcemdelingh/die 
8 * 


' 


ky gates. Fotin ſixe dayes tbeLord 
made heaven and earth, and t be 
ſea, with all that is therein, and 
he refted che ſe veut h day:vVbo r- 
fore the Lord bleſſed the Sab - 
bath day, and ballewed it. 


The fiſt Commandement. 
Thou ſhal: bonour thy Fatber 
and morber, that thou mayſt live 
Jong upon the eartb , and tb at 
it may goe well with tbee in tbe 
land, which the Lord thy God 
mall give tbee. 
The fixt Commandement, 


Thou ſhalt not kil. 


The ſeventh Commandement. 
Thou Glalt not commit adul- 
tery.. 
The eighth commandement. 
Thou ſhalt nor ſteale. 


The vineth Commaudement. 
Thou ſhalt beare no falſe wite 
nes againſt thy neigbbour. 


The tenth Commandement. 
Thou ſhalt not covet thy 
neigbbours bouſe · thou ſhalt not 
cover thy neigbbours wife , nor 
his ſervant , nor his mayd, dot his 
ore » nor bis aſſe, nor avy thing» 
whicb is thy neighbours, 


The Lords prayer. 


Vr father. which art in 
beaven , Hallowed bee tby 
name. Thy kingdome come. 
Thy will be done on earth, as (it 


IS) 
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in ſes daghen heeft de Heere 
Hemel / ende aerde gemaeckt / 
ende de Zee met alle dat daer⸗ 
in itz / ende hy ruſtede den ſe⸗ 
venſten dagh : daerom ſegende 
de Heere den Sadbath-dagh/ 
ende heyligde den ſelven. 
Dat vifde gebod. 

Shy ſult u Wader ende moe⸗ 
der eeren / op dat ghylanghe 
leeft ap der aerden / ende dat 
het u wel gae in den lande/dat 
u de Heere uwe God geven ſal. 


Dat ſeſte gebod⸗ 
Shy en ſult niet dooden. 


Dat (evenſte gebod. 
Shy en 'ult niet Echt-bzeken. 


Dat achtſte gebod. 
Ghy en ſult niet ſteelen. 


Dat negenſte gebod. 
Shy en ſult gheen valſr he 
nhetuyghenifſc ſpreken teghen 
uwen naeſten. 


Dat tiende gebod. 
Shy en ſult niet begeeren u⸗ 


wes naeſten huys / ghy en ſult 
niet begheeren uwes naeſten 
wif / noch ſin knecht/noch ſon 
dienſt- maaght / noch ſyn oſſe / 
noch (hn eſel / noch oock eenigh 
ding / dat uwen naeſten heeft. 
Het ghebedt onſes 
Heeren. 
O Hſe Dader / die daer zit 
in de Hemelen. Geheyligt 
werde uwe name. Owe 
rijcke kome. Owe wille geſchie⸗ 
de / oy der nerden / als in den 
Hemel 


in 25 ſtadt poozten is. want 
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is) ia heaven, Give us this day themel. Geeft ons heden ont 
our daylie bread. And forgive dagelijex bꝛoot. ende vergeeft 
us our debts, er en as we forgive ons onſe ſt hulden / ghe lick we 
our debtors. Aud lead us not in- bergeven onſe ſchu'denaeren. 
to teutation, but deliver us from Ende en leydt ons niet in ber⸗ 
evill. For thine is the kingdome, (oeckinghe; maer vetioſ® ong 
the power, and the glotie , for van den quaden. Want u is dat 
ever. Amen. tijck / de kracht / ende de Heepz 


Lijckheyt/ in der eeuwigheyt⸗ 
dert / wighey 


The Commiſſon gi- Het bevel doorChri- 
ven by Chriſt to his ſtum aen ſn Apo- 
_— Math. ſtelen gegeven 
28. 18, 19. Mat. 28.18, 19. 


Oe yee therfore , ad teach 

all nations; baptiſing them 8 Tet dan henen / en onder⸗ 

jo the bame of the Fatbers wyfF alle de volckeren / de 
aud of tbe ſon, and of the boly ſelbe doopende in den na⸗ 
Gboſt: Teaching them to obſerve me des Ogders / ende des ſoons / 
all things whatſoever I bare ende des perügen Seeſts lee⸗ 
commauaded you: and loe, l am rende haer onderhouden alles 
with you always , (even) unto wat ick u geboden hebbe; en⸗ 
the end of the world. de ſiet / ick ben met u lieden 
: alle de dagen / tot de voleyndin⸗ 
ghe der werelt. 


The inſtitution of the 3 
boy ee, of our Hoe ighen © Avonn= 


Lord, taken out of 8 
1. Cor. 11. 23. maels onſes Heeren. 


a genomen uyt 1. Cor 
9 agg IT. 23. &c. en 1. 
. * . 


Cor. 10.16, 17. 


F Or I have receaved of q Lord Ant ick hebbe van den 
that which alſo I delivered W hers ontfangen / ege⸗ 
undo you, that) Lordleſus in ne ick oock u overgeghe- 

| ven hebbe/dat de Heere A 


the 


35 
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the ſame night in which bee was in den nacht in weleken hy 
bettayed, took bread : And hen verraden wiert/het bꝛoot nam 
he bad given thankes, be brak: Ende als hy gedanckt hadde / 
it , and ſaid , Take, este z this bzack hy 't / ende ſeyde / ne: 
is my body , which is broken for met / Etet; dat is mijn lichaem 
vou: this doe in remembrance dat vooz u ghebzoken woꝛdt: 
of me, After theſame manner al · doet dat tet miner ghedachte⸗ 
ſo be tookthe cup when hee bad nifſe. : Deſgelijcx nam hy oock 
ſupped ʒ and ſayd , This cup is den dzinck beker nae het eten 
the new teſtament in my blood ; deg Abontmaels; ende ſe de / 
this doe yee , as oft as yee drink deſe dꝛinck · beker is het Mieu⸗ 
, io remembrance of me. For we teſiamentin minen bloedez 
as often as ye eat this bread, and doet dat / foo dickwils als gh 

drink this cup, yeedoe ſhewe dien ſal dzincken / tot mijnet 

the Lords death till bee come. gedachteniſſe. vboant foo dick⸗ 


wils als ghy dit bzoodt ſult 


wherforc whoſoever ſhall ear eten / ende deſe dꝛinck · beker 


g 4 dei 5 f ; 
this bread , and drink this cup o ſult dzincken / fo *verkondight | 


the Lord unwortbily ; ſhalbe 

. ghy den doot das Heeren / tot 

2 B dat hy komt. Soo dan wie on⸗ 
x weerdelick dit bzoot eet / ofte 
den dzinck-beker des Heeren 
dꝛinckt / die ſal (chuldich zin 
aen het lichaem ende bloedt 
i des Heerrn. 

But let a manexamine himſelf” ſhaer laet de menſche be: 
and ſo let bim eat of that bread, pzoeve hem ſelven / ende eete 
and drivk of that cup, For bee alfo van het bzoot / ende dz ncke 
that eateth and drioketh un- ban den dunck-beker. want 
worthily , eateth and dtinketh die onweerdelick eet ende 
damnation to himſelf, not difcer- dꝛinckt / die eet ende dꝛinckt 
ning the Lords body. 


Heeren. 

The cup of blefing which wee , De dunck-beker der danck- 
bleſſe, is ir not a Communion fegainge / dien wy ſeghenen / 
of the blood of Chriſt? The bread 35 die niet een ghemeynſchay 
which we break, is that not a des bloeds Chuſtt ? Het bꝛoot 
Communion of the body of dat wy bieken / is dat niet een | 
Chriſt ? For (ĩe is)ope bread, (ſo) ghemeynſchap des lichaems 
wee many are one body: ſeing N * re 2 (is 

f . bet / ſoo) 3yn wy vele een ic⸗ 
m_ = all partakers of one zem: dewyle wy alle eng 
4 z00dts deelachtigh zin. 


Rales Regoe 


hem ſelf cen ooꝛdeel / niet on⸗ 
derſcheydende het lichaem des 


12 
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Rules of Church- diſci- Regelen van Kerc- 
line, Matth. kelijcke diſciplyne. 
18. IF. 6c, Matth. 18 15. &c. 


N V Ooꝛders indien uw? Bzoe= 
Ore- over if thy brother der tegben u ghe ſondicht 
M bath treſpaſſedagainſt thee, heeft get benen ende 
goe and tell bim his fault befra hem uſſcben u ende 
between thee and him allone: if hem alleen: ir dien hy u hooꝛt / 
he beareth tbee, thou baſt gained fo łebt ghr uwen bꝛoeder ghe⸗ 
thy brother. But if bee bearech wonnen. Waer indien hy u niet 
thee not, then rake with thee en hoozt / foo neemt noch een 
one or two more, tbat in the Of twee met u: op dat in den 
mouth of two ot three witnefſes mont van twee ofte dy ghe⸗ 
every word may bee eſtabliſhed. tughen alle wooꝛt beſrae.En⸗ 
And if be give tbem no beariovg, de indien hy de felve gheen ge⸗ 
then tell it to the church : and if Hooz en geeft / ſo ſeght het der 
be alſo give the church no bea - geme-nte- ende indien hy oock 
ring, then let bim be unto thee as der gemeynte geen obe hoo en 


an beatben man, & a publica n. geeft / ſo 3- h u als de hevden 


Vere!y I ſay unto you, whatſo- ende de tollenzer Doozwaer 
ev er yee ſhall bind on eartb,ſhal- ſegge ick u al wat ah op der 
be bound in beaven: aud ba: aerden binden ſult / (al in den 
ſoever ye ſhall looſe on earth, ſnal Hemel gebonden weſen:ende al 
be looſed in beaven, Apaine I wat gh» op der aetrden ont bin⸗ 
ſay unto you, that if two of you den ſult; ſal in den Heme! ont⸗ 
ſhall agree on earth, as touching bonden weſen. Wederom ſeg⸗ 
any tbing , tbat they ſhalaſk; it ghe ick u / indien daer twee 

ſha)be don for them of my ſa ber van u t*ſamen ſtemmen op der 

which is in beaven. For where aerden / over eenighe fake, die 


+ two or thre? are gathete d rogi- ſy ſouden mo: hen begheeren/ 


tber inmy oame,, there am I in dat die haer \a? : efchieden van 

the midſt of them. minen Wader die in de Hemez 
len is. Want waer twee ofte 
dzy vergadert zin in minen 
name daer ben ick in't midden 
van haet. 


The 12 articles of the 


Catboli e De t 2Artyckelen des 
PI 2 alghemeynen Chriſ- 


telijcxen gheloofs. 


7 1 Believe iu God the Father, the 1 Ck che*oove in Godt den 


Almighty maker of heaven and 4 Wader / den almachtighen 
earth, And in Ieſus Chriſt Schepper des Hemeis ende 
der aerden. Ende in Jeſum 

bis C Chziſtum 
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bis onely begotten ſon our Lord: Chꝛiſtum ſynen eenich-yeboye: | 
wehich was conceaved of the holy nen Sone onſen Heere: die 


Ghoſt, born of the virgio Mary; ontfanghen is van den Heyli⸗ 
vobo ſuffered under Pontius Pi- gen Gheeſt / gheboꝛ en uyt de 
late, was crucified, dead. and bu · Maghet Maria; die gheleden 
ried , deſcended into hell. The heeft onder Pontio JOilato/ is 
third day he aroſe again from tbe ghekruyſt / gheſtoꝛben / ende 
dead,aſcended into heaven. (and begraven / neder-ghedaelt ter 
i:) ſittiug at the rigbt band of hellen. Ten derden daghe 
God,the father Almigaty , from weder op geſtaen van de doo- 
whence be ſhall come, to judge den / opghevaren ten Hemel / 
the quick aud the dead. I believe ſittende ter rechter - handt 
in the boly Ghoſt. I believe an Gods / des Alimachtighen Da: 
boly Cba-bolike Cbriſtian ders / van waer hy komen ſal / 
cburcb-theCommunion of Saints: om te ooꝛdeelen de levendighe 
forgivenes of fins : reſurrection of ende de dooden. Ark gheloo⸗ 
tbe fleſh; and life everlaſting, be in den Peylighen Sheeſt. 
Ick geloove een Herlighe al: 
ghemeyne Chuſtelycke Rerc⸗ 
Ke : ghemeenſchap der heyli⸗ 
gaben: verghevinghe der ſon - 
den: opſtandinge des bleeſchs 
ende eeuwig leven. 


The Confeſſion of faith Belijdeniſſe des Ge- 
compoſed in the Coun- 1201s, geſtelt in het 
cil of Nice, in the Concilium van 
325 year after Niceen, in den 
"the birth of jare na Chri- 


Chriſt. ſti geboor- 
te 325. 


E beleeve in one Cod, tbe elooben in eenen 
wW farber Almigbty, maker of W Sort den Almacht: 


heaven and earth, aud of al ghen Vader / Schepper 
things viſible and inviſible: aud deg Hemels ende der aerde 
in one Lord Ieſus Cbriſt, tbe on · ende aller dinghen ſienlijcke⸗ 
ly begotten ſon of God, begot - ende onſienlijcke ende in ee: 
ten of the father before all nen Heere ſum Chiiſtun 
worlds, God of God, light den eenich geboozen fone Gods 
of light, very God of very gebcozen upt den Dader vor 


alle eeuwen / Godt uyt Go 
uicht upt licht / — 


God, 


, . 
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God , begotten and not made, God uyt waerachtigh Sedt / 
(briog) bf one ſubſtance with gebozen ende niet ghemaeckt / 
the father, by w;bom all things ban t ſelve weſen met de Da⸗ 
were made;yhbo for us men, and der / deoꝛ welcke alle dinghen 
for our ſalvation . camedowne gemaeckt zijn: die om ons men⸗ 
ſrom heaven , and was incor po · ſchen ende om onſe Salicherdt 
rate by the holy Ghoſt io the vir - 18 nederghekomen uyt den ez 
gin Mary , and was made man, mel / ende vVeeſch ghewoꝛden 
and was crucifi-d alſo for us un- is uyt den Herligen Geeſt inde 
der Pontius Pilate, who ſuffered Maget Maria / ende een 
and was buried, and the third Menſch is gewoꝛden / dre vo0z 
day bee roſe againe according to dong oock gectuxtiget is onder 
the ſcriptures » and aſcended in- ontius ibi atus. Die ghele⸗ 
to beaven » and fitreth on the den heeft / ende begraven is / 
right hand of tbe fatber. And ende ten derden daghe opghe- 
thar hee ſhall come againe with ſtaen is na Scziften / ende op⸗ 
glory to judge (both) the quick nhevarents ten Hemel / ende 
andthe dead, wboſe kingdome ſit ter rechter -handt des Da⸗ 
ſhal have none end, And we be- dets. Ende dat hy ſal wi der 
leeve in the boly Gboſt.the Lord komen mec hcetliche dt om te 
and giver of life , wbo procee- Coldeelen de lecende ende de 
deth from tbe fatber and the ſon, deode wieng rycke geen eyn- 
who with the father and the ſon de en ſa? hebben. Ende wy ge- 
rogitber is worſhipped and glo- 190ve inden Heylighen Cheeſt/ 
rified , who ſpake by rbePro- den Heere ende ghever des le⸗ 
pbets. And we beleeve one holy beng / die van den Dader ende 
Catbolike and Apoſtolike church; den Sone urtrekomen is / wie 
wee acknowledge oue bapriſme t (amen met den Dader ende 
for rbe remiſſion of ſins. And we den Tone ahedient ende ahe⸗ 
Jook for the reſurrection of the Peerlicht is / die gheſp:cken 
dead , and ibe life ofthe world Feeft doch de JOzopheten En- 
ee de wp gheloven eene Herlighe 
alghemerne ende Apoſcoliſche 

Kercke. W belyden eenen 
doop tot vergetinghe der ſon⸗ 
den Ende wy verwachten de 
opſtandighe der dooden / ende 
het leven der toekomende 

t eume. 
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Geloofs-forme, 


The form of Creed, and Gheloofs-forme, en- 
Confeſſion of Athana- de bekenteniſſe A- 
ſius Bijhop of Alexan= thanaſij Biſſchop van 


dria, written in the 
year after 


Chriſts birth, 


hoſoever wil be ſaved, be- 

fore all rbiogs it is neceſſa - 

ry for bim,that be hold the 
Catbolike faith: wbich faith 
whoſoever doth not keep whole 
and undefiled, without doubt 
be ha! periſh everlaſtiogly. 


Ard the Catholike faith is this? 
Tbat wee worſhip one God in 
Trinity, and Trinity in uvity 5 
wx ithout conſounding y perſons, 
or dividing the eſſence and ſub- 
Nance Fortbere is one perſon 
of the 'aiber, anotber of th: ſon , 
and anotber of the bo'y Ghoſt - 
but the father the ſon , and 
J to'y Ghoſt have one godbead, 
g'nry equall, and Majeſſie coe - 
ternall. Such as tbe father is, ſuch 
is alſo the ſon . and ſuch is the 
boly Ghoſt. The father is un- 
created , the fon is uncreated. and 
t be holy Ghoſt is uncreated. The 
father is incomprebenſidle, tbe 
ſon is incomprebeniible, and the 
boly Ghoſt is incomprehevſible. 

The fatber is eteroall , tbe fon 


Alexandrien, ge- 
ſchreven in't jaer 


nae Chriſti 


geboorte 
4 
323 

5 O wie wir Saligh zn / dien 
is vooꝛ alle dingh noodigh / 
dat hy het algemern ghe⸗ 
loove houde : het welcke ghe⸗ 
loove ſo wie niet gheheel ende 
ongeſchent en bewaert / die ſal 
ſonder twyffel eeuwighlick 
verderven. | 
Ende het algemeyne gel oove 
is dit: dat wy den eenighen 
Godt inde dꝛrhepdt / ende de 
dzyheyt in de eenigheyt eeren; 
ſonder de perſoonen te ber: 
mengen / ofte het weſen ende 
ſubſtantie te dey!en. want het 
is een ander perſoon des Ba⸗ 
ders / een ander des ſoons / en: 
de een ander des lh. Geeſts: 
Maer de Dader / ſone ende hher⸗ 
ſigen Geeſt hebben een Godt: 
heyt / gelycke eere ende ghe⸗ 
!ycke eeuwtthe eerlickhepde; 
Hoe danigh de Dader is ſoo⸗ 
dinigh is oock de Sone; foo: 
danigh is oock de leylighe 
Gheeſt. De Dader is reſp 
4 


ſchapen / de Sone is ongeſch 
pen / ende de Heyligen Geeſt 15 
ongeſchapen. Onmetelijck is d 
Dader / onmetelijck is de So 
ne / ende onme telijck is de Hey 
ligen Geeſt. ; : 
De Dader is ere e 
e 


ma 
no! 
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Gh 
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is eternall ; and rbe holy Ghoſt De ſone is eeuwigh ende de 
crernall. And yet they are dot Herlighen Gheeſt is eeuwigh. 
three e:ernais , but oneerervall : Mochtans en zin 't niet due 
asaiſo not ibree incomptebenſi- eeuwts he / maer een eeuwt hs 
bics , nor threeuncreated : but nhelyck oock niet dꝛie onmete= 
one vncreated and one incom- lijcke / noch dzy ong heſchapene: 
. prebevfible, So likewiſe the fa- Miet een ongheſchapen ende 
ther is almigbty, the ſon almighty een onmeteli;ck. Deſgelijc x is 


» & ibe holy Ghoſtalmigbty:& yet de Dader almachtigh / de Sone 


tbey are not tbrec almighties,but a'machtich / en de h. Gheeſt 
one a'migh:y, So alſo the ſatber almachtigh : ende nochtans 
is God, the ſon God, and the en zin 't niet day a:machtice / 
boly Gb oſt God : and yer they maer een ailmachtigh. A. ſoo 
ate hot three Gods, but one God, oock is de Deder Cedt / de 
so likewiſe the father is Lord , Sone Godt / ende de H. Geeſt 
the ſon Lord, and the holy Ghoſt Eedt: ende nochtans zun t 
Lord : and yet ttere are not rbree niet dy Soden / maer het is 
Lords but one Laid... For like cen Godt. Alſoo is de Dader 
as we be com pell id by We Chri- Heere de Sone Heere / ende 
ſtian verity · to call every perſon de Herlige Gheeſt Meere : En- 
by bimſelf God and Lord: ſo ate de nochtans zun t niet day 
we forbidden by tbe Catbolique Heeten 3 maer een Heere. 
faitb, to acknowledge three Gods Want gelyck wy deoꝛ de Chꝛi⸗ 
or (three) Lords. The father is ſten - waerherdt bedwonghen 
made of bone, neither created, Wozden/eenen xegelcken per⸗ 
nor begotten 3 the ſon is of the ſoon by-ſonder; Godt ende Heez 
father allone » nor made, nor te te noemen alſo is ons oock 
created , bur begotten 2 the holy D003 het alghemepn gheloove 
Gholt is of the father, and tbe Verboden dzy Geden oft Heez 
fon zneithcr made, nor created, ren te bekennen. De Dades 
nor begotten, but proceeding. en is van memandt gemaeckt / 
So that ibere is one father , not noch ghefchapen / noch abe⸗ 
three fathers , one ſon, rot three Z he ner eett / de Sone is ran 
ſons; one boly Ghoſt not three den Waver alleen) riet ghe- 
bo!y Gboſts. And ip this Trinity maeckt ( noch gheſchapen / 
there is neither firſt oor lab, cor mer gegbenercert de perli⸗ 
greatelt nor leaſt: but the vile Le Seeſt is vanden Daber en⸗ 
eee i ITO S t ghemaec kt / 
ibree perſons have equall eterui- de des Done-/ een 
nech gbeſebapen / noch ghe⸗ 
genereert / maer uytghekomen. 
So is daer dan een Wader / niet 
dee Daders ; een Sone / niet 
diy Sonen; een ) Geeſt / niet 
dy lh. Gheeſten. Ende in de⸗ 
ſe dzrheydt en is niet eerſt / 
noch lae tſt / niet meeſt noch 
minſt : maer de ganiſche dir 
perſonen hebben geli ke ceu- 
ty C3 wigheyt 
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ty, and are in al thingscoequal. wighept/ende ſy ben ſelben al⸗ | 


So that in all things as is afore- leſins gelzck. So dat alom⸗ 

ſaid, ibe vnity in Trinity, and me ghelyck nu gheſeyt is / de 

Trinity ia vnity is to be wor- eenheyt inde dꝛyherdt / ende de 

ſnhipped. He tberfore that will be dzyheyt inde eenheyt zy te ee: 

ſaved, muſt thus think of the Tri- ren. Daerom foo wie wil Sa- 

nity. ligh zin / die moet aldus van 
de dꝛyvuldi ghept gevoelen. 


Furthermore it is neceſſary to Dooꝛts het is tot de eeuwi⸗ 


everlaſting ſalvation, that he alſo ge Saltgheyt noodigh / dat by 
beleeve rightly ebe incarnation Qock de menſch - werdinghe on: 


of our Lord Ieſus Chri ſt. For the ſes Heeren Jeſu Chziſti trou: | 


right faith is, that we beleeve & welyck gheloove. Want het 


coufeſſe, tbar our Lord ſeſut rechte geloove is / dat wy ge⸗ 


Chriſt the ſoa God, is God and looben ende belyden / dat onſe | 


wan. God ofthe ſubitaoce of the Heere Jeſus Chiſtus Godts 


father, begotten beforeal worlds; 
and man of the ſubſtance of his 
mother,born in the world: per- 
fect God,and perfect manzbaviog 
a reaſonable ſoul, humane fleſh. 
Equal to the fatber as touching 
his godbead , inferiour to the fa- 
ther toucbing bis manbood;whbo 


alrbongh be be\God and man, yet 4 

js be — two , but one Chriſt . Dader gelick na de Godtheyt/ 

One, not by converſion of the minder dan de Dader nae de 
menſcheyt: de welcke hoe wel 


rite yg Tr ene men's 


reert:ende inenſch/ uyt de (ub: 
ſtantie ſyns Moeders / in den 
tijdt gebozen : vol komen Godt 
ende vol komen menſche ; heb⸗ 


ende menſche ick vleeſch. Den 


Sone / zy Godt ende menſche. 
God uxt de ſubſtantie des Da⸗ 
ders / vooz alle tyden ghegene⸗ 


altogitber, not by confuſion of g | 
k een Chuſtug: Een / niet 
ſubſta ume. but by voiry of perſon, — <7 — Gdthent of | 
For as the reaſonable ſoul aud het vleeſch/maer dooz de aen⸗ 
fleſh is one man: ſo God and man neminghe — wenſthe d: 1 
is one Cbriſt. vvbo ſuffered for Godtz een al t'ſamen, Net dong 


our ſalvation, deſcended into bel 


roſe againe the third day from ; 
the dead. he aſceaded into beaven, — — 3 
iirteth os the right hand of God ſtandige Ziele ende het vleeſch 
een menſche 3yn : alſo is Godt 
ende de men ſche een Chziſſus. 
De weicke gheleden heeft om 
onſer Salicheyts wil'e / ne⸗ 
t derghedaelt is ter hellen / ten 
derden daghe weder opghe- 
aen ban den dooden / oyyhe⸗ 


lommen ten Hemel / ſit ter 


de vermenginghe der ſubſtan⸗ 


bende een verſtandighe Ziele / 


he nechtans niet twee / maer | 


rechter - hands Gedis deg, 


the Daders 


WAUCUU Bun ew yy 6a 
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thefatber almighty:from wbence Daders almachtigh: ban daer 
hee ſhal come to judge the quick Hy komen (al om te ooꝛdeelen 
and the dead. de levendige ende de doode. 

At whoſe coming al men ſhall {Tot des welckeg komſte al- 
riſe again witb their bodyes,and Je menſchen ſullen weder op⸗ 
give accompt for their own ſtaen met hare lichamen ende 
works; and they that have don ban hare eygene wercken reec⸗ 


good , ſhal goe into life ever - kenſchap gheven : ende die 


Jaiting 3 but they that have don goet gedaen hebben / ſullen in 
het eeuwige leven gaen / maer 
die quaet ghedaen hebben / in 
eeuwige ver. 

This is the Catbolike faith : Dit is het algemepn gheloo⸗ 
which if a man beleeveth not be:het welck fo wie niet trou⸗ 
faithfully and certainly, bee can- welyck ende vaſt en ghelooft / 
not be ſaved. die en ſa} niet moghen Salich 

Iyn. 
The :8 and zo chap- Den 38 en 39 capit- 
ters of the bool of lob: telen des boecks 
and a part of the 40 Tobs : oock een ge- 
and 41.chapters. deelte des 40 en 41 
capittelen. 


Hen the Lord anſwered Iob gerna antwooꝛde de Hee⸗ 
T out of the wbirlewind,aud D re Job uyt den onweder / 


ſaid. wbo is be that darken- en ſerde ; wie is hy / die 
erb "counſel by words without den raedt verduyſtert 91 
knowledge ? Gird up now thy wooden ſonder wetenſchap! 
loynes like a man ; and I wil de- Soꝛdt nu als een man uwe len⸗ 
mand of thee , and teach thou n en⸗ 
me, where waſt thou ben I n . : 
laid the foundations of the earth? Waer waert gby/ doe ick de 
declare if thou haſt underſtan- àcrde grondede ? gheeft het te 
diog. who bath laid the meaſures — — 8 — van 
thereof, it thou knoyveſt it? verſtande 39t. de e heeft hare 
or who bath ſtretched the line A 2 deeft 1 weer 
upon it? here upon are tbe foun de * * e hee mand 
dations thereof faſtened dot vvbo — rich -ſnoer ghe t CREW 
layd the corner ſtone thereof? —— OP def — gr ne hoſes 
when the morning ſtars ſang fe ghefon — ſte I 
joyfully togither , and ell tbe — t 4 — ges a 
children of God ſhouted for joy. N n b fl — —— 
Ot who ſhur up the ſea with x oe : — — 2 
P le de kinderen Godts jurchtz 


den. 
Ofte wie Heeft de Zee met 
deuren 


evil, into everlaſting fire. 


doors, 


. 
I * 
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doors, when it brake forth as deuren foegheſloten / doe 
it it bad iſſued out of the womb? uptb:ack/a's of tſe upt de baer⸗ 
when I made the cloud the gar- moeder vooꝛztquam Doe ick 
meat thereof, and thick darka*s de wolcke tot hare kleedinghe 
a ſwadling· band for it: when I ſtelde; ende de donckerherdt 
brake up for it my decreed place, fot haren windel doeck : doe 
and ſet bars aud doores, and ſaid, ick vooz haer min beſluy»te 
bitherto ſhalr tbou come, but no P!aetſe doozbzack / ende ſette⸗ 
furt her: and bere ſhall hee ſer De grendelen / ende deuten / en⸗ 
b.unfſeif agaiuſt the pride of thy de ſerd2/ Cot hier toe ſul: ghy 
waves. komen / en niet veoꝛder: ende 
hier (al hy ſich ſrel en teghen 
den hooch moet uwer golven. 
Haſt thou command:d the Hebt ghy ban uwe daghen 
morning ſince tty da yes 2 bhaſt den mozJhen-Nont gheboden ? 
thou cauſed the day-ſpriag' ro hebt nhy den dagheraet ſijne 
know its place, that eit might Pplaetſe gheweſen ? op dat Hy 
take hold of ibe ends of the earth, Te eruden der aerde vaten 
- that the wicked might be ſhaken ſoude; dat de godtlooſe uyt 


out of it? that it ſhould bee tur Haer urtgheſchuddet ſouden 


ned as clayto the ſeale. and they woꝛden ?: dat ſo verandert ſou⸗ 
fand as a garment. And that de woaden / gelyck ſecel-ljm: 
from the wicked their ligbt is L 
with-toldeu , and the bigharm een Keedt. Ende dat vande 
ſhall be broken. f aſt thou en- J0d'oofe haer licht gheweerdt 
tred into the ſprings of the ſea ? worde; ende den hooghen arm 
gad baſt tbou Naked in the worde gebzoken. Zyt ghy ge⸗ 
Sa N nn: Wave we ebe ge 
gates of death been opened unto — — 
thee? and baſt tbou ſeen the * delt Ein 1 de en 
doores of che ſhadoyy of death? 4 doots . * 
hebt ghy gheſien de pcozten 
Haſt thou perceaved the breadrh _— — —— —— 
oftbe eartb?declare if thou knows- e N de —— 
eſt ir ail. Where is the way gerdesgeeft het te kennen / in⸗ 
where the ligh: dwelletb ? and dien thy dit alles weet. Waer 
(25 55 ) darknes. where is rhe is de wegh daer bet licht 
place thereof? thai thou ſhoul- woont - ende de duyſterm'ſe 
deit. bring it to the bound tbere- waer is hare plae tſe⸗ dat Ab- 
of, and that thou ſhouldeſt know dat bzengen ſeudt tot ſyne pa⸗ 
the paths to the bouſe thereof? ie / ende dat ghy mercken ſoudt 
Thou kaoweRt ir,for thou walt de paden ſyns Hurs? Ghy 
then borne : and thy dayes are weet'et want ghy waert doe 
maoy in nomber. ghebozen : ende uwe daghen 
Haſt thou entred into the trea - zijn vele in ghetalc. 
yt gyy ghekomen tot de 
ſures ſchat · 


ende ſy gheſtelt woꝛden / als 


komen tot aen de 00z\pzongen | 


_ — 


— — 


— — 
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fures ofthe ſnow? and baſt tbou {hat kameren der fneeuw?enz 
ſeen the treaſures of ibe baile , de hebt ghy de ſrhat-kameren 
which I bavereſerved againſt the deg Hagt is cheſcen / dien ick 
time of trouble, againſt the day cyheude tet den tydt der be- 
of battel and war? - neuthLe-dt/ fot de dach des 
ſröts / erde der coz'oghe? 

W here is the way where the Wact is de wenrh daer het 
ligbt is parted, & the eaſt Kinde ficht terdeelt wordt; end. de 
ſcattereth it ſelf upon the co en-wirdt (ich vrerſro len 
earth ? who bath divided a wa- der actte? wie deelt rec den 
ter · courſe for tbe overflow ingof ffoꝛt rechen eenen water cep 
waters: ard ea way for tbe ligb- urt; ende eenen wegh voc het 
iening of tbunder? To cauſe it io weet' iht der dondeten? Om 
raive on the eartb, & bere no man tt reghenen cp het lant / dacr 
is; on tbe wildernes, wbercin Hemant en ig op de weeſyne / 


there is no man; to ſatiſſie the de dat in geen menſche er ig. Om 


ſolate and waſt ground, ad to let woeſſe ende het verwoe⸗ 
cauſe the bud of tbe tender be! b ſtede te terſadichen:ef om het 
to ſpring forth. Bath the raine a untſpꝛuyiſel der gras ſcheut⸗ 
fatter? Or wbo bringeth ſorthibe Kens te doen waſſen, Heeft de 
drops of tbe dev? rcghen eenen Dader ? ofte 
wie bacrt de dzuppeten des 

dauws 2 
Out of deboſe wwombe cometh Det wiens burck komt het 
the ice? and who gendereth the s boot? ende wie baert den 


* boary froſt of heaven ? The wa- Tyth des Hemels? As met ee⸗ 


ters are bid as witha ſtone, and nen ſteen verberghen haer de 
the face of ibe deep is frozen. wateren : ende het viacke des 
Canſt thou binde the ſweet Rf-gronts wozt om vat. 

influences of Pleiades, or LHondt ghy de lief tickheden 
looſe the bands of Orion 3 Lan het ſeven-gheſternte bin⸗ 
Canſt thou bring forth Maz- den / ofte de ſringhen Ozions 
ꝛaroth in bis ſeaſon,or canſt tbou log maken? kondt ghp de Maz⸗ 
guide Arcturus witb his ſons ? zaroth voozt bꝛengen in harcn 
Knowelt thou the ordinances of tit ende den waghen met fy- 
heaven : of canſt tbou ſet the do- ne ſecnen er den? weet gh de 
minioo tberof on the ear thꝰ Cant odinantien des Hemels / ofte 
thou lift up thy voice to ite kent ahr de hecrſchappre des 
clouds, tbat abundance of Wa- feiven op de aerde beſietien ? 
ters may covet thee ? Cantt thou kent ghy uwe femme tot de 
ſend forth lighteniogs , that they wolcken opheffen; op dat een 
may goe and ſay unto thee , be- ober-vioed£ van water u bes 
hold, Here we ate? decke? kant ghy de blixemen 
. unt laten / datſe benen vaten / 

5 ende tot u ſegghen / ſiet bier 

Who ha ih put voi ſdome iv ibe zin wy? (egghen / ſiet b 


|\ inward parts ? or Who batb si- wie heeft de wisherdt in't 


binnenſte gbeſet * ofte wie 
p 


ven heeft 


Iob. 3 8. = 4 9. 
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ven underſtanding to the mynd? 
who can nomber the clouds in 
wiſdome? or bo can ſtay the 
bottles of beaven? when tbeduſt 
groweth into bardn*s , and the 
elods cleave faſt togitber. | 


Wilr thou bun» the prey for 
tbe old lyon : or fill the appetite of 
the young iyons when they couch 
in their dens, and abide in the 
covert to lye in wait ? who pro- 
viderh for the raven bis food, 
when bis young ones cry unto 
God,wnen they wander for lack 
of meat? 


Knoweft thon the time when 
the wild goate of rhe rock bring 
forth? Haſt thou marked yyben 
the hindes doe calveꝰ Canſt thou 
nomber the moneths which they 
fulfill? & knoweſt thou tbe time 
when they bring fortb? wyben 
they bow themſelves , they with 
Splitting bring fortb tb ir young 
ones „ they caſt our their ſor - 
Towes. Their youog ones ate ia 
good liking, they grow up with 
cor ne: bey goe forth, and returne 
not unto them. 

Who bath ſenr out the wilde 
aſſe free: and who bath Jooſed the 
bands of tbe wilde afſe?whboſe 
douſe I have made the wildernes, 
& the barren land bis dyvellings. 
Me ſcornetd the multitude of the 
city, neither regardeth hee the 
crying of tbe driver. The raunge 
of tbe mountaines is bis paſture » 
and hee ſearcheth after every 
green thing. 


Will the unicorne bee williog 
to ſerve thee , will bee abide by 
tby crib? Canſtthou binde the 
wiicorne with bisband in the 


Tob. 39. 


heeft den ſin het verſan* ghe⸗ 
geven? wie kan de wolken met 
wyſheyt tel'en? ende wie kan 


de fleſſchen des Hemeis neder⸗ 


lengen ? A's tet of dooz oo⸗ 

ten is tot va" ichevt / ende de 

Klur ten 't famen kleben? 
Sult ghy rooz den ouden 


Leeuw roof jaghen ? cf de | 
nraegheyt der jonge Leeuwen | 


vervunlen? Als ſe neder · buc⸗ 
ken in haer holen ende in den 
kuvl ſitten / ter loeringhe. wie 
berevdt de rave haren koſt / a 4 
hare jonghen tot Godt ſchꝛeu⸗ 
wen / als ſy dwalen / om dat- 
ter geen Eten en is 

Weet gh» den tyt van het 
baren der ſteen-geyten ? 
gh» waer genomen den arbert 
der hinden? Sult ghy de maen⸗ 
den tellen die (py verbullen?en- 


de weet ghy den tijt van haer 


baren? als ſy haer krommen / 
hare jongen met verſplytinge 


ebt 


boozt-bzengen / hare ſmerten 


uptwerpen? Hare jongen woꝛ⸗ 
den kloeck / woꝛden groot dooz 
het kooꝛnyſy gaen uyt/ ende en 
keeren niet weder tot de ſe ve. 

wie heeft den woudt - Gzer 
bzy henen gheſonden! ende wie 
heeft de banden des wilden 


Ezels gheloſt ? Dien ick de 


wilderniſſe tot ſyn Hurs' be- 
ſtelt hebbe / ende het ſiltighe 
tot ſyne wooninghen. Hy be⸗ 
lacht het ghewoel der Stadt / 
het menigerley gelier des dzy- 
vers en hoozt hy niet. De upt⸗ 
ſpeuringe der berghen is fine 
weyde : ende hy ſoeckt alterley 
groenſel na · : 
Sal den eenhoozn u willen 
dienen ? ſal hy vernachten aen 
uwe kribbe ? Sult ghy den 
eenhooꝛn met (ſyn touw aen de 


now? will bee barrow the — vozen binden? ſal hyde leechten 


eys 


u eg- 


2 
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leys for thee? wilt thou truſt him 
becaus bis-ſtrengtb is great ? and 
wilt ibdu leave tby labour 
to bim?wilt thou believe bim thar 
be will bring bome thy ſeed,and 
| gather (it) into tby barne? 


WY RO we 


1 Gaveſt thou the goodly wings 
unto the peacocks, or tbe fea- 
thers unto the Stork, and unto the 
oſtrich? That ſhe leaveth ber egg: 
| in tbe earth, and warmeth them 
| in the duſt, avd forgettetb that 
the foot may cruſh them ,and that 
| tbe beaſts of the fhe!d may break 
| them. She hardeneth ber ſelf a- 
|  gaivſt ber young ones, 3s if they 
were not bert; ber Jabour is in 
vain becauſe ſhe is without feare. 
Becaus God batb deprived ber of 
wiſdome,avd batb not imparted 
to ber underſtanding. when it is 
time, ſhe liftetb up her ſelf on 
bighe : ſhe ſcornetb tbe boiſe 
and bis rider. 


Cavnſt thou give Fbetſe ſtrength? 
Canſt thou cloath dis neck with 
tbuoder ? Canſt thou make him 
afraid aza gtaſhopperꝰ the glory 
of his voſtrils is a terrour. He 
pawetb in the valley, and rejoy- 
cetb in bis ſtrength:and be goeth 
on to meet the armed men. He 
mocketh at feare,avd ir not af- 
frighted; neitber turneth be back 
from the ſword. The quiver rat- 
Jeth againſt him, the glittering, 
iron of the pike and the launce. 
He ſwallowetb the ground 
with fiercenes and rage: and 
be beleiverb not that 
the ſound of the 


rrumpet. 


He ſaith among the trumpets 


lob 39. 
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u eqgen ? ſult ghy op hem ver⸗ 
trouwen / om dat ſyne kracht 
— is ef ſult ghy uwen ar⸗ 
ept op hem laeten? Sult ghy 
hem gelocven / dat hy u zaet ſal 
weder bꝛengen / ende vergade⸗ 
ren tot uwen doꝛſch - vloer? 

Syn van u de verheugelicke 
vleughelen der pauwen ? ofte 
de vederen des Oy-vacrs / en- 
de des Struys voghels? Dat 
ſe hare eyeren inde aerde laet / 
ende in het ſtof die verwarmt. 

Ende vergheet / dat de voet 
die drucken kan / ende de die⸗ 
ren des velts die vertrappen 
konnen? Sy verhardet ſich te⸗ 
gen hare jongen / als ofſe hare 
niet en waren ; haren arber dt 
is te vergeefs / om dat ſp ſon⸗ 
ver bꝛeeſe ig. Want Godt heeft 
haer van wiſheyt ontbloot/enz 
de heeft haer des verſtandts 
riets mede gedeylr. alſt tyde. 
is / verheft ſy haer inde hooch⸗ 
te: ſy belaght het peert / ende 
ſyn ryver. 

Sult ghy het peert ſterckte 
geben ? kont ghy ſynen hals 
met ponder bekleeden ? Suit 

by het beroeren / als eenen 

punck-haen ? de pzacht van 
(gn gheſnuyf is eene verſchzic= 
kinge. Het graeft inden gront / 
ende het is vrolick in ſne 
kracht: ende treckt uyt / den 
geharnaſchten te gemoe te. Het 
belacht de bꝛeeſe / ende en wort 
niet ontſteldt / ende en keert 
nie t wederom van weg hen het 
ſweert Tegen hem roteit de 


pl koker; het vlammich yſer 
and der ſpieſſe / ende der lance : Met 
ir is ſchudding he ende beroeringhe 
ſlockt het de aerde op / ende en 


gheſooft niet dat het is t ghe⸗ 

luydt der baſuyne. t vol⸗ 

ie gheklanck der baſuynen 
C 6 ſext 
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ha ba; and be ſmelletb the battel ſeydt het Heaha : ende rieckt 

afar off, the tuunder of ihe cap · de Rrijch van verren / den don? 

taines and the ſhouting, der der voz\fen/ ende 't ghe⸗ 
jurch. 

Dotb the ha ke flie by thy un- ö Dliecht de Syerwer dooꝛ u 
derſtanding , and ſtretch ber yerffant / ende dzeydt ſy hare 
wings toward tbe ſourb? Is it at vleugelen uyt nae het ſu rden? 
thy command that the Eagle Iſt nae u bevel dat den arent 
doth mount up on bigb · and that ſich om hooghe verheft / ende 
he maketh bis neſt en bigb ? Hee dat by ſijnen neſt inde hoochte 
dwellerh & abideth on the rock, maeckt: Hy woont ende ver⸗ 
upon the crag of the rock. aud the nacht inde ſt een rot :ſe / op de 
ſtrong place. From thence bee ſcherpte der ſſeen - rotze / ende 
ſeeketh the prey * bis eyes be- der vaſter plne tſe. van daer 
bold a far off. His young ones ſpeurt hy de ſpyſe op ſüne oo⸗ 
alſo ſuck up blood: and where ghen ſien van terren af. Cock 
the ſlaine ate there is be. ſuvpen ſijne jongen bloet ende 

waer verſlaghene zn daer is 
9. 

Bebold now Bebemorth wbich Siet nu / Behemoth / welc⸗ 
dave made witb thee, be eatetb ken ick ghemaeckt hebbe ne⸗ 
gras as an oxe. Lo now » bis vens uſhy ect bos / chelyck een 
ſtreogib is in bis loynes and bis runt. Siet doch / ſyne kracht 
force is in tbe navell of his belly. is in ſune lendenen ; ende ſyne 
when be pleaſetb his taile is like macht in den navel ſyns buycr. 
2 cedar : the ſinevos of bis ſhame Als 't hem luſt / ſijnen ſteert is 
are wrapt togither. His bones als een Cedar: de ſenuwen 3y- 
areas ſtrong bras, bis bones are ner ſchaemte zijn doc zvloch⸗ 
like bars of iron. He is a cheif ten. Sine beenderen zijn als 
part ofthe waiesof God : bee vaſt koper:ſyne gebeenten zijn 
that wade bim, cad make bis als yſcre bant - boomen. Hy is 
ſword to epproach unto him. een heoft . ſtuck det wechen 
Becaus the mountaines bring bim CEcdts : die hem ghemaeckt 
forth od therfore al the beaſts heeft / len fin ſweert tot hem 
of the field piav ther». Hee lyeib voegen. Om dat de bergen hem 
under th» ſhady trees , in the co» boe der voozibzenghen daer⸗ 
vert of the reeds . and fers. The om ſpelen alle de dieren des 
Mady trees cover bim, each one beltg eldaet. Onder ſchaduw- 
With bis ſhadow : the wiilows àchtige beomen leyt hn neder: 
of the brook compas bim abour, lu cen {chuyl plaetſe des rietg/ 
Bebold bee doth violence to the ende des ſlycks. De ſchaduw⸗ 
river & baſteth not : bee truſteth achtige boomen bedeckenhem/ 
chat be ean draw up Iordan into elck een met ſune ſchadawe:de 

: Siet / hy doet de ribiere cHhe- 
we'dt aen / ende en verheeſt 
ſich niet hy vert rouwt / dat 
he de Joꝛdaue in ſynen mondt 

before (cude 


% 
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before bis eyes y can men pierce ſoude konnen infrecken, Sou⸗ 

kim through tbe noſe with ſoars? de men hem vooꝛ ſin eoghen 
konnen vanchen * ſoude men 
hem met ſtricken den neuſe 
dooꝛbozen konnen? 

Canſt tbeu drayy out Levia tben Tult ghy den Leviathan 
with an book, or bis tongue met den anghel trecken / ofte 
with a cord which thou letteſt ſyne tonghe met eene kooꝛde / 
downe? Canſt thou put an book die ghy laet nederſine kens ſult 
into bis noſe, or bo are his jawe gh hem eene angel in de neufe 
througb with a thorne? wil kee lecoen : of met een doozn ſi⸗ 
make many ſupplications unto ne kake doo ꝛboꝛen ? fa} by aen 
thee? will bee ſpeak ſoft words U vele ſmeeckinghen makens ſal 
unto thee? well hee make a cove- hy ſachtkens tot u p2-Ken?ſa}, 
pant with thee;wilt tbou take hy een verbont nict umaken : 
bim for a ſervant for ever? wile ſult oh» hem aennemen tot ee- 
thou play with him as with a nen eeuwinen ſlave ? ſult gh 
bird? or wilt thou bind bim for met hem ſpelen / rheluck met 
thy maidens? Sball tbe compani- een vogelken : of fut ghy hem 
ons make a banquet of him? ſhall binden vooꝛ uwe jonghe doch- 
they part him among the Mer- teten? ſullen de met geſellen 
chaots?Canſt thou fil bisſkinyvith Van hem een maeltijt bereyden : 
barbed irons:ot bis bead with a ſullen ſy hem declen onder de 
fishers ſpear ? Lay thine hand koop- lieden? Suit ghy (ine 
upon bim, remember tbe battel, hurdt met haken vulten;of met 
doe do more. Bebold bis bope ff! viſſchers krauwe! ſyn 
ſhall faile ; ſhall bee nor be caſt teoft: Legt uwe hant op hem / 
down at the fight of bim? None yedenckt des ſtrijdts doet Het 
is ſo fierce that dare ſtir bim up: niet meer. Siet / ſune hope (al 
who then is hee that will ftavd ferlen ©: ſal by oock niet booz 
before mee? who hatb preven- fyn ccheſichte neder cheflaghen 
ted me that I ſhould repay bim? woꝛdens niemant en is fo koen / 
whatſoever is under the whole dat hy hem op wecken foude 3 
beaveo is myne. I will not con- wie is dan hy / die fich took 
ceale bis paris, vor the relation _ aenoheſichte ſteFen ſou⸗ 
of his power, nor the come ynes de? Wie heeft me, boo? abe ko⸗ 
of bit proportion. vbo can diſco- Wen das ick hem ſcude vergel⸗ 
ver the face of bis garment ? or den? wat onder den nantſchen 
who can come to him with hig Hemel is is mine Irn en fal 
double brid!e? who can open the fyne leden niet b-rſwygyen/ 
doors of bis face? Round abovt nochte tet verbaelſüne ferc- 

ten / nochte de bevallichert ſy- 

ner geſſalteniſſe. wie ſoude het 
opperſe ſynes leets ontdec⸗ 

ken ofte wie ſoude met ſynen 
dobbelen bꝛerdel hem aenko⸗ 

men? wie ſoude de deuren ſyns 
aeng heſſchts open doen: ron- 
bis tom 
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bis teeth is tetrour. His ſtrong 
ſcales arc very exce)lent;zeach one 
mut up togitber ag with a cloſe 
ſeal. One is ſo neare to an others, 
that the aire caonot come be- 
t vveen them. They are ioyned one 
to another, they ſtick togither, 
that they cannot bee ſunde- 
red. Everie one of bis neeſings 
maketh a light to ſhine, and bis 
eyes are like the eye lids of the 
morning. Out of bis mouth goe 
burning lamps:and ſparks of fire 
leap out. Out of bis noſtrils goetb 
ſmoke, at out of a ſeetbing pot 
or caldron. His breath would 
kindle coals, and a flame goeth 
out of bismoutb.In his neck lodg- 
eth ſtrength, Sad ſorrow it ſelf 
lea peih for ioy before him. The 
flakes of bis fleſh ate ioyned to- 


gether: every one is firm in him, ĩit 


cannot be moved.His beart ig t 
firme as a ſtone, yea as bard as a 
peice of the nethber milſtove. 
when bee raiſeth vp bimſelfe 
the mighty ate afraid:by reaſon 
of bis breakiogs tbrough , they 
purifie tbemſelves. If any ove 
touch him with the ſy ord, tbat 
Mal not hold: ie ſpeare, the dart, 
nor the babergeon. Heeſteemetb 
iron as ſtraw, and ſteele az rot- 
ten wood. The arrow cannot 
make bim flie : ſlipg-ſtones are 
turned with bim into ſtubble. 
Darts are couuted as ftubble:and 
be laugbetb at tbe ſhaking of the 
ſpeay. Sharp Sbeards are un- 
der him : hee fpreadeth 


| Job. 4 1. 


tom ſijne tanden is verſchꝛic⸗ 
kinghe. Seer uytnemende 
zin ſijne ſtercke ſchiiden; 
elck een gheſloten ais met 
eenen nauw-dzuckende zeghel, 
De een is ſo na genden an⸗ 
deren / dat de wint daer niet en 
kan tuſſchen komen. Sy kle⸗ 
ben zen malckanderen / ſy vat⸗ 
ten ſich t'ſamen / datſe ſich niet 
en ſcheyden. Elck eene ſyner. 
nieſinghen doet een licht ſehi⸗ 
nen: ende (yne oogen zijn als 
de oogen-leden des dageraets. 
hot (yne mondt gaen fackelen / 
ende vyerighe voncken raken⸗ 
der upt. bot ſyne neus · gaten 
komt roock voozt / als uyt ee⸗ 
nen ziedenden pot / of ruymen 
ke tei. Synen adem ſoude ko- 
len doen vlammen / ende een 
vlamme komt ur t ſynen mondt 
boozt. In ſynen hals herbergt 
de ſkerckte:vooz hem ſpanght 
ſelve de dꝛoefheyt van vieuch- 
den op. ſtucken (yns 
vleeſchs kleven t' ſamen: elck 


een is vaſt in hem / het en 


woꝛt riet beweeght. Syn her⸗ 
te is vaſt gelijck een ſleen:jae 
vaſt gelijck een deel des onder⸗ 
ſten meulen-ſteens. ban (yn 
verheffen (chzomen de! ſterc- 
ke: om ſyner doozbzekinghcn- 
wille / ontſondigen ſy hen. 
Baeckt hem ymant met den 
ſweerde / dat en (al niet be⸗ 
ſtaen; ſpieſſe / ſchicht / noch 
pant zier. Hy acht het yſer- 
vooꝛ ſi roo / ende het ſtael vooʒ 
berrot hout. De pl en ſal 
hem niet doen vlieden de ſlin⸗ 
ghev-ſteenen woꝛden hem in 
ſtoppelen verandert. De werp- 
ſteenen wozden van hem ghe⸗ 
achtet als toppelen : ende hy 
belacht de dꝛillinghe der lance. 
Onder hem zin ä ſcher⸗ 
en: 


himſelfe , on ſharp pointed 
(things) as upon mire, Hee 
maketb the deep to boiſe like 
a pot : he make th the ſea like a pot 
of ointment. He maketh tbe path 
to (hine after bim one would 
tbiok the deep to be boarie.Vpon 
earth there 18 not bis like Nn O 
is made to be without feate. He 
bebolderh all bigh things: be is a 
King over al young proud beaſts, 


The. 4, 5, and 6 chap- 


Epheſ: cap: 4- 


jy 


ven:hy ſpzeyt ſich op het punc⸗ 
tachtighe / a's op flyck. Hy 
doet de diepte zieden / ghelyck 
eenen pot / hy ſtelt de Zee als, 
een Apotekers Rokerre. ach⸗ 
ter hem verlicht Hy het padt : 
men ſoude den af · grondt vooz 
gryſicheyt houde n. Op der aer⸗ 
den en is niet met hem te ver⸗ 
ghelijcken / die gemaeckt is / om 
ſonder ſchzick te weſen. Hy 
aenſiet alles wat hooch is / hy 
is een koningh over alle jonge 
hooghmoedighe dieren. 


De 4, 5, en 6 capitte- 


ters of the epiſtle of Jen des Sendr-briefs 


Paul to the Epheſians: 
wherein the duty of 
Chriſtians 1s 
largely hand- 


ed. 


1 therfore beſeech yon · (even) I 

the priſoner in rhe Lord, that 
ye walk worthy of the vocation 
wherewitb ye are called: with al 
lowlin-s and meeknes, witb 
Jong ſuffering , forbearing ove 
another in love;Endeavouring to 
keep the voity of tbe Spirit by 
the bood of peace, There is one 
body and ene Spirit, even as alſo 
yee are called unto one hope of 
your calling:one Lord. one faith, 


one baptiſme, oue Godò father of 


all, 


Pauli aen den Ephe- 
ſenen : waerin de 
plicht der Chri- 
ſtenen in't breet 

verhandelt 
wordt. 


8 O bidde ick u dan / ick de 
gevangen in den Heere / dat 
ghy wandelt weerdighlick 
der roepinge / met welcke ghy 
gheroepen zijt: Met alle oot- 
moedigheyt ende ſachtmoedig⸗ 
hert / met lanckmoedigheydt / 
verdꝛagende malckanderen in 
liefde : u beneerſtigende te be⸗ 
houden de eeniqheyt des Geeſt 
dooz den bant des vzedeg. Een 
lichaem is het / ei eenen geeſt 
ghelzakerwos ghy oock geroe: 
pen 3yt tot eene Hope uwer 
beroepinghe : een Heere / 
een gheloobe / eenen doop / 
ten Godt ende Wader 1 


56 
all, vvho is above al, and through 
all, and in you all. 
But to every ene of us is grace 
iven, according to rhe mea- 
Fire of the-gifc of Chrilt : Tbæ- 
fore bee ſaith , ben bee aſcend» 
ed up on higbe, be led captivity 
captive, and gave gifts unto men, 
Now this, be aſcended , what 
iz it, but that te alſo deſcended 
firſt into the lower parts of the 
earth ? He that deſcendcd, is the 
ſame alſo that aſcended up farie 
above all beavens , that he migbt 
fill all rhinges. And bee pave 
ſome to be Apoſtles, and ſeme for 
prophets, aud ſome to be Evan- 
ge liſts, and ſome for paltours aud 
teachers: For the perfect ing of the 
Saints , fer the work ot the mi- 
niſtrie, for the edifying of tbe 
body of Cbriſt; urtill wee all 
come unto the unity of i be faith 
and of the knowledge of tbe ſon 
of God, unto a perfect man, unte 
the meaſure ofthe ſiature of 1be 
fulnes of Cbriſt- Tbat we bence- 
forth bee ro more children, bo 
like tbe flood are toſſed to and 
fro, end carryed about with every 
winde of decttine, by rbe eight 
of men, by the cunnivg cra'tines 
whereby tbey lye iv Nait to de- 
ceave:But folle Ning tbe trutb 
in love, may in all things grow 
vp uoto bim, who isthe head, 
even Cbriſt: From whem the 
W bole body fitly joyned-togi:ber 
and compaQted , by that wbich 
every joynt ſlupplyeth, accordivg 
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alle / die daer is boven alle / en⸗ 
de dooꝛ alle / ende in u ile. 
Maer elck een van ors is de 
renade ghegeven / na de wate 
der gave Coꝛiſti Daerom ſeght 
hy / Als hp opghetaren is in de 
loogbte / teefi hy de gevanc⸗ 
keniſſe gepanghen ghenomen / 
ende tceft den merſcten ca- 
len gegeben. Pu dit / hy is cp: 
( varen / wat 1s 't / dan dat hy 
cock eerſ is redergbedaelt in 
de nederſle deeien der getde? 
Die nedergedaelt ie/is de {cite 
cock die opcheraren is tcrre 
borcn ate de Hemelen / op 
dat hy alle dingben vettullen 
ſoude. Et de de ſelre heeft ce⸗ 
geben ſommige tot apoſtelen / 
ende ſommige tot Pꝛopheeten / 
ende ſommighe tot Ekangeli⸗ 
ſen / ende ſommighe tot Her- 
ders ende Leeraers : Tot de 
volmakinghe der Herlig hen / 
tot het werck der bedieninge / 
tot opbouwinge des Lichaemg 
Chuſti; tot dat wy alle ſullen 
Ecmen tot de eenigherdt des 
be loc s erde der kenniſſe des 
Toons Codts / ict eenen 1c1- 
kemenen man / tot de mate der 
greote der volheyt Cyziſſi op 
dat wy niet meer kinderen en 
ſcuden zijn / die als de veedt 
bewee: tt ende omebercert 
woꝛden met alle wint der Lee- 
re / doe de bedꝛieghetie der 
menſchen / doe archliſ ighert 
om itficieck tot dwaſinc de te 
bꝛengen Macr de wacrte' dt 
betrachtende in liel de / alle⸗ 
ſ.ns ſcuden op waſſen j tem 
die het hooft is / nam elick 
Chai ug : uyt weichen het ge⸗ 
heel iichacm bequaemlick t ' ſa⸗ 
men gheroeght / ende t ſamen 
Laſt ghemaeckt zr de / dooꝛ al⸗ 
le voeghſclen der toebzenginge 
nat 
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tothe working ofevery part ia its nae de werckingbe van een ye 

meafure, make tb the increaſe of ghelijck deel in ſyne mate / den 

the body » to the edifyiug of it waſdom deglLlichaems maeckt / 

ſelfe in love. tot ſuns ſeifg opbouwtnghe in 
de Liefde. 

This I ſay therfore , and teſti- rk ſegche dan dit / ende 
fie it in tbe Lotd, that you bence- bety: ghe het in den Heete / dat 
forth waike not like as the o- ghy niet meer en wandelt ge⸗ 
ther geutiles walke inthe vaniry lyck alg de andere Herdenen 
of their minde , darkened in the wandelen in de »delheyt hares 
underſtauding , being alienated ghemocts / verdu ſtert in het 
from tbe life of God, ibtougb berſtant / vervꝛemt zünde van 
the ignorance that is in them, het leven Sodts / doo: de on- 
becaus of the bardues of their wetenhert die in haer is / dooz 
hearts: Wo being palt feeling, de verhardin e Hires herten. 
bave given themſelves over unto Welcke ongeboelich gewoꝛden 
laſciviouſnes „ to work all un- 3ynde / hebben haer felven 
cleannes yvith greedines. But ye obverghegheven tot ontuchtig⸗ 
bave not ſo learned Cbriſt, ifo hegt / om alle onreynighe dt 
bee yee bave but beard bim, and Fietighlick te bedꝛüven. Doch 
are taught by bim, as tbe truth gh* en hebt Chi um alſo niet 
is in Ieſus : To wit, that yee fheteert/ indien ghzy maer hem 

ſhould put off, concerning the gbehoozt hebt / ende dooꝛ hem 
former converſation , the old Belcert zit / ghe' ck de waer 
man , which is cerrupt through Het in Jeſa is: Te weten / dat 
the luſts ol deceirfulnes'and tha: gy ſoudet af legghen / aen- 
you ſhould bee renewed in the” faence ve voꝛige wa delinge / 
ſpiric of your minde, 200 put den ouden nenſche die verdor 
God is created in true ihe heden der verle denghe: ende 
neſſe and holy nes. vat gh ſoudet vermermt wo: 

den inden Gheef? uwes ghe⸗ 
moedts / ende den nieuwen 
menſche aendoen / die nae 
Godt gheſchapen is in waere 
eee df ende Hey- 
ughevt, | 

Wherfore put away lying. and Dacrom lecnhet af ve veu⸗ 
ſpeak che truth every man with ghen / e ende ſpꝛeket de waer: 
bis neiabbour: For we are mein- he dt een reghe jek met ſrnen 
bers one of anotber. n2eſten-want wy zin malcan⸗ 

ders leden. 

Be ye angry, and n not; let Woꝛt tooꝛnich / ende en ſon⸗ 
not the ſun goe down upon your dight niet: de Sonne en gae 
weratb : ueither give place to the niet onder over uwe toozmg⸗ 
deville * het, Noch en geeft den Dur⸗ 

vel geen p' 1ecfe, 

Let bim char hath ſtolen Neale Die gheſtolen heeft / en 8 


LET 
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no more, but rather labout, work- 

5 ing with bis bands the tbing 
Which js good, that be may have 
to diſtribute to bim that bath 
need. 

Let no filthy communicat ion 
proceed out of your mou tb but 
if tbere be any good communica- 
tion to proſ table ediſication, that 

1 it may give grace to them that 
'F beare it. 

And prieve not tbe boly Spirit 
of God, by whom yee are ſealed 
unto the day of redemption. 


Let all bitternes , and wrath, 
and anger, and clamour , and 
evill ſpeaking, bee put away 
from you , witball malice. 


But be ye kind one to another, 
merciſull, forgiveing one ano- 
ther, eveoas alſo God in Chriſt 
bath forgiven you, 


Bee yee therefore followers of 
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niet meer / maer arbeyde liever / 
wercke nde dat goed is met de 
handen / op dat hv hebbe mede 
te dee en den genen die noodt 
heeft. | 

Gheen vuyle re en en gae 
tzyt uwen mondt : maer ſoo 
daer eenighe goede reden is 
tot nuttige ſtichtinge / op dat 
ſs ghenade gheve dien uteſe 
hoozen. | 
Ende en bedꝛoeft den Her⸗ 
ligen Geeſt Godt niet / dooꝛ 
welcken gb» verſeghelt yt 
tot den da_h der verioſſin- 


ghe, 

Aue bitterhert / ende tooꝛ⸗ 
nicheyt / ende gramſchap/ ende 
gheroep / ende laſteringhe 3y 


van u geweert / met alle boos: 


hegt. 

Maer zt tegen malkanderen 
goedertieren / barmhertigh / 
verghevende malkanderen / 
ghelickerwas oock God in 
Chziſto u lieden vergheven 
heeft. 

Zit dan na- volgers Godts / 


als gheliefde kinderen: ende 
— in de liefde / gheiize⸗ 
kerwys oock Chꝛiſtus ong lief 
gehadt heeft / ende hem ſelven 
booz ons heeft overghegeven 
tot een offerhande ende een 
ſlacht offer Gode / tot eenen 
wel rieckenden reuck. ; 
Maer hoererre / ende alle 
onreynichert / ofte gierichert / 
en laet oock onder u niet gye- 
naemt woꝛden / ghelijc erw as 
het den herigen betaemt: noch: 
oneerbaerhert / noch ſot-geklap 
ofte geckerye / weicke niet 
en betamen 3 maer veel meer 
danck-ſegginge-Yoant dit weet 
gh / dat gheen hoereerder / ofte 
onrerne / ofte gierigaert / die 
een af · goden denaer is 1 — 


God , as deare cbildren : and 
walke in love, even as Cbriſt 
alſo bath loved us, and bath gi- 
ven bimſelf up for us, ſor an offcr- 
ring and a ſacriſice to God, for 4 
ſweet ſmelling ſavo ur. 


But fornication , and al un- 
cleannes , or covetouſues, let it 
not be once named among you, 
as it becameth Saints: veitber 
filebyoes, nor fooliſh talking , or 
jJeſtiog , wbieb are nor comely , 
but rather giving of thankes. 
For tbis you know , that nv 
whoremonger , or unclean 
(perſon) , or covetous (man) 
Who is an Idolater, hath inberi- 


taunce 


et 
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taunce in the kingdome of Chriſt niſſe en heeft in het Coninck⸗ 
and of God. rycke Chiiſti ende Godts. 
That no man deceave you with Dat u niemandt en ver'exde 
vaine words: for becaus of theſe met ydele wooꝛden: want om 
tbiags comerb the Wratb oiGod deſe dinghen komt de toozne 
upon the children of diſobedi · Godes over de kinderen der 
ence, Be not ye tberfore parta- ongehoozſaemhert. So en 3yt 
kers with them. For yee were dan hare medeghenooten niet. 
ſometimes darkues, but now are want ghy waert eertyts dup⸗ 
yee light in the Lord: walkeas ſerniſſe / maer nu 3yt ghy 
children of light : For tbe fruit licht in den Heere; wandelt 
of the Spirit is in all goodnes,and als kinderen daglichts : want 
righteouſnes,andtruth. Prove- de bucht des Geeſts is in alle 
ing what is acceptable umo the goedighept / ende rechtveer⸗ 
Lord. dighe rt / ende waerheyt. Be⸗ 
pꝛoevende wat den He ere wel 
behagelick 3y. 
And have no fellowſhip with 
the vofruirful workes of darknes? Ende en hebt geen gemeyn⸗ 
but much rather alſo reprove (chap met de onvzuchtbare 
tbem. kor it is even ſhametvll ro wercken der duyſterniſſe / maer 
ſpeak of thoſe things which are beſtraftſe cock veel eer. Want 
don of them ia ſecrer.But al theſe het gene hevmelyck van haer 
things, being re proved of the geſchiet / is ſchandelyck ooc k 
ligbt are made maniſeſt. For te ſeggen. Maer alle deſe din⸗ 
whatſoever doth make manifeſt, nhen / van het licht beſtraft 
is light .Tberfore be ſaith, Awake ſynde/ wozden openbaer want 
thou that ſleepeſt, and ariſe from alle dat openbaer maeckt / is 
the dead, aud Cbriſt ſhall give licht. Daerom ſeght hy / Ont⸗ 
thee light, waeckt ghy die ſlaept / ende 
: ſtaet opuvt den dooden / ende 
Chꝛiſt us ſal over u lichten, 
See then thae ye walke cir= Siet dan hoe ghy vooꝛſichte⸗ 
e umſpectly, not as fools but as lijck wandelt / niet als onwyſe/ 
wiſe, redeeming the time, be- mer als wife den tyt uytcoo⸗ 
caus the dayes are evill. wher- pende / dewile de dagen boog 
fore bee yee not witbout zin Daerom enzyt niet onver⸗ 
underſtadding, but underſtand ſtandigh / maer verſtaet weicke 
what the will of the Lord is. And de wille des Meeren zy. Ende en 
be not drunk with wine, where- wort met dꝛoncken in win / 
in is exceſſe, but be fi'led with waer iu oberdaet is / maer woꝛt 
the Spirit: Speaking among your Lervult met den Geeſt:ſpꝛeken⸗ 
ſelves with pſalme; add bywnes, de on der malkanderen met 
and ſpirituall ſongs ,ſinging, and JOſa!men / ende lof -ſanghen/ 
making melodie to the Lord ende Gheeſtelycke liedekens 
in 'your heart : giving thankes ſinghende / ende pſal- 
: mende den Peere in uw? 
herte: danckende alle 
al wa yes tijd 
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alwayes for altbingsto God aud ti;dt over alle dingen Gcdt en⸗ 
the father, in the name of our de den Dader / inden name on⸗ 
Lord leſus C briſt : being ſubj*ct ſes Heeren Jeſu Cyziſti Mal: 
one to anotter in tbe feare of kanderen onderdanigh zijnde 
God. : in de vꝛeeſe Godis. 
ce wives be ſabject to your Shy vzouwen weeſt uwe ey: 
owne buf bands , as unto tbe chene mannen onderdanig h / 
Lord: For the buſband is tbe ghelijck den Herre: want de 
bead of tbe wife, even as Cbriit Man is het hooft des wi fs / 
is tbe bead of the church; and ge yk ccci Chuſus het Heoft 
bee is tbe ſaviour of the body. der Ceme-nte ig: ende hx 1s 
T berfore as the Churct is ſuhj-ct de behcuder des Lichaems. 
uvto Chriſt , ſo alſo (ei) tbe Daerom relyck de Gemern⸗ 
Wives (bee) to th it cwe buſ- te ChuFo onderdanigh is / alſo 
bands in every thlng Ve tuſbauds cccl. de bcuwen hate ergene 
love your one M. ves, even as mannen in alles. Ghy man⸗ 
Cbriit a'ſo bath loved rhe nen hebt uwe erghene Dꝛeu⸗ 
Church, and bath given up bim- wen Lief / gelick oo k Chꝛ⸗ 
ſelf for ber : t bat bce m gbi lane us de Cemerr.te lief ghet adt 
tifie it, baving ! cleanted ber heeft / ende hemſeilren xcoz 
with the wzſhing o Water by aer heeft overgheghevteriop 
the word: tba he migbr preſenr dat hyuſe He lien ſoude / bacr 
it ro biniſc]f g!oriou; + a church here; 143ht hebbende met het 
which bath nv ſpot or wrinckle, badt des waiers doo tet 
or any ſuch tbing , bul tha! ſlice weoꝛdt: optet hxſe hem fel- 
ſhould be toy and vureprovea- ben ſoude izeerlyck trol: 
ble. So are men bound to len / cen Sbemepnte die geen 
love their owne wives , as tbeir blecke ofte timpel en heeft. of 
owne bodies. Hz :bat 'overh bis 7et dietgheliche / maet dat fy 
owne wife, lovech himſelf. For ſeude D211: h ſyn ende one 
no man ha b yer ever bated bis Tifpelick. Alſo zijn de mannen 
owne fleſh , but bee vouriſhe:b (chu dich bete ce gbene bou⸗ 
and cterriſheth it, eren as aiſo wen ic te hebben / cheiven 
the Lord the church. For we are hacte cyrhone ichamcn. Die 
members of bis body, ol bis fen, ſune e bene Douwe Jief 
aud of bis bones. Ibertſore mme! heeft die heeft hem fe'ven 
a map leave bis ather and mother lief. Want niemandt en heeft 
and ſhall cleave to his Wile ; oft ſyn erg hen vleeſch ge haet / 
and they two ſlialbe one fleſh, meet hy vort bet / ende onder⸗ 
hout het / gelijckerwůs oock de 
Heere de Ceme ente: Want wy 
3yn eden zins Lichaems / 
ban ſinen vleeſehe / ende van 
ſyne beenen. Dae rom ſat een 
menſche ſyneu Dader ende 
Moe der ver aten / ende ſal ſyn 
Wif aenbanghen: ende (y 
twee ſullen tot een vleeſch 
This weſen. 


This myſterie is great: but J 
ſpeake this, having reſp-& uno 
Chriit , and unto the church, 
Tberfore alſo ler every one o' you 
in particuler.ſo love his wife as 
bimſelfe 2; and the wife ſ-e that 
ſhe reverence her buſband, 

Ye children be obedient to your 
parents in the Lord: for that is 
right, Honour thy father and 
mot ber (wbich is the firſt com- 
mandement with a promiſe) that 
i: may goes well with thee, and 
that thou mayſt live long upon 
the-arth. Andye fathers, provoke 
not your children to yyrath 25 ut 
bring them up in the nurture and 
admonition of the Lord. 

Ye ſervants b-e obedient unto 
your Maſters according te the 
fl-(h, vvith feare and trembling, 
in ſiaglenes of your heart, as unto 
Chriſt : not according to eye- 
ſervice , as men pleaſers, but as 
ſervants of Chritt , doeing the 


will of God from the beartz with. 


good will doeing ſervice to the 
Lord and nor to men: knowing 
that whatſoever good thing any 
man doth , the ſame ſhall hee r e- 
ceave of rhe Lor d, whitber he 
be bond or free. And ye Maſters, 
doe tbe ſame things to them, for- 
bearing threatening 2 as knowing 
t bat alſo your Maher is in heaven, 
aud that no reſpect of perſons is 
With him. 

Furthermore , my brethren, 
bee ſtrong in the Lord , and in 
tie power of his mighr, Pur 
on the whole armour of God, 


hat 
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weſen. Deſe verbozghentheyt 
13 aroot : do h ick ſegghe dit 
ſiende op Chzifum / ende op 
den Geme nte. Soo din oock 
ghꝰ lie den eick in 't beſonder / 
een yegelyck hebbe (yn eygen 
Douwe alſo lief als hem ſel⸗ 
ven: ende de Douwe ſie dat ſy 
den man vꝛeeſe. 

Ghy kinderen 3yt uwen ou⸗ 
deren gehoozſaem in denheere: 
want dat is recht. Eert uwen 
Dader / ende Moeder / (het 
welck het eerſte gebodt is met 
een belofte) op dat het u wel 
gae / ende dit qhy lan ghe leeft 
op de aerde. Ende gh» Daders 
en berweckt uwe kinderen 
niet tot toozne / maer voedtſe 
op in de leeringhe ende verma⸗ 
ni nahe des Heeren. 

G ye dienſt-kaechten zijt ge⸗ 
hooꝛſaem uwen Heeren na den 
vleeſche / met vzeſe ende be⸗ 
ven / in eenvoudigherdt uwes 
herten / ghelijck als Chziſto: 
niet nae ooghen - dienſt / als 
menſchen behagers / maer als 
dienſt· knechten Chuſti/doende 
den wille Godis van herten: 
dienende met goetwihigherdt 
den Heere/ ende niet den men⸗ 
ſchen: we tende dit ſo wat goet 
een yegelyck gedaen ſal heb- 
ben / hy dat ſelve van den Hee⸗ 
re (al ontfangenz het zy dienſk- 
knecht / t zy vꝛye. Eñ gyy Hee⸗ 
ren doet het ſelve by haer / nala⸗ 
tende de dꝛeyrginge a s die we⸗ 
tet dat oock uw'ſelfs Heere in 
de Hemelen is / ende dat geen 
aenneminghe des perſoons by 


hem en is. 


Dooꝛders / mine bꝛoeders / 
woꝛdet krachtigh in den Hee⸗ 
re / ende in de ſterckte iner 
macht. Doet aen de ghe⸗ 
heele wapen · ruſtinge * 


— — — 
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that you may ſtand againſt the op dat ghy konnet ſtaen tegen 
crafiy wiles of the dev il. For we de liſt ighe omlerdinghen des 
voreſtle bot againſt fleſh and Duxpbels. want wy en hebben 
blood, but againſt priacipalities, den ſitijt niet tegen v eeſch en⸗ 
againſt powers, ag ainſt tbe rulers de bloet / maer tegen de ober⸗ 
of the world, of the darknes of heden/techen de machten / te⸗ 
this world, againſt Spirituall ghen de che weldt-hebbers der 
vo ickedneſſes in tbe aire. There- werelt / der Duyſterniſſe deſer 
fore take on tbe hole armour of eeuwe / tec hen de gheeſte ijcke 
God, that you may be able to booſheden in de !ucht. Daetom 
withſtand in the evil day, and ha · neemt aen de gheheele wapen- 
ving ſiniſned all to abide ſtand- ruſtinghe Godts / op dat ghy 
ing. Stand therfore , having your konnet weder ſtaen in den 
loynes girt about with truth, and booſen dagh / ende alles ver⸗ 
having pui on the breaſt plate of ticht hebbende,ſtaende blyven, 
rigbreouſnes : and baving your Staet dan / uwe enden omge⸗ 
feet ſhod with the preparation gordt hebbende met de waer⸗ 
of the goſpel of peace. Above all heyt / ende aengedaen hebbende 
having taken on the ſhield of de bozſt-wapen der gerechtic⸗ 
faith, x heteve iih ye ſhall be able heyt: ende de voeten geſchoeyt 
to quencb all the hery darts of tbe hebbende met bereydtheyt dex 
Ficked: And take the belmet of Evangeliums des vzedes. Bo⸗ 
ſalvation , and ibe ſwoid of the ben al aenghenomen hebbende 
Spirit, vchich is tbe word of God: de ſchildt des gheloofs / met 
praying al Naies with all prayer weicken ahr alle de vyerighe 
and ſupplication in the Spirit, pylen degboofen ſult konnen 
and watching thereunto with all uyt-bluſſchen - Ende neemt 
Perſeverance , and ſupplication den helm der Salicherdt / ende 
for all Saints + And for me, that het ſweerdt des Geeſis/ het 
Speech be” of welck is Eodts weoꝛdt : Met 
Per may ve given to uf alle biddinge ende ſmeeckinge / 
in tbe opening of my mouth 5 A —— 
with boldveſſe, to make biddende fot alter tydt in den 
knowne the myſterie of Gheeſt / ende tot het (elve 
theme . wakende met alle ghedueric⸗ 
goſpel for which 1 am an am- berdt de fineecki b 
baffadnur in a cbaine, that iu the Er * If wi f _—_ 3 
ſame I may ſpeak boldly .as I ade 4 e — 
ougbr to ſpeake. 8 worde 15 he apes 
, 2; BTY i 7 
And that yee alſo may koowy ninghe mins mondts met 
bzymoedigherdt / om de ver⸗ 
bozghentherdt des Evange⸗ 
liums bekent te maken / waer 
over ick een gheſante ben 
in een keten / op dat ick in't 
ſelve vzymoedelyck mach ſpꝛe⸗ 
ken / ghelyck mr betaemt te 
ſpꝛeken. 


mne 


Ende op dat oock nhy J 
mooght 


myne affaires, & what I do,Tycbi- 
cus the beloved brotber, & ſait h- 
ful miniſter in the Lord ſhal make 
known to you all rbings: wyhome 
I bave ſent voto you for the ſame 
purpoſe , that you may know 
our affairs, aud that be may com- 
fort your bearts, 


Peace beto the bretbren, and 
love with ſai b, from God the ſa- 
ther. and the Lord Teſus Chriit. 
Grace be witbal them, that lover 
our Lord Ieſus Chriſt in incor- 
tuption, Amen. 


Pſal.gx 


E that dovelletb in the bide- 

ing-place of the moſt higb, 

be ſhall reſt in the ſhadowe of 
the Almigbtie. 

1 wil ſay to the Lord; My re- 

fugeand my fottieſſe · my God in 
whom I truſt. 


Z Pſalme. To 


D 
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mooght weten het ghene my 
aengaet / ende wat ick doe / 
dat alles ſal u C vchicus de ge⸗ 
lief de bzoeder ende ghetrouws 
Dienaer in den Heere bekent 
maken : den welcken ick tot 
dien ſeiven eynde tot u ghe- 
ſonden hebbe / op dat ghy 
onſe ſaken ſoude t weten / ende 
* uwe herten ſoude vertroo⸗ 

en 

Dede z den bꝛoederen / en⸗ 
de lie de met gheloove / van 
Godt den Dader / ende den 
Heere Jeſu Chꝛiſto. 

De ghenade zy met alle de 
nhene / die onſen Heere Je- 
ſum Chuſtum lief hebben in 
onverder flijſckherdt. amen. 


Pſal. 91. 


Je in de ſchuyl - p'aetſe 
des alderhooghſten is ge⸗ 
ſe ten / die ſal vernachten 
in de ſchaduwe des Almach⸗ 
tighen. | 
Ick ſal tot den Heere ſeg: 


rhen 3; Minne toevlucht ende 


For he ſha'lrid thee from the tin burcht : mijn Godt op 
ſnare of the fowoler: from the welcke ick vertrcuwe. 


grievous deſtruCiye peſtilence. 


Want Hy ſal u redden van 


He mall cover thee with bis den Frick des boghel-vangers: 
featberz , and under bis wings van de ſeer verderflicke peſti⸗ 


Ma'r tbou truſt: 
ſliield and bucklcr, 


Thou ſhalr not be affraid for blercken / ende onder 


bis truth is a lentie. 


Pv ſal u decken met ſijne 
ſone 


tbe terrour of the night : for the bleugelen ſult ghy betrouwen: 
arrow that flietb by day. for the ſijne waerherdt is een rondaſſs 


ende beukelaer 


Shy en ſult niet vꝛeeſen vooz 


den ſchick des nachts: 
booz den pl die des daechs 
vliecht : vooz de — 


peſ- 
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peſtilence that walketb in datk- die in de donckerheyt wandelt: 


nes: for the deſtruction tbat wait- booꝛ het verderf dat op den 
eth at noon-day. middach verwoeſtet. 

A thouſand ſhal fal at thy fide, Aen uwe 3yde ſullender dur⸗ 
and ten thouſand at tby r:gbr ſent va'len/ ende tien du»ſent 


bandtir ſnal not come wigh thee. aen uwe rechter hant totu 


On:y «ith thyne eyes ſha!t thou en ſal't niet genaken. APcen: 
bebold it + and thou ſhalt ſee tbe lick ſult gh» 't met uwe oogen 
reward of the wi.ked. aenſchouwen/ ende ghy ſult de 


For thou, oh Lord, art my vergeldinge der godtlooſen ſien. 


refuge, thou baſt made the moſt Want gh / Heere / zit mij⸗ 
bi ghe thine babitation · there ſhal ne toeblucht den alderhooch⸗ 
none evill befall thee, neitber ſten hebt ghy u gheßelt tot u 


ſhall any plague come nigh thy vertreck u en ſal gheen quaet 


tent. For hee ſha!l give bis An- wedervaren / noch geen plage 


gels charge of tbee, tbat they keep ſal ume tente naderen. Want 


thee in all thy wajes. They (hall hy fal ſyne Engelen van u be⸗ 


beare tbee upon their handes, that belen / datſe u bewaeren in al⸗ 


tbou daſh tby foot againſt no le uwe wegen. Sy ſuilen u op de 


ſtone. handen d:agen / op dat oh» u⸗ 
Theu ſhalt tread upon the wen voet aen geenen ſteen en 

fierce lyon and the adder, thou ſtootet. Ss 

ſhalt trample under feet the Op den fellen leeuw ende 


young lyon ard the dragon. d'adder ſult nh» treden / ghy 


Recaus be loveth me much( ſaith (uit den jon7en Leeuw ende de 
God)tberfore will deliver him: dzake vertreden. 2 
I will ſet dim on higbe, for bee Dewyle h: my ſeer bemint / 


knoweth my name. He ſhal cal (ſpꝛeeckt Godt)ſoo ſal ick hem 


wpon me, and I will beare him: urthelpen ; ick ſal hem op eene 
I will bee with bim in trouble, hoochte ſtellen / want hy kent 
I will drayy bim cut, and will mynen name. Hy ſal my aen⸗ 
bono ur bim. I will ſatiſfie bim Toepen / ende ick ſal hem ver: 
with length of dayes , and will yoozen : in de benaeuwther dt 
caus him to ſee my ſalvation, ſal ick by hem zijn / ick ſaldet 
hem upttrecken / ende ſal hem 
dereerlicken. Ick ſal hem met 
lanckheydt der dagen verſadi⸗ 
hen / ende ſal hem mijn Salig⸗ 

— — ſien. 


Certain 
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mn Certaine morall ſayings , and familiar (or pro- 
verbiall) ſpeeches, very pleaſant to th: mynd, 


— ̃ —„— —— 


a and profitable for the exerciſe of the tongue. 
9 Eenige ſtichtelijcke ſpreucken, en gemee- 


. nelof proverbiale)ſpreeck-woorden, den 
3 Geeſt ſeer vermaeckelijck. en voordelijk 
tot d' oeffeninge der ſprake. 


L x Ofthe feare of God, 
Van de vreſe des Heeren. 


H o daur and ſerve God. 
Eert en dient Godt. 
Follow piety. 
7 Behertichd de Godſaligheydt. 
+ The feare of tbe Lord is the begining of wiſdome. 
e De vꝛeeſe des Heeren is t beginn” der wosheyt. 
t II all mw Ou ayelt or doeſt , remember that God beareth and 
eeth it. 


Jn all? het geen ahr ſeght of doet / denckt dat God het hoozt 
en ſiet. 

God puniſher b evil and r-wardeth good: 

Godt ſtraft het quade / ende beloont het goede. 


Godlines is be foundation of ali vertue ö 


Godtvauchticheyt is de grondt van alle deuchden, 


2 Of duty to parents and ſuperiours. 


Van tt plicht aen ouders en over- 
heden. 


4 L Ove thy parents. 


Hebt uwe ouders lief. 


Strlye 
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Stwive 2 with tby parents, altbeugb thou baſt rigbt in what thay 
ayelt. 

En twiſt niet met uw? ouders / al hebt ghy ſchoon ghelyck in 

gene ahr (eght. i 

Like as thou dealeſt with thy parents , ſoſhall thy children deal 
with thee, 

SGelijck ghy met uw* ouders handelt / foo fullen «uw? kinderen 
met u handelen. 

Yeild ſome what to your elder, 

Geeft uwe meerder wat toe. 

Reſpe& tby friend: 

oudt uwe vzunden in waerde. 

Honour them to whom hooour it due. 

Eert die gheene die eere toe komt. 

Feare thy maſter. 

Ontſiet uwe meeſter. 

Reverence an aged perſon. 

Zijt eerbiedigh tegen een oud bejaarde. 

Obey the lawes and ordinances. 

Onderhout de keuren en 0:donantien- 

Elteem thy ſelſ little amoog great ones. 

By den grooten hout u kleyn. 


3 ef duty to à mans ſelf. 
Van d' plicht aen eens ſelven. 


) 

P Reſerve tby ſubſtance. 

Bewaerd uwe goed. 
Look to preſerve honour and graee. 
Siet eer en ſchaamt te behouden. 
Preſerve thy good name. 
Bewaard uwe goeden naar « 
Know thy ſelf. 
Kendt u ſelven. 
Be like tby ſelf. 
Zit u(elfs gbel5ck. 


If a man cut off bis noſe, be marreth bis face. 


Snyt men (yn neus af / ſo ſchent hy ſyn aengeſicht. 
Aly man for biinſelf, and God for us all. ' ſ . ED 

Elck vooz hem ſelven / en Godt vooz ons allen. 

Who brings water to bis neigbbours bows, when bis owone is en fire? 


wie bꝛenght water aon (ju buer mans huys / als ſin eyghen 
bzandt ? | 5 


Every 0 


Ho 


en ſpreuken. 


( Every eve wil bave the butter on his oe cake, 
Elck wil de boter op ſyn koeck hebben, 


g 4 of duty to neighbours. 
Van de plicht tor d even- naeſten. 


Hat thou would'ſt dot have don to thee, that doe not to 
another. 2 

f t Geen gby niet en wilt dat u geſchiede / *t ſelve doet 
g dan oock een ander niet. 

| With ſuch meaſure as thou ſhalt bave meaſured to an otber ſhall be 

meaſured to thee againe. ; 

Met ſulcke mate als gby jemant ſult ghemeeten hebben / ſal u 
weder toe gemeeten woꝛden. 


. 5 of repentance. 


Van bekeeringe. 


) H Aft thou erred 2 then chaunge thy counſell, 
Hebt ghy gedwaelt ſo verandert van raet. 

Hard jogs ({hakings) teach well. 

Harde ſchocken leeren wel. 

He that firayerb aud quickly returns, is thereby taught better. 
Wie dwaelt / en haeſtigh weder keert / 
Die moꝛter beter dooꝛ geleert. : 

By falling men learv ta goe ſure. i 

Met vallen leertmen ſeker gaen. 

A burnt cbild dreads the fire. 

Een verbꝛant kindt vzeeſt het vier. 


6 of vertue. 


Vande deucht. 


6 Lory is the ſhadow of vertue. 
Eere is de ſchaduwe des deuchds. 
Honeſt men hate evill dor ing, through love to vertue. 
De vzome haten *t quaad doen / dooꝛ liefde totte deuchd. 
4 D 2 7 Edues . 
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7 Education of children 
Opvoedinghe van kinderen. 


＋ He twig muſt be bent whileit is tender. 

Terwyle het rijs wack is moetmen het buygen. 
He that loveth his child well, will cbaſtiſe bim. 

Die wel bemint : caſtyt zin kint. 


T is ill leading old dogs in a ſtring. 

T is quaet oude honden aen banden te leggen. 

Cuſtome is a ſecond nature « 

Gewoonte is de tweede nature. 

Correction bringetb fruit. 

Tucht baert vꝛucht. 
What one in youth well learne can; 
That bangs bim all bis life time ov. 
wat heeft geleert de jonger man / 
Dat hangt hem al ſyn leven an. 

What is bred in tbe bone will not out of tbe f'eſh. 

Dat int gebeente gegroeyt is / wil uyt het vleeſch niet 


wil not depart from it. Pro. 22.6. 


als hy cock oudt ſal gewozden zijn / en ſal Hy daer van 
niet af wycken. 


8 Of pride and humility. 


Van hoovardye, en nedericheyt. 


B E not bigh minded. 
En 3yt niet hoogh-dzagende. 
Deſpiſe not, nor reject tby inferionr. 
En veracht noch verſtoot uw? minder niet. 
The higher the mountaine tbe lower the vale 2 
Tbe greater the tree, tbe harder the fall. 
Hoe hooger bergh / hoe laeger dal : 
Hoe grooter boom / hoe ſwaerder val. 
Doeſt thou feare the lightening ? then duck, 
Dzeeſje vooz den blicxem? ſo duyckt. 
He tbat abidetb low , cannot fall bard. 
Die laegh blift kan niet hard vallen. 
Lowlie 


Teach a cbild in the way be ſhould goe : and when he is old, hee 


Leert den jongen de eerſte beginſelen na den eyſch ſins weghs: 


6, ff &A av who = 


ns 1a 
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in « 


- 
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Lowſlie ſet , and richly warme. 

Laegh geſeten en rijckelicken warm. 

wilt thou not be ſhot , then ſtoop downe. 

wilje niet geſchoten wozden / foo huxck neder. 

A man ſorgotien, bath tbe beſt. 

Een vergeten man / iſſer beſt aen. 

God reſiſteth the proud + bur giveth grace to the humble. Iam. 4 6. 

Godt wederſtaet de hoevaerdige / maer de nederighe gheeft hy 
genade. 


9 Of covetou ſues and liberality. 


Van giericheyt en mildicheyt. 


A Miſer doth ve good , but when be dyetb. 

Een gierigaerd doet niet goeds / dan als hy ſterft. 

Peare ſva-men oft times ſtay on ſhoare. 

Diere Schippers veel tyts aen lant blyven. 

Great fiſhes teare tbe net. 

Gꝛoote viſſchen ſcheuren 't net. 

Men muſt not ſwallow tucv great brocks as to choak them, 

Men moet foo groote bzocken niet inſwelghen / datmer acn 
wurght. 

Hyred borſes mak- ſhort miles. 

Gehuerde peerden maken kozte my'en. 

It's good biddiog gueits woere the proviſion coſts 
nothing. 

Daer *t vy ghelagh is / iſt goed gaſten noden. 

I:*s ealy to make a good ſite of an oibers turf, 

Tis licht goed vrer maken van een anders turf. 

It's good cutting large girths of an other maus leathers _ 

T is goet bzeede riemen ſnijden uyt een ander many leer. — 

Tis good to keep fealt in an otbers hall. 

CTis goed feeſt houden op een anders zael. 

I:*s good dauncivg on an other mans floore. 

Tis goed danſſen op een ander mans vloer. 

He that buntetb tw¾o bares at once gets neither. 

Die twee Haeſen gelick jaeght / kright geen van beyden. 

Fatbome much, but ga her little. 

Deel om vamen / weynigh verſamen. 

Great pears may burt. 

Goote peeren konnen deeren. 


ng. 


— . 
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10 of hatred and envy. 


Van haet en nyt. | 


5 Pite gapes wide. 
Spyt gaept wit. | 
when love turdeth into katred. then is it uameaſarable, 
Als liefde keert in haet: 
f Dan gaetſe buyten maet. 
Envy cryeth of (pitewhere honour rideth. 
Nit kryt van ſpyt / waer eere rt. 
It grieveth one dog . that tbe otber goeth into the kitchin, 
*T is den eenen hont leet / dat d'ander in de keucken guet. 
Who ſo proſpereth well, is envyed. 
wie wel gedit / die wozt bent. 
After honour and digoity, followeth envy and hatred. 
Naereer en ſtaet; volght nijt en haet | 
Wrath ĩs oruel and anger is outragious but who is ab le to ſtand a · 
: gainſt enry 7 Pre. 27. 4. : 
Gpmmcheyt/ ende overloopinge van toozn is wzeetheyt:maet 
wie ſal v00z nzdicheyt beſiaen ? h 


x1 of wiſdome and knowledge. 


Van wyſheyt en wetenſchap. 


En myſt reſpect wiſdome above Rrength. 
Men moet de wiſhert boven de ſterckte aenſien. 
Wealth is uncertaine and fading : but knowledge abideth als 


wajes. 
Byckdem is onſecker en verganckelgck / maer de wetenſchap 
dlyft altyt. 
Be not aſhamed to learne. 
En ſchaamt u niet te leeren. 
Remember vobat thou haſt read. 
Onthout dat ghy geleſen hebt. 


Cooles deſpiſe wiſdome and learning, 


De ſotten verachten wiſheydt ende leeringe. 


Thete 


4 


4 
{ 


en ſpreuken. 


There is nothing more excelent than knowledge, 


Pact is niet treſſelijcker als wetenſchap, 


12 Ofpatience and anger. 


Van lydrſaemheydr en toor- 
nicheydr; 


I Ar pteſperity _ by edverfity: 
voozfpoet denckt op te 
Beare e thou love by tbine ovyne faule. 
Derdꝛaeght het gene ghy dooz u eygen ſchult Ide. 
Men goe not laugbin g to heaven. 
Men komt niet ſachende inden Hemel. 
Be not angry without cavſe. 
En wild niet tooznich weſen ſounder 00z\aak. 
Anger is a ſhori made . o; a noiſe tha! aft. b not lougs 
<G;amſchap is een koꝛte dullicheydt / of een raf 
die niet lang duurt. 
A wan of little underſtanding is ſoon angry. 
Een menſche dan kleyn verſtandt is haeſt verſtoozf, 
A little pot is ſoone bor. : 
Een heyne Pot wert haeff heet. 
To a little oven there needs littie fire, 
{Cot een kleynen oben iffer weynich vyers van noode 
Many think it to be great hovour to ſuffer nothing (patiently)? ber 
ſound doRrine teacbeth clearly, ther tbere is uo greater 
magnanimity than to be able to (uffer injary with patience. 
Deel meynen groote een te zin niet te verdzagen : maer de ge⸗ 
ſonde leere wit klaerlgck uyt / datter gheen meerder 
grootmoedighoyt en is / als onghelzck met ghedult te 
konnen liden. 


13 Of temperance and mediocrity. 


Van maticheyt en middelmaet. 


+ E neſtber prodigal nor covetous, 
En weeſt niet berquiſtich noch * 
1 
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He ſhund tbe raine and ſell ioto the ditch, 
IHy ſchoude de regen en diel inde ſloot. a 
Toe pitcner goetb ſoloog to the water, till at laſt it breaks, 
De kruyck gaet ſo lang te water / tot datſe eens bꝛeeckt. 
Heeis a fool wbo ſuffers mucb paine ioran bare : and yet kils an 
horſe worth mavy pounds. : 
Hy is een dwaes / die om een haes / veel ſmerten lit: 
En noch een peert veel ponden weert / den hals af tit. 
High trees give more ſhadowetban fruit. 
Hooghe boomen geven meer ſchad:rwe a's vzuchten. 
He tbat tbe candle too deep doth cut, 
Biowwes ligbtly all ber luſter out. 
Wie de keers tediepe ſnit/ 
Bluſt wel licht haere luyſer uyt. 
Men muſt ſheare tbe (heep,according as they bave wooll. 
Men moet de ſchapen ſcheeren na zy wol hebben 
Cut tbe bearb ſo that it may continue growivg, 
If thou wring*ſ too bard , the noſe muſt bleed. 
Snyt ſoo het kruyt dat het mach blyven groejen. 
Snupt ghy te hart ſo moet de neuſe bloeyen. 
When a man is ſatisfied , then a bony combe rellifheth not, 
wanneer men is verſaet. 
Dan ſmaeckt geen honig raet. 
Drunckennes is fin , loſſe, aud ſhame, 
Dꝛonkenſchap is ſonde / ſchave/ en ſchande. 
Encugh , 13as good as a feaſt. 
Genoech is even ſo goed als een ffeeſt. 
Too much of one thing , is good for uothing. 
{Ce veel van eenen dingh is niewers nut toe. 
They that drink wyne witbour reliſh , commit a greaterrof, 
Die wijn dꝛincken ſonder ſmaeck: 
f Doen een onbeſuyſde ſaeck. 
Who ſo drincks witbour thirſt , 
and eats without hunger, 
He dyeth che younger. 
wie dꝛinckt ſonder doꝛſt / 
En eet ſonder honger / 
Die ſterft te jonger. 


_ 


+ 
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14 Of good and bad Companie. 


Van goed en quaedt gheſelſchap. 


. Onverſe with the good. 
Gaet met de vzome om. 
Convers with wiſe folkes. 
Werkeert met wyſe luyden. 
Eiteem mucb of honeſt people. 
Hout veel van vzome luyden. 
An evil man is the worſt beaſt. 
Een quaet menſch ist alderſlimſte beeſt 
It is good, to have dealing witb good men. 
Met den goeden is *t goet doen. 
Beware of bad company. | 
woacht u vooꝛ quade gheſelſcha 5 
One — —. in 3 , Foiteth al ſo the ſound 
fruyr. 
Een rotten appel in de mande. 
Maeckt oock het gave fruyt te ſchande. 
Ifthou toucbeit pitch thou ſhalt bedetyled. 
Handelt chy peck : ghy krijght een vleck. 
Among wolves aud owles,men learne to bowle, 
By wolven en uylen : daer leertmen huylen · 
One ſcabbed ſheep ſpoiles the whole flock. 
Een ſchurft ſchaep bederft de heele kudde. 
One fool makes many. 
Eenen dwaſe maeckter veul. 
He that dwelleth with cripples , learneth to limpe. 
Die by de kreupelen woont / leert hincken. 
Ne thai lye /h with dogs gets fleas. 
Die met honden gaet te bed / 
Deelt van haer vloeyen met. 
Foule ground ſpoils the cables. 
Duxple gronden bederden de kabels. 
Woo ſo bunteth with cats. 
Catcheth noughr ſave rats, 
Die jaeght met katten / 
En vanght maer ratten. 
I'*s ill working with bad rooles. 
Met quaed tuyg iſt quaet wercken. 
He that mivgleth bimfelt among draffe, is eaten ofthe 
„ SWizes. 
wie ſich onder de dzaf mengt / werdt van de Swz⸗ 
nengegeten, 5 
by 
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Better alone, than with bad company. 

Beeter alleen als qualick verſelt. 

Ne that dyyelleth neate a mill , is made duſty with the meale. 

Die ontrent een molen woont / beſtuyft van het meet, 

He that walketh with vviſe men ſhal be wiſe: but g Companion of 
fools ſhall be deſtroyed. Pro. 13. 20. 

Die met de wiſe om gaet / ſal ws woꝛden : maer die de ſotter 
met geſelle is / ſal verbꝛoken wozden. 


15 Of Courteſie, and kindnes. 
Van beleeftheyt en vriendelyckheyt. 


S Alate willingly, 
Gzoet qagerne. 
Be not bard to thoſe that are unde: you. 
Dalt uwe minder niet hard. 
Be fieindly in ſpeec b. 
ut bꝛiendelijck in't (preken. 
At thou faluteſtanoiber , ſo ſhalt thou againe bee 
ſaluted. 
Gelijck gby een ander ſult groeten / ſoo ſult ghy 
we der gegroetet wozden. 
Doe good to the good. 
Doet den bꝛomen goct. 
Fonour them which bave don thee goed. 
Eertſe die u goed ghedaen hebben. 
Doe good even to thyne enemies, 
Doet oock uw? vranden goed. 
Recompencea good turne. | 
Doo een weldaet doet vergeldinghr. 
Men leck up no bread from friends. 
Men ſluyt geen boot boo? de viienden, 


en ſpreuken. 


16 Of the tongue, and the good or evill 


uſe thereof. 


Van de tonghe, en het goed of quaad 


gebruyck der ſelve. 


B Efore thou ſpeakeſt , meditate well what tbou weilt 


ay. ; = 
Eer ghy ſpzeeckt / verſint wel wat ghy ſeggen wilt. 
Heare much, bur ſpeak little. a 
Hooꝛd veel / maer ſpꝛeeckt wernich, 
Many things befall bim that ſpeaketh much. 
Die veel kalt / die veel ontvalt. 
To the wiſe there is ſoon enough ſpoken. 
Den verſtandigen iſt haeſt genoech geſeyt. 
A word to the wiſe is enougb. 
gen den verſtandigen is een wooꝛd ghenoech. 
Evill words corrupt good manners. 
Booſe reden / bederven goede ſeden 
Agreement in ſpeech, or oſſitiouſaes maketh ſriendiʒzbut 
ſpeaking tbe truth cauſetb ill will or hatred. 
Geſeghelijckheyt of gedienſticheyt maackt vꝛienden / 
maer waerheydt te ſpꝛeken beroozſaackt on⸗ 
minne of haat. 
Ne tbat bath gall in his mouth can not ſpit borey. 
Die gal heeft in de mondt en kan gheen honigh ſpau⸗ 
wen. 
Liitle ſaid is ſoon amended. 
Weynigh geſeyt is haeſt verbeetert. 
He that would alwajes live at teſt. 
Muſt beare, and ſee , and ſay the beſt, 
Die ſyn tit in ruſt wil leven / 
Moet hooꝛen en ſien / en't beſte ſpꝛeken. 
Silence and thought can hurt no body. 
Swyghen en dencken / kan niemant krencken, 
Many flags, little butter, 
Deel vlaggen / luttel boters. 
They are empty veſſels vvhich inake the greateſt ſound, 
t Zin ledighe vaten / die meeſt bommen. 
Still waters bave deep bottomes. 
Stille waters / hebben diepen gronden. 
Full ve ſſe's ſound nor. 
Dolle vaten bommen niet. * 
« 
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A man tbat ſpeaks not, and a dog that barks not, mul 
at all times be molt narrow'y lacked to, 

Een menſch die niet en ſpꝛeeckt / 

Een hont die niet en baſk / 

Daer dient tot aller tht / 

{Cen nauſten op gepaſt. 
Fooles will firſt give their judgeinent. 
Dwaſen willen eerſt ooꝛdeelen. ( 
The cripple will be firſt in the daunce. 
Den krepel wi! eerſt aen den dans. 
The worſe carpenter , the more chips. 
Hoe ſlimmer timmerman / hoe meerder ſpaenders. 
The worſe wheel . be more i» crakes. 
Hoe flimmer wie! / hoe meer het kraeckt. oe 
One penny ia the ſpare-pot makes more noiſe, than when it is ful. 
Een penninah in den ſpaerpot maeckt meer geraes / dan als 

bl 


ſr vol is. Eg 

An empty fat ſoundeth moſt, 
Een xdel vat bomt a!dermeeſt, 
Grat boaſt ;; little roaſt. 
Gꝛoot roemen ; wernich gebꝛaedt. 

Grear talkers no great doers, 

Gꝛoot ſpꝛekers ſyn geen groot-daeders. 

The g ooſe blowerh indeed, but bitetb not. 

De gans blaeſt wel / maer en bit niet. 

Tbey do- ner all bi: e, rhar ſheyy their teeth. 

Sy en byten niet al / die haer tanden laeten ſien. 

A cat that meyyetb much, catcbetb but few mice. 6 
Een kat die veel maeuwt / vangt wernig muyſen. 
Threateners ſigbt not. 

Dꝛeygers en vechten niet. 5 
Tbreats are the weapons ofthe tbreatned . 

Het dzeygen is det gedzeygden geweer. 

When theeves fall out true men come to their goods, 
wanneer dieven kyven/bekomen vzome lieden hare goederen. 
Con dly dogs bark mnch. 

Bloc de bonden baſſen veel. 

Scabbed ſheep bleat molt. 

Schurfde Schapen bleeten meeſt. 

Still ſox es eat up all rbedraffe. 

Stille ſeugen eeten al de dꝛaff op. 

A threatened man, liveth ſeaven years. 

Een ghedꝛeygt man leeft ſeven jaeren. 

Long of tongue, ſhort of band. 

Langhe tonghe kozt van handt. : 

Di ſſembling cats take tbe fleſh our of the pot. 


De luypende hatten halen het vices uy de pot, 


en ſpreuken. 


The more love tbe ſeſſe ſpeech. 

Hoe meerder liefde hoe minder ſpꝛ aeck. 

Ful ears of corne bang loweſt. 

De volle kozen-ayzen hangenlaegſt. 

Every bird fingerb according as be is beacked, 

Elcke vogelke ſingt (00 het gebeckt is. 

Men ſee wbetber tbe Hog be meaſeld by bis tongue. 
Men ſiet aen de tonge oft vercken goztich is. 
Fowle mouths fowle bottomes, 

Duyle monden vu-le gronden. 

The veſſel giveth our ſuch as is in it. 

Het vat geeft uyt ſoo het in heeft. 

Men _ trees by the fruit, and a wanton bart by ii 

port. 
Men kent de boomen aen de vzuchten / 
Een weeldigh hertje b» de kluch ten. 

Vaclean birds ſeldome crow good wes tber. 
Onrepne vogels kraeyen ſeiden goet weder. 

A cuckov cryeth out his own name. 
Een Roeckoeck roept ſyn eygen naem uyt. 


17 Of back-hiting. 


Van achter-klap. 


8 Peak none evil of any one hebind bis back. 
En ſpzeeckt geen quaad van jemandt achter ſin 
rugge. | 
He muſt have a great deal of fromity that wil top every 
ones mouth. 


Hy moet yo bzys hebben die elck den mondt (al 
en 


2 ; 
He muſt riſe betimes who wil pleafe every body. 
y moet vꝛoegh op ſtaen die alleman believen wil. 
Irs bad ſtraighteuiag all crooked timber, 
Tis quaet alle krom houten rechten. 
Men can hardly take care of all, 
Men kant qualijck al beſozgen. 
It's bad hanging yarne beſore all holes. 
O00: alle gaten ist quaet garen hangen. 
With holding ones tongue all things may bee everfceme: 
but not with wrangliog. : 


Men kan alle dingh doot ſwygen / niet doot kyven. 


78 Srichtelijcke redenen 
Re is truly a ſłilfull man wbo can make all Well. 


is vooꝛwaer een kunſtigh man, 
Die tet al wel maken kan, 


18 Of Corruption , and nature, 


Van verdorventheyt, ende aerdt. 


M ED will be alyvajes tbwart in the way - 

altijt wilmen dwars in de weghen. 

None among men is wiſe at all tymes. 

JNiemant onder de menſchen is taller uren wis. 

An old bunter deligbteth ro beare of hunting. 

Een oudt jagerhoozt geerne van de werery- 

It bath ſoone rayned enough in a wet pool. 

Fn een natten poel is haeſt genoegh geregent. 

The boarie froſt cometh quickly on old ice. 

Hef rypt haeſt op een oudt ys. 

A wolf catcbeth at the ſheep, when be is a dying 

Een wolf hapt noch na *t ſchaep / als hem de Zieie 
urt gaat. 

He is not yet wholy free , that draweth a peece of bis 
bands after bim. 

Hy is niet geheel vzy die noch een ſtuck van ſyn ban- 
den nae · ſleept. 

Not only the leaf but the reot muſt be plucked up of 
weeds. £ 

Dan't onkrupt dient niet het loof alleen / maer de 
woztel uytgetogen. 


19 Of riches and poverty. 


Van ryckdom en armoede. 


P Overty ſeeketb craft. 
Armoede ſoerkt liſt. 
Riches long in getting are wbolſome, 
Aangſacn rickdem is ſalig. 
Light 


en ſpreucken. 


Light gaine maketh a beavy purſe. 
Licht gewin maeckt ſware beurſen. 
Where tbere is much goods, rbere are many that eat it, 
waer veel goedt is / daer zin veel die het eten. 
Great hoſe , great croſſe. 
Gꝛoot huys groot kruys. 
Little ſhip » little ſaile. 
Uleyn ſchip / kleyn zeyl. 
Little houſe, little care. 
Kleyn buys / kleyn ſoꝛgh. 
Many Cowes, much trouble, 
Deel Roeren / veel mocyen. 
A lirtle beartb,tbough cold (is goed) 
That bath allone but little vod. 
Een klevnen heert al is hy kout / 
Die heeft alleen maer weynigh hout. 
A young Courtier, an old begger. 
Jongh hovelingh : out ſchovelingh. 
Re that nothing wanterb is rich - 
Although he dwelleth on the diteh. 
Wie niet ontbꝛeeckt is rick 2 
Al woont hy aen den dijck. 
Ricb with little, is like God. 
Met wernigh rück: is Godt ghelijck. 
Li: tle with bonour , what need you mote. 
woeynigh met eer / wat hoeftje meer ? 
Every one knowetb where tho ſioe wrings bim. 
Elck weet waer hem de {choen wzngt. 
All is not gold that gliſters. 
Cen is geen goudf al watter blinckt, 
No bappines, without adverſity. 
Geen geluck / ſonder dzuck. 
What gliſtereth that woringeth. EE 
Wat blinckt / dat wingt. 
A new ſhoe can cauſe paine. 
Een nieuwe ſchoen / kan pine doen. 
Even there where men ir car not fee, 
Willoften times great ſorrow be. 
Oock daer men't niet en ſiet / 
Ts dickmael groot verdꝛiet. 
Every man wil wipe bis feet upon the poore. 
Ten den armen wil alle man ſyn voet wiſſen. 
Every one wil goe over the longeſt garden. 
Daer de tuyn langſt is / wil pder over. 
When tbe Salmen is taken the eele ſucketh him 


our, 
als de Salm ghevanghen is / (6 ſuyght hem den 
acl ut. 
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When a dog lye / b under, all the world will ſcratch bim. 
Als der Font or der light / al de werelt wil hem kretſen. 
Men dea ill with him with whom it goes ill. 
Men miſdeelt die' t miſgaet. 
The laſt man is bitten of dogs. 
Den leſten man byten de Londen. 
Vpon a leane or ſcabby beaſt, 
All tbeflies moſt take tbeir reſt. 
. Op een ſch:ael of (churrift beeſi: 
Sitten al de vliegen meeſt. 
Wherethbe cauly is loweſt the water ruaneth ſoonelt 
over. 
Daer de dick laeghſte is / loopt het water eerſt over. 
When the ſtream cbangeth bigcourſe men ſet tbe beakong in aus- 
ther place. 
Als het diep ver? oopt verſetmen de bakens. 
When tbe wolfe growe old, then the crowes ride him. 
als de wolf out wozt/ſooreyen hem de kraexen. 
Every one is be tei pleaſed with a rifingiban with a falling market, 
Pder houdtet meer met de tyſende mart als met de afgaende. 
There is but litile ſorro for ad old cowe. : 
Kleynis de rou / om een oude koe. 
Even hares pull a lyon by the beard when be ĩs old. 
Oock haſen trec ken een Leeuw by den baert als hy out is. 
Wbat ſmartetb teacheth. 
Wat verſeert dat leert. 
No m au learnetbh but by burt or ſhame. „ 
iemant leert als met ſchade of ſchande. 
W bat dotb not ſowre men, dotb not ſM eeten them. le hat men get 
not With trouble is not ſweet to them. 
watmen niet en beſuert / en beſoetmen niet. 
bat coſts nothing is good for nothing. 
Wat niet en koſt en deught niet. 
Blowes make wiſe, 
Slagen maken wyg, 
Aiter ſowre comes t be ſweet. 
Nae het zuere komt het ſoet. 
Sbort brauncbes long vintage. 
Rote tacken /Jangen win oegſt. 
Little wood mucb fruit. 
wernich houts veel vzuchten. 


en ſpreuken. 


20 Of proſperity. 
Van yoorſpoer. 


O Ne that bath all after his wiſh (orwill) 
Accompt bim an vabappy man (itill.) 
Een die t al heeft na ſunen wenſch / 
acht dien een ong heluckigh menſch. 
Men can beare all thinges , except good dayes. 
alle dingen kan men dzagen/ 
Dytgeſondert goede dagen. 
Wheo proſperity ſmilerb on thee , itaud then on thy watch, 
Als t gelucku lacht: 
Staet dan op de wacht. 
Mev in good condition give good adviſe, 
Menſchen in goeden ſiaet / geven goeden raet. 
It's pleaſure to ſee it raive, when one ſtands in rhe drye. 
Tis geneughelick te ſien regenen / als men in dzooge ſet. 
The beſt pilotes ate « ſhoare, 
De beſte Stuer-lu7den zijn aen landt. 
It is good (teering before wynd and tide, 
- - Poox wint en ſtroom is' t goed ſtieren. 


21 Ofthriftines. 


Van ſuynicheyt: 


8 Et thy ex pence according to thy trade. 
Set u teeringe / na u neeringe. 

Sparinynesis a great revenue, 

Supnicheytis een groote rente. 

Cur your cloak, according to your cloth. 

Snyt u Mantel naeru Laken. 


Spoilipg ira bad cuſtome , Spa ring is a ſure revenue. 
Spillen is een quae gewente · 
Sparen is een wiſſe rente. 
Green wood , hot bread, aud new wine,can not be pro- 
ſi. a ↄle for the houſe. 
Gꝛoen hout / heet bꝛoot / en nieuwe jn / 1 
En kan beo t Huxs niet dienſtigh zan. 
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The throat coſts much, 

De keel koſt veel. ; 
Wien the ſeaſon gives de do increaſe, Bee not then 
too baſtie in buyipg : Bot tarry 

a littleiſtbou be wiſe Por jt 
differeth the balſin priſe, 
hoanneer de tidt geeft nieu gewas/ 
Weeſt dan in 't koopen niet te ras. 
Maer toeft een weynich ſy dy wis. 
Want *t ſcheelt de he ft wel in de pꝛös 


velvet and ſilk are ſtrange bearbs, they blowe the fire out of the 
kitchid. To be Jazie » daipty , and to love to eate much, ate 


three thinge which are good for nothing, 
Fluweel en Züde is zeltſaem kruyt/ 
Het bluſt — vrer de keucken ut. 
Lur en lecker en veel te meugen / 
Zin dzie dingen die niet en deughen. 


Spare ſome money in tbe calf empty veſſel: Bur ſaving wil not help | 


when tbe veſſell ig empty, 


In *t half leegh vat / ſparen wat / 


— 
Maar voo: lege vaten kan t ſparen niet baten. 


22 of labour and dilyence. 
Van arbeyt en naerſticheyt. 


VV Iſdome increaſeth by diligence. 
wWiſheyt neemt toe dooꝛ blyticherde. 

He A —— not a penny, Will not be waiter of guf- 
eos. 


Die geen penning / en ach?; en wozdt geen guldens 


cer. 
Stuckfiſh ĩ made ſoſt with much beating. 
Met veel ſlagens wopdt de S tock viſch mozwer. 
Small fiſh ſweer fiſh. 
Hleęn visje / ſoet visje. 
Little gain - brings iv wealth. 
IKleyn ghewin / bzengt rijckdom in. 
By little and little ſttikio g, the tree fals. 
Allenxſe ſlagen / valt de boom. 
Many bandes make ligbt or ke. 
Deele handen maecken licht werck. 
Many littles makea mickle. 
Deel kleyntjes maken cen greot 


Sofy 


en ſpreuken. 


goſt and faire goetb farre, 

Sachtgens en ſoetgens gaet verre, 

Nothing ſo bard but by diligence may be overcome, 

Niet (00 2008 of men kant met neerſiigheydt ober⸗ 
winnen. 

Labour is profitable for the body. 

arbert is v00z het lichaem pzoſytelyck. 

God giverb the fouyles meat but rbey wult flie for it, 

Godt geeft de voghelen de koſt / maer ſe moetender 

en. 
Re NE tbat dealetb with a ſlack baad : but 
the band of the diligent maketh rich. Pre 10.4- 

Die met een bedzieghelicke handt werckt / wort arm: 

Maer de hant der vl tig hen maeckt ryck. 


23 of I dlenes. 


Van ledigheyr. 


P Overty ſo the re word of idſenes. 
Armoede is !upheytsloon- 
He that io his laod no corne doth ſowe: 
Sdal eruiy (none otber but) thiſtles mowye . 
Wie in ſyn lant geen kozen ſaert: 
is ſeker / dat hy diſtels maert 
Of idlenes cometh no goodnes. 
Dan leedigheyt komt niet goedts. 
Av idle perſon is the devils pitlowe. 
Een ledig menſch is du ve?s ooꝛkuſſen. 
No ſheep runs into the mouth ol a ſleeping wolſe. 
Den ſlaepende wolf en loopt gheen ſchaep in der 
mont. 
A flying crow catcherh ſome whar, 
Een viiegende kraey —_ wat. 
Idlenes nouriſhetball evill - 
To doeſoine bat is better Counſel), 
Leedigheytvoet alle quaet : 
wat te doen is beter raet. - 
If the mill fiodeth no coroe, it grindeth toner. 
Dindt de meul geen kozen / 10 maeltſe ſteenen. 
Idienes ts famines motber. 
And of theft (it i:) full brother. 
Leedigheytis hongers mggaer : 
En van diefte volle bzoeder, 
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Reſt makes ruſtie. 

Auſt maeckt reſt. 
A plougb that worketb, gliſtereth: 
Bur tbe ſtill water ſtipketb. 
Een ploenh die werckt / blinckt : 
Maer *t ſline water ſtinckt. 

o doe nothing teacbeth to doe evill. 

Piet doen / leert quaet doen 

Be caus of the winter tbe ſluggard will nor ployy :therfore ſhall bee | 

beg in barveſt , but tbere ſhalbe notbing (tor bin,) Prov, | 


20. 4. 
Om den winter en ſal de luyaert niet ploeghen : daerom ſal hy 
bedelen in den cogſt / maer daer en ſal niet zun. 


24 Of jeſling. 
Van jockinge. 


H E that jefteth inticetb, 
Die jockt / die lockt. 
II *s il! jefting with edged tooles. 
(T'is quaet gecken met ſcherp gereetſchap. 
He that = jeli mult beate jeſting, els it were better let 
A109, 
Die jocken wil / moet jock verſtaen: 
C is anders beter ongedaen. 
An are wil! be mocking with every one although ſhe can 
not cover ber owne arſe. 
Een aep wl met een yeder gecken : 
Maer kan haer eygen aers niet decken. 


25 Of rebukes. 
Van beriſpinge. 


A Scabbed bead fears the combe. . 

Een ſchurrift hooft ontſiet de kan. 

Touch a gald bor ſe and he will kicke. 

Baeckt een beſeert peert aen/en hy ſal ſlaen. 
Clawe me; and lle claw. thee. 


Craewt my en ick kraeuw d.. 


en ſpreuken. 85 


He that build eth upon the bigb way bath many that carpe at bim. 

Die aen den wegh timmert / heeft veel berichts. i 

He bad need of a good advocate i bat is called to every mans ſeſſions. 

Die behoeft wel een goede voozſpzacck / die vooz alle mans 
vrerſchaer betrocken woꝛt. 


Who it ix that temaines uncenſurd , ifheeſpeak or write for the 
world 
wie iſt die ſonder op ſpꝛaec lift / 
Die vooꝛ de werelt ſpꝛeeckt of ſchzyft 2 
He is wiſc that is alwayes wiſe. 
Hy is wzs/ die altyt ws is. 
A maſter may miſſe. 
Het miſt een meeſter wel. 
No piet ſo cratty but her neſt may be onze robbed. 
Geen (0 _ exter of haer neſt wozt wel eens ghe⸗ 
roof t 
No hen ſo witty but ſhe layetb one eg loſt in the nett!es. 
Geen ſo ſnegen hin / of ſy leyt wel een ey verlozen in 
de netelen. 
A good fiſher may let ſlip an rele. 
Een goede viſſcher ontglipt wel een ael. 
A ſhod mare may itumbie. 
Een beſlagen merrie ſfruyckelt wel. 
A go od guoner may niſl}, 
Een goet Schutter mi} wel. 
None ſo & iſe, but bee may fai i. 
Niemant ſoo wis / of hy kan falen. 
It bappeneth ( ſome time) that a good Seaman fals over 
board * 
t Gebeurt wel / dat een goed Zeeman over booꝛt valt. 
He is a good gunner who alw¾ayes bits the mark. 
is een goedt Schutter die altyt het wit raeckt. 
He that bath an bead of butter wil come neare none oven. 
Die een hooft van boter heeft en wil by gheen oven 
komen. 
Bad eyes can endure no light. 
Quade ooqhen konnen geen licht verdzaghen. 
Sligbt gold will not be touched. 
Slecht gout en wil niet getoutſt weſen. 
He tbat hath a Scabby head will ſuffer un combing. 
Die een ſchurft hooft heeft / wil geen kammen lden. 
He that dothevil hateth the light. 
Die quaet doet / haet het licht. 
A ſcabby horſe tears the curry combe. 
Een ſchurft-paert vꝛeeſt den ros · kam. 
An unſound body wil ſuffer vo ſhaking. 
Een meeps-lyf wil geen beweginghe lyden. 
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Hc that reproverh a ſcornet , get teth to bimſe lf ſhame and h 
that rebuketb the wicked,(getreth bimſelf) his blot. Rebuke 
not a ſcorner lealt bee bate thee : rebuke a wiſe man aud 


be will love thee, 


Wie den ſpotter tuchticht / behaelt ſich ſchande: ende die den 
Godtlooſen beſfraft / ſune ſchand vlecke. En beſttaft 
den ſpotter niet / op dat hy u niet en haete: beſtraft den 
wyſen / ende he (al u lief hebben / JD: o» 5+ 713. 


26 Of injury. 
Van ongelijck. 


N O man ſhall proſper long with evi!l doeing. 
Piemant ſal lang boozſpoet hebben / met quaad 
doen. 
Doe no man wrong feſt. 
Doet niemant eerſt ongelijck 
It's bettet to ſuffer wrong, tban to do it to another. 
Tis beter ongelijck te lijden / als een ander aen te 
doen. 
V:1juſt Subitance epricbeth nor. 
Ontechtveerdich goet en rockt niet. 
So pgctten , fo ſpent. 
Too gewonnen ſoo verteert. 
Lightly come, lightly gon. 
Licht ge komen licht gegaen. 
Men get no profit by couſenage. 
Men doet geen voozdeel met bedꝛogh 


A ſalſe ballance is an abomination to the Lord : but a juſt weight 


is bis delight. Pro. 11 1. 


Een bedꝛieghelicke weech-ſchale is den Heere een grouwel: 
maer een volkomen weech-ſteen is ſyn wel gevallen. 


27 Of time, and oppert unity. 
Van tijdt en gelegentheyt. 


He time that *s paſt , cometh not agaive. 
® Detydt die vooꝛby is / en komt niet weer. 
Firſt come, firſt ſerved (grindetb.) 


Die eerſt komt / die eerſt maelt. 


= 


' 
[2 


f 


Göre 


bt 


1 


| 


CA ſpreuken. 


Men muſt'catch when the time is, 

Men moet grijpen als tijt is. 

Men mult ſer out tbeir rubs while it raineth. 

Men moet ſyn tobben upt ſetten terwil het regent. 

Mea mult ſaile while tbe wind ſerverh. 

Men moet zeylen ter wil de wint dient. 

The oppettunity ſtands aor fill before any mans door. 

Het geluck en ſtaet niet ſtilvooz yemants deur. 

Land purchaſe , and good martiage , bappenerh not every da y. 

Lant 3 en goet houwelyck doen / en verſchÿnt alle dagh 
me k. 


Vſe tine while time is. 

Gebzuxcke den tyt terwil het daer is. 

The cat ll eat fiſh , but ſhe will not touch the vrater. 

De kat wil viſch eeten / maer ſy wil het water met raecken. 
It's bad combing wbere there 1s no baire. 

T is quaat kemmen daer gheen ha»zen ig, 

It's bad waking fromity of Water ailone. 

Tis quaat bzy maken van water a leen. 

It's bad me king cakes witoout fire or fat. 

Tis quaat koecken backen ſonder vyer of vat. 

A good fire makes a quick cooke. 

Een goed vyer maeckt een ſnellen koc k. 

I:*> bad grinding withou: water. 

Tis quaat ſlijpen / ſonder water. 

When old dogs barke + its time to look out. 

als oude honden baſſen iſt tit urt te ſien. 

Wben thy ne igbbouts benſe burneth icy time to look aboutthee 
als u buermans hu*s bꝛant /:ſb tit upt te ſien. 


28 Of Contentation. 


Van vergenoeginghe . 


E Aſt , weſt, at bome is beſt. 
Ooſt / weft / t'hues is beſt. 
Often removing colts much bed ſt rav 
Bee! verhuyſen koſt veel bed · ſtroo. ; 
There grows no cobweb upon the combe ofa mill that is al wa yes 
turoing. 4 
Daer waſt gheen raegh aen een dꝛaerende meulen kan. 
A Rolliag ſtone gathereth no moſſe. 


een · rollende ſteen wozt met geen groen gewaſfen. 1 


2 2 
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Trees that are often replanted proſper ſeldom. 
Boomen die men veel verp'ant gedyen ſelden, 
An unconltant mat proſperetb not. 

Een looper en gedit niet. 

Stability cauſerb proſperiiy. 

Blgven doet becliven. 

Not to throw away our old Shoes befare wee have new, 
Geen oude Schoenen wech werpen/eermen nieuwen 


eeft. 
Godlines is great riches if a man bee content with what 
be bath, 
Godtſalicherdt is groote ryckdom als men te bꝛeden 
is met het geene men heeft. 


29 of Contention and unity. 


FP. 


+a * £@Aa . 


Van twiſt en eenigheyr. 


Ove peace. | 
Hebt de vꝛeede lief. | 
Shun conrent:on and pleading. 
Schuwt het twiſken en pleyten. | 
T be truth is loſt vit h too much contention. 
Met a te veel krackeelens / wozdt de waerherdt 2 
verlozen. 
Cont-ntion bringethb decaie. 
C wiſt verquiſt. 
Concord (o agreement) maketh ſtrong. 
Eendzacht geeft macht. 
Agreement can doe v- ry much 
Eem::;hert vermach veel. 7 | 
B-rterisa dry morſell, and quietnes therewith, than an houſe full 
of ſacr ſi es wich Hrife Pro. 17.1. 
Eene dꝛooghe bete / ende ruſt daer by/is betet / dan een Hurs vel 
van geſlachte beeſten / met twiſt. b 


Et 


ll | 


en ſpreuken. 


30 of hing. 
Van leugen. 


H Ate lying. 

Haat de leugen. 

The mouth that lyeth, killeth the ſoule. 

De mont die lieght / die doodt de Ziel. 

Shew mea lyer, and Pie ſheyy thee a tbief. 

wiſt ago leughenaer / en ick wyſe u een 


A lyar muſt have a good imemorie. 


Cen leugenaer moet een goede memozie Hebben. 


The getting of treaſures by a lying tongue, ia a yauity toffed to and 
fro of them that ſeek death. Pro. 21. 6. | 

{Ce arbeyden om ſchatten met een valſche tonghe1s een vooꝛt⸗ 
gedzevene ydelheyt der gener, die den doodt ſoecken. 


31 Of women, love, woeing, marriage, 
and duties of man and wife. | 


Van vrouw-menſchen , liefde,vryen, 
trouwen, en plichten tuſſchen man 
en wijf, 1 


A Ventuous woman is a Crown to ber buſband * but ſhe that ma- 
keth aſhamed . is as totrenges to bis bones, Pio. 12, 4.. 

Een kloecke urs · bꝛouwe is een kroone hares Heeren : maer 
die beſchꝛemt maeckt / is als verrot ting he in ſijne 
beendeten. 
A woman faire and wine that's ſweet. 
Are full of povſon (itbough)} ſecret, 1 
Een ſchoone Dzouw? en ſoete win / 

, Die zin vol heymetyck fenzn. 
Married in beſt erpesed at leaſuse. c 
daeſt getrout / lang berout. 
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Of early breakfaſt , and late marriage » men get not ligbily the 
bead-acb. 
Dan bꝛoeg ontbyten / en laet te frouwen / en kryght men niet 
— den hooft ſweer. a 
He that asketh timerovuſly leatneth to denie. 
wie beſchzomelyck bꝛaeght / die leert wergeren. 
By labour men get fire out of a ſtone. i 
Met arbeyt krgghtmen ber ut den ſteen. 
The cooſt ant hunert catebꝰ th the deere. 
De ſtadighe jagher vangt het wilt. 
I:nportunity doth obtain. 
genhouden doet berkrizghen . 
That wah cb is gotten with trouble is poſſeſſed with love. 
Dat met moyte verkregen is / wordt met minne deſeeten, 
He tbat will lay out but little, ieldome buyeth good fleſh. 
Die wernigh befteden wilt / ſeiden goed vleeſch koopt. 
They wbo with loves dart pierced be, 
Can neither ſpot vor defect ſee. | 
Die van de liefde 3yn geſtee ken / 
En ſien noch vlecken noch ghebze ken. 
In love is ro lack 
Im liefde en is gheen ghebzeck. 
Love is bliode and cannot ſee. 
Liefde is V int en kan niet ſien. 
It's beſt to wo2 where a mau can ſee rhe ſmoake. 
*t I beſt te ven / daer men de roock kan ſien. 
Beauty i: butdirt if boneity be lob. | „„ 
Scyoonher dt is mae r dec als d' eerbaerherdt verlo⸗ 3 | 


— 
— A ů ů — 


ren 18. f 
Women aud pears that doe not crack men eſteem to 
tat the beſt, 
Dꝛouweñn en-peeren die niet en kraecken. 
Die achtmen alderbeſt te ſmaken. 5 
Bad legs and good wives. ougbt to ſtay within daores. a 
Quade be enen en goede wůven. 
Dienen wel in hurs te blyven. 
Much on _ ſtreet cauſeth a bad Name. ö 
Peet op de ſieset: licht op de p2aet. 
* Jen ul ele and 2 gd e. 
Aexn gekleedt : en niet te bꝛeedt. 
See not byſbaods, be blind ye wives, that ſha'l preſerve 
the bous in quiet. | 
En ſiet riet mannen, weeſk hlint ghyOzouwen/ 
Dat ſal het hurs in ruſten houwen. 
Scod ipeccbcs tor bad words, ſet macy a froward pate 
at peace. OTE, 
Op quade wooden / goede reden / 
Stelt menigh kozſel hooſt te ve eden, 


No 


— — 
— — — 
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Ende ſpreuken? 


No wo gon rides ſo ſoſtly , which ſometimes ſuFereth 
not a jog . 
Geen wagen oyt ſo ſacht en reet / 
Die ſomtyts niet een ſtootje leet, 
It's a greeat{orrovy in the houſe. where the hen croyyes, 
and not the cock. 
is in het huxs een groot berduet/ 
Daer t hintje kraeyt/ en't haentje niet. 
The wives vertue is the huſbands bocour. 
Mang eere Dzouwen deught 

Neither reprove nor flatter thy wiſe, where” any one 

heareth or ſeeth it. 

En Fraft of Nree!t u Oꝛouwe niet / 

Daer t jemant hooꝛt of jemant ſiet. 
The eye of the maſter makes the horſe far ? 
The eye of the miſtres makes tbe chambers neat. 
Het ooge ban den Leer dat maeckt de peer⸗ 
den vet / 

Het ooge ban de Dꝛouw dat maeckt de ka⸗ 
mers net. N 

They that ule the lookio g glas oftey, ſpin ſeldome. 

twie veeityts ſpiegelen ſelden ſpinnen. 

A codtinuall droypiog in a very rainy day, and a con. 
tentlous woman are alike. Hee that bideth 
her bideth the wind , and the oipteot of 
his right band which beyyrayeth (ir ſelf) pro, 
27. 15,16. 

Eene geduxtige dzuypinge ten dagh des flach-regens 
ende een kjzfachtighe Huyſ-vzouwe zin even 
gelizck. Eick een dieſe verberght / ſoude den 
wint verberghen / ende de olxe ſyner rechter⸗ 
Hantdie roept. 


32 Of haſt and ſobriety. 


Van haeſticheyt en ſachtmoedicheyt. 


Aſt wakett waſ. 

Haeſi vetquiſt. 
Haſty ſpe-d s ſeldome goed. | 
HaeF'ige ſpoedt / is ſelden goet. 
Fol'y hath eagles wings bur o les eyes. 


De dwaeſteyt heeft arents vleuge en / maet uxls 00ghen. | | 


Hafti- queſtions muſt have Qow anſwers. - 
Op haeſ\tge vzagen dient traegh geantwoozdt, 
Haſtie men ought to ride on aſſes 


FecHtige menſchen dienen op Ez O's te thden, 
a 
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He that creepeth falleth net. 
Die kruypt en valt niet. 
Men come to heir jouro ies end with goiag eaſily. 
Met goed gemack raecktmen oock voozt. 
Soft and faire goeth farre. 
Al ſachtgens en ſoetgens gaende / raecktmen 
verre. 
A ſoft fire maketh ſweet malt. 
Een ſacht veertjen maeckt ſoe te mout. 
Ride ou, but look about. 
Ai t voozt maer ſiet om. 
Hait is no ſpeed, 
Haeſt is geen ſpoet. 
More bait chan — 
er haeſt dan goeden ſpoet. 
Mes = Coen eldome — 
Snelle raet / ſelden baet. 
Of baſty adviſe, never (came) good action. 
Dan ſnellen raet / noyt goede daet. 
The taylor that maketh no knot, looſeth bis ſtitch. 
De mayer — geen knoop en lext / verlieſt ſyn 
eeck. ; 
Meaſure thrice ere thou eut once. 
Meet dziemael eer ghy eens ſnijt. 
Who ſo oveneth in baſt , gets borned bread home. 
wie in der haeſt ovent/krygh t gehoꝛende boo⸗ 
den t'huys. 
Before you ryde on [ook to your girtbs. 
Eer ghy voozt rit / ſiet na de linze. 
Make trial firſt, and then weigh. 
Eerſt wickt / dan waegt. 
The candle that goeth before giveth beſt ligbt. 
De keerſe die voozgaet / licht beſt. 
Not bing in baſt bu tto catch fleas, 
Seen dingen mettex haeſt als vloon te vangen. 
With time and ſtra tbe med lers ri pes. 
Met tit en ſtroo rijpen de miſpelen. 
In tyme a mouſe wil byte a cable ie pieces. 
Metter tijt byt de muys een kabel in ſtuc ken. 
Time bringetb roſes forth. 
De tyt bzengt rooſen vooꝛt. 
In time the corne ripeneth. 
Metter tht ryzpt het kozen. 
The diligent hand and fparing tooth buyeth other 
ge 
neerſtighe hand / en ſpa nge ſan 
coop! ander lu lant. „ 


The 
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en ſpreuken. 


The water In time maketb a bole in an bard ſtone. 
Hot water dooz tht holt een harden ſteen. 


He that woll wake a golden gate, muſt every day, bring a naile 


(tbereto) 


Die een ors ans wil maken / bzenghter elcken dagh cen 
naghel. 


The though:s of the diligent tend only to plentiouſtes : but of every 
ore that is baſtie, only to Want. Pro. 21. 5. 

De gedachten des vlitigen zn alleen tot overſchot:maer eens 
yeders die haeſtigh is / alleen tot gebzeck. 


33 of promiſes. 
Van belofren, 


Remiſe totlightly. 
En belooft niet lichtelzck, 
Performe whbar thou bait promiſed, 
Houd vat ghy belooft hebt. 
An boneſt man is as good as bis word. 
Een eerlijck man is (00 goede als ſyn wooꝛd. 
An boneſt mans word is ax goo as dig bond, 
Het wooꝛdt ban een eetlyck man is ſo goet als 
ſyn obligatie. 
It's certainly a poor man that cannot promiſe faite. 
Het is vooꝛwaer een armen man / 
Die niet wat ſchoonsbeloven kan. 
Faire promiſes, fowle performances, 


Schcone beloften vuyle volbzenginghen. 


34. of friend(hip and confidence. 


Van vrientſchap en yaſt-berrouwen. 


P Rovetby friend and try thy ſyyord , which will be worth great 


treaſure to thee. 

Bepꝛoeft u vent / bepꝛoeft u ſweert: 
8 Dat is u | + xt ſchatten weert. 
Loſſe breaketbfriendſhip. 
Sc hade ſchent vzientſchap. 


Ta: dog from whom men take a bone reſpe&eth no friends. 
Die hons diemen een been W en kent geen vzienten. 
3 In 
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Ia the parting of the inh-rirance friendſhip Readerk ſtill. 
'Jn't deylen van't erf / ſtaet de vꝛientſchap fille. 
Nephew fo long as I give. | 
Neef ſoo lang ick geef. 
A frievd is kaoya io need, the richer ate knows aſtey 
death. 
Den vꝛient die kentmen in der noot / 4 
Den rijckes kentmen na de dcot. 
A friend in need is a fti ? ud indeed. 
Een bꝛiendt in noot/is een bier dt inder daet. 
Thruſt not thy finger in a fools mou: h. 
Steeckt u vinger in geen dwaſens mont. 
With. fools men muſt not play tk fool. 
Met gocken en moet men niet dwaſen. - 
Iftbou give a ſtaff to a foole, ſurely bee will ſtrike thee 
jo tbe neck. 
Soo ghy een ſtock geeft aen een geck/ 
Ge wis hy ſlaet u in den neck. 
Too much truſting maketh many to repent. 
{Ce veel betrouwen : doet veel berouwen. 
Before tbou truſt a friend, eat a peck of ſalt with him. 
Al eer dat ghy een bꝛient betrout / 
Soo eet hem met een mudde ſout. 
If thou offer a fool thy fingers, it's itrange if he take not 
the fiſt. 
Soo qhy een geck de bingers biet/ 
*FTis vꝛeemdt neemt hy de vuyſlen niet. 
Give a fool an inch, and bee*l take auelue. 
Geeft een ſot een taelx / en hy ſal een elle nemen. 


35 Of diſcretion: 
Van beſcheydenheydr. 


I T*; bad catching bares with drums. 

is quaet haſen met trommels vangen. 
All birds ſhup tbe open net. 
Alle vogels ſchouwen d*'openbare netten. 
He that ſpits agaioſt the wind, maket h bis beard foyy'e, 
wie tegen de wint ſpouwt / maeckt ſyn baerdt vurl. 


en ſpreuken. 


36 of ſecrecy. 


| Van verborgentheden, 


T7 Here la nothing feerer that ſhel ne: be revealed, 
Daeren is niet betbozzhen / dat niet openbaer 


en wozde. 
The truth that lay is the darke com*rh c'-arly tolight, 
De waerheet die in duyſter lagh/ 
Die komt met k aerhe t aen den dagh. 
Altbeugb a lye be finely clotbed, yet i: hut: eth its maſtet. 
X 18 de leugen ſchoon bekleedt: 
Sy doet noch haren meeſter leet. 
That come tb to light at lait that laye hidden under the - 
ſcowe. 
Het komt ten leſten aen den dagh/ 
Wat in de ſneeu verholen lagh. 
Men ſee at lait by the dung who bath eaten the medlars. 
Men ſiet ten leſten aen den ſtront wie de miſpels 
gegeten heeft. 


37 of neceſſity. 


Van nootſakelijckheyr. 


N Fed cauſeib the cat to put forth ber foot. 
dot nook roert de kat haer poot. 


The bit ings of dyint beaſts are mortall. | 
De beten van ſtervende gedierten zin doodelgck. 
To force an enemy into a lirait, 
Makes him many times eſcape; 
In engte zynen vyand dingen / 
Doet hem menichmael ontſpungen- 
| When thyne enemy retreaterd , make freely a golden bridge for bim. 
| ds u byand gaet te rugh/ 
Maecat hem vzy een gulden brug. 
E 4. Neceſſity 
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Neceſſi:y ba th ro lane. 

Het nood wendigheyt heeft geen wet. 

Need marveth the old wife trot. 

De noot doet een out wyf dzaven. 

Need driveth. 

Noot ſtoot 

When the water runs into any ones mouth , then learns he firſt to 
ſwim. 

Als remandt *t water in den mondt !oopt / dan leert hy eerſt 
ſwemmen. 

No gold ſo red; but it muſt out for brea1. Ry : | 

Geen gout ſoo root : of moet upt om boot. | 

Hunger eats :!hrongb ſtone Wals. | 

Honger eet dooz ſteene mueren. 

No better maſters than poverty and need 

Geen beter meeſters als armoed en nook. 

Diligent ſearching cometh from poor fo ks. p 

Naeu onderſoecken komt van arme lieden. — 4 


38 of retribution. 


Van weder-looninge. 


Hat thou doeft to anotber ſha!be don to thee. 
Gelyck ghy een ander doet / ſal u geſchieden. 
As thou bait (owed ſo ſnalt thou reap 
Ghelijck als ghy ſult gheſaeyt hebben / (oo ſult ghy 
oock maeren. | 
He tbat doth well, ſhal fynd well. | 
Die wel doet / die wel vint. 
He is fallen iu :o the pit which himſelf bath made, 
Hy is in de — ghevallen / die hy ſeifs ghemaeckt 
adde. 


He bath plucked the net over bis owne head. 

Hy heeft hemſeifs het net over het hooft gehaelt. 
So got ten, ſo ſpent. 

Soo gewonnen / ſo verteert. 

As it ca me, ſo it is gone. 
Zoo t quam / 300't vocr, 


U 
Ss 


en ſpreuken 


39 of ſervice. 
Van dienſt. 


"T Here is much to be learned of froward maſters, 
By moepetycke Heeren / ig vꝛei te leeren. 
It muſt bee a viſe band that ſhall ſheerea fools bead 


well, 
T moet een wiſe handt zin die een ſoften kop wel 
ſcheere ſal. 
What hinderetb that teacheth. 
wat let dat leert. 
Men have need of great ſkill to give content to a fool. 
Men heeft groote kunſte van doen / 
Om een narre te voidoen, 
He muſt riſe betimes that will pleaſe every body. 
Hy moet vzoegh op ſtaen die alle m an bel ieven will, 


40 lournie- ſpeeches. 


Reys-ſpreuken. 


N O man is eſteemed in bis ovwyn Countrſe. 
Niemant is in weerd in ſyn eygen eerd. 

He that is nipped bere and rhtre , and often palled by 
tbe noſe 3 tbough hee were dull, hee ſhould bee 
ſharpened. | 

Die bier en daer eens woꝛdt genepe 
En dickwils by de neus gegrepen 3 
Al is hy plomp / hy woztgheſlepen. 
Hard ſtones ſharpen iron : 
Hard thruſts make wiſer. 
Harde ſteenen ſlij pen yſer: 
Harde ſtooten maken wyſer, 
Everie bird praiſeth its owne neit. 
Een yder voghel pꝛöſt ſyn neft. 


Home is home though never ſo bomely, 


{*hurs is thurs al iſt noch ſo ſlecht., ; 


Trayail 


— an — 1s * 
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Travail eaſt or travail weft, 

A mans own hous is ſtill tbe beſt, 

Daert gh; dan ooſt / of vaerje vʒeſt / 

Eens eygen huys is alderbeſt. 
Dogs bave teeth in ail Countries, 
Monden hebben tanden in alle landen. 
A man mult oot ride a free horſe to death. 
Een willigh paerdt en moet men niet over tiden. 
A tyred borle ſeeth a towle ſtable rather than a {aire way. 
Een vermoeyt peert ſiet ſiever een vuylen ſtal als 

een ſchoonen wegh. 


41 of imitation and lilenes. 


Van navolginge en gelijckheyr. 


T He ſervaunt is like bis maſter. 
De knecht gelgckt ſyn meeſter. 
Like maſter, like ſervaunt.. 
Sulcke Heer / ſulcke knecht. 
Birds of one feather , will flie togither. 
Dogel en van eender veeren bliegen geern k (a+ 


men. 
Like will to like , be they poor or rich. 
Elck ſzng gelijck /t ſy arm of rick. 
Vnequall borſes dra badly. 
Ongelzcke peerden trecken qualick, 
Y oung cats will mouze: 
Young apes will louze. 
Ratte · jonghens willen muyſen: 
Ape-jonghens willen luyſen. 


preuken. 


42 of honour , offices, and mat- 
ters of ſtate. 


Vaneere, ampten, en ſaecken var 
State. 


VV Hen apes will (adventure to)climbe too bigh, 
hen men their naked buttocks firſt eſpie, 
ais apen hooge klimmen willen / 
Dan ſretmen eerſt haer naeckte billen. 
A man is not knowae before chat be cometb to honour. 4 
Men kent een man niet eer / 
Yoo: das hy komt tot eer. 
Set a beggar on borſe · back and be will ride a pace. 
Set een bedelaer te Paert en hy (al dzaven. 


wiſdome | an mo 
Payment eruſte 
1 patience own in need 
bumility 1 2885 great 
riches dead. 
wijſyeyt | een hooſt 
betalen looft 
Men kent een gedult als hy oy noot is 
mans nedericheyt groot 
ric kdom | doot 


Smiths children are uſed to ſparks. 
Smits kinderen zijn wel voncken gewoon. 
Many cook es ſalten the potta ge. 
Deel kocken verſouten den bzy. 
At much 3 » is leaſt don. oz Leaſt is don hen many came 
mand. 
gen vele belaſt woꝛdt minſt gedaen. 
Common goods are ofteneſt loſt. 
Semeen goed gaet meeſt bet!ozen. 
Coupled ſheep drowne (one anotber). 


Ghekoppelde ſchapen die rn 


any” 


IreEIVCKE fedenen 


Many ſheepheards with tbe ſheep , 
Will but the longer fleep. 
Dee herders by de Schapen / 
Sul en maer te langer ſlapen. 
Common eit ate, none etlate: 
Semeen goet / geen goet. 
It's needles to have two great maſts on one ſhip. 
{wee groote maſten op een Schip en dienen nie 
The paſtor and Sexton ſeldome agree. 
JOaſtooz en Coſter zijn ſelden eens. 
Who ſo climbetb bigbe: than becomes bim, hee 
falleth lower than he wiſheth. 
wie hooger klimt a's*t hem betaemt / 
| Die valt wel lager als hy raemt. 
After high f:oods (come) lowe ebs. 
Nae hooge vloeden die pe ebben. 
He that exaiteth bis gate ſeeketh deſtrution. Pro. 
127. 19. 
Die ſyn deure verhoogt / ſoeckt verbzekinghe. 
Favour ſeedetb arts. 
Gunſ? voet kunſt. 
W bat is ſhametull though it bee bidden , yet can it 
not at all be accompted bonourable. 
C gene dat ſchandelgck is / athoewel het ver⸗ 
boꝛgen woꝛdt / ſoo en kan het nochtang 
geenſins eerlick geacht werden. 
Honour once loſt retu tos do more. 
Derlozen eer/keert nimmermeer. . 
When gentlemen begin to domineer then country - 
med come to loſſe. 
Als de jonckers d'indt-rouſen / dan moe ten de 
boeren ha»: laten. 
Wbenſcere a Prince leaps out of the band: 
Oſt tberfore ſuffers all the land. 
Wanneer een JOꝛins ſpꝛingt uyt de bant. 
Daerom lit dickmael al het landt. 
Men * g the little theeves , and let the great ones 
eſcape. a 
De kleene diefjens hangtmen / de groote laet⸗ 
men loopen. 
What the ſowe dotb , the pigs are puniſhed for. 
Wat 3 2 wozdt by de bigghen ghe⸗ 
oe t. 
It's good fiſhing fo troubled ters. 
In troubel water is t goed viſſchen. 
The camel! _ to drinke yyvhen the water is 
ſtirred. 


De kemel dzinckbliefſt als t water geroert is. 


Where 
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where churning is there is fatues. 

In de rommelinge is vet. 

Men caonot beate ſaws when the drum is beaten, 

Onder den trommel en hooztmen geen wetten. 
Robd matters make rich ſervants. 

Beroyde meeſfers maecken rycke knechten. a 

i Dignity loadeth. 

Staet belaet. 

Cate and watchfulneg are the matters of lords. 

Soꝛgen en waken / zin „ ſa ken. 

No crowne cureth head- ach. 


Sheen kroon heelt hooft ſweer. 


— 


42 Mingled ſpeeches. 


Gemengde ſpreucken. 


T fe wrath of 4 goeth forth with a foft pace to the vengeance 
of it ſelf. 

De gramſchap Godeg gaat met een langſaem tred voozt tot 

het wzeken hares ſelfs. 

Honeſty is little accompted of. 

Dzomicheyt wozt weynich geacht. 

Money is very mucb eſteemed, 

T gelt wozt ſeer wel gheacht. 

I bou laboureſt in vaine. 

Shy doet ver'ozen arbept. 

we are al the worſe tor too much liberty(too nrucly 


will). 8 


boy ſyn allegaet dooꝛ te veel wils te ſlimmer. 
Reports are as well feigned and fals as true. 
De gheruchten 39n ſoo wel derſierd ende leuge⸗ 
nachtigh als waer. 
| Although ſtreogth faile, yet the wil is to be praiſed, 
Alhoewel de krachten ontbꝛeken / nochtang 
moet men de wil pꝛöſen. 
Thoſe things are moſt defired which coft moſt. 
Die dingen zijn meeſt begeerd / die meeſt koſten. 
The dearer, the acceptabler. 
Poe dierder / hoe lieber. 
Farre fetched and deare bought is meat for ladies. 
Dan verre ghehaelten dier ghekocht is eeten 
boo Me · vꝛouwen (of edel Juffrouwen:) 


There 
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There is nothing that ſooner dryeth up than a teare. 

Daer is niet dat eerder opdꝛooght als een traan. 

He that hath once bin perjured, muſt not againe bee cre- 
dirted. 

Die eens een valſchen eedt ghedaen heeft / die moet 
men daer na niet meer ghelooven. 

Tis an honourable ſhame to dye for a good cauſe. 

is een eetiycke ſchande / vooz een goede ſaecke 

te ſterven. 

I thou art {cared by wavy » then baſt thou alſo many 

to feate. 


Indien ghy van vele wozvt ontſien / ſoo hebt ghy. 


oock vele te vꝛeeſen. 

He who nameth any man untbankſull, be nameth all 
evill in bim. : : 

Die jemant ondanckbaer noemt / die noemt alle ghe- 
bzeken in hem. 

Fhe uvgodly cannot proſper. 

Den godlooſen en kan't niet wel gaen. 

o ette is humane: but they arc tools that perſevere in 
their error. ; 

Dwae'en is menſchelyck : maer tt zin ſotten die in 
haer doolinghe volherden. 

One miſchance cometh not alone. 

Een ongeluck komt niet alleen. 

A good beginning is good - but the end muſt beate the 
burden. 

Een goed begin is goed behagen:maer 't eynde ſal de 
laſt dzagen. 

We live all by ooe God, but not by one mynd. 

doy leven al by een Godt / maer met be een ſin. 

Many men tave many miudes. 

Deele menſchen hebben vecle ſinnen. 

No man can content all men. 

Mie mant kant alle man te pas maecken. 


He that tbruits his bead in every bole may lightly loſe 


his eares. 
ö Die *t hooft licht ſteeckt in alle gaten / 
Die kander licht ſyn 00zen laten. 
What the eye fees not, the heart deſires not. 
Wat het ooge niet en ſiet / 
Dat begeert het herte niet. 
There is no hunting with aow:lling dogs. 
Met onwillige honden is't niet te jaghen. 
He tbat bath an ill name is balf banged. 


Die in een quaedt geruchte komt / is half gehangen. 


Money anſweretb all things. 


Het ghelt verantwoeꝛt alles. 


'Pajwnye | 


Gn Sol 6c a co. oa. 


* 


| en ſpreuken. ' 
Peunyes teaſon ſoundetb bef}. 
JOennincr reden klincke beſt. | 
Money that ü dombe , makes that which is crooked 
ſtraight. 
Gelt dat ſtom is: maeckt recht dat krom is. 
One quill is better inthe band, 
Then ſeven geeſe upon the ſtrand (horte). 
Een ſchaft is beter in de hant / 
als ſeven ganſen op de ſtrant. 
One bird in the band is worth tvo is the buſh. 
Een vogel inde hant is beter als twee in't bog. 
An old cat plays with no ball. 
Een oude kat ſpeelt met geen balleken. 
Ir's hard coſening an old foxe, 
Een oude vos is qualijck te bedxegen; 
An old trat vvill not into the trap. 
Een oude rat wil niet in de val: 
Ir*s ill catching old birds with cbafe. 
Men can oude vogelenqualyck met kaff vangen. 


Althougb the dog ſeems not to be too great: yet be taketh 


a mighty ſwine. : 
Al ſchijnt den hont niet te groot te in / 
Noch vangt hy wel een machtigh ſwejn 

A cat may look upon a Ring. 

Een kat ſiet wel op een Komng. 

He is little indeed , that can doe no hurt. 

Hy is wel kleyn die niet kan ſchaden. 

It's better to have a dog ones friend than foe. 

*Tis beter een Lont te bꝛient / als te vyant hebben. 
Tbat which bath bornes will ting. 

Wat hoozenen heeft wil ſtinghen. 

A very guat can hurt theſight of a Lyon. 

Een mugghe kan ſelſs aen de Leeuw' het gheſichte 

quetſen. 

Little underrakiog great reft, 

Luttel ouderwints / groote ruſt. 

The nobler the hart is the more bendiog wil the body be. 
Hoe edeider hert / hoe buyghſamer hals. 

Liberty is Ioyfulnes. 

Dꝛyheyt blyheydt. 

Death ſpareth seither young nor old. 

De doot ſpaert jongh noch out. 

It is appoĩnted to all mew oneets dye but aſter that the 

„ Judgement. Heb.9.27. 

*Cig alle menſchen geſet eenmael te fterveu / ende 
daer na het 00zdcel. 


x03 
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44 Good counſell in ſe verall i 


ca ;ſes. 


Goede raden in verſcheyde 
ſaken. 


'F Ake not tbat in band, which thou mayſt repent bere · 
aſte t. 
Neemt niet by der hant dat u hier na moc ht rouwen . 
Never give thy mynd loſt. 
Geeft — de moet verlozen. 
i. e. 

Give not over to bope well. 
Laet niet af wel te hoopen. 
Forbeare to aſk natro ly aſter that which concerneth 

thee not. 
Hout op van ſcherpelijck te vꝛaghen na't gene u niet 

aan en gaat. 


ſeeft judge 
All that beareſt * ( beleeve. 
thou 1 knowelt _—_— ſpeake 
canſt F doe. 


doꝛdeelt 
Al dat ghy deen gelooft ; 
week. ay niet 
meught 


War with young, but adviſe with old. 
Met jonge te Erugen / maer met onde te raden. 
Never eſteem an enimy too ſmall. 
En acht geen vyant oyt te klepn, 
Play with the boope, 
Spee'd mette hoepe. | 


—— 1 — U 


Flie the dice. 
Schuwvd de dobbel - ſteen. 


—— —— 


— — — 
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45 Chriſtian remembrauncess 


Chriſtelijcke bedenckinghen. 


1 He dog bites the hone , and not bim tłat throwes it. 
De hont byt den ſteen / en niet die hem werpt. 
The borſe piſſeth moſt where it is wet. 
Het peerd ſtalt meeſt daer 't nat is. 
When every oneſweeps before his owne bouſe, then are all ſtreet 
clean, 
als elck vooz ſyn hurs veeght / fo woꝛden alle ſiraeten ſchoon. 
That bib burns thee not, koole not. 
wat u niet en bzant / dat en koe'tniet. 
where every one ſearchetb bimſelf , no man is loft, 
Daer eick hemſelfs ſoeckt gaet niem ant berloꝛen. 
Cor ſidet before thou beginneſt. 
Verſint / eer ghy begint. 
Counſell before act ior. 
Aaet vooꝛ dae t. 
Late repentance is ſeldome good repentance, 
Laet berou ſe den goed berou. 
Its profitable for a man to end bir liſe. before be dye. 
T is dienſ?iqh ſyn leven te eyndighen eermen ſterft. Seneca. 
Feare God.bonour tbe Ring . & io al t by works remember thine end. 
Dꝛeeſt Godt / eert den IKoning/en in alle uwe wercken bedenckt 
uwen ende 
Remember now tby Cr eatour in the dayes of thy youth. while the 
evill dayes come not, not the years draw nigb. of which thou 
ſhalt ſay . I have no pleaſurein them, Eccleſ. 12. 1. 
Gedenckt nu aen uwen Schepper inde dagen uwer jongelinck⸗ 
(chap / eer dat de quade daghen komen / ende de jaeren 
nae deren / ban de welcke ghy ſeggen ſult / ick en hebbe 
genen luſt in de ſelve. | 


The head-nomber * Her hoofi t-geral, 


Ne, two, three , foure, five, En / t 1 i 
ſixe, ſeven, _ nine, tens byf "Ping e 
eleven , twelve, thirteen, four- gen / thien / elbe / twaelve/ 
teen, fiſteen, ſinteen, ſeventeen, dertien / veertien / viftien/ 
eighteen , nineteen, twenty, one ſeſſien ſeventien / achtien / 
neghentien / twin tigh / een 
en 


and 


x06 Getallen, dagen, maenden. 


and twenty. two and twenty &c. en twintigh / twee en twintig j 
thirty ,forue:fiftic.fixue, ſeventy» @c, dertich / veertigh / viftigh/ 
eightie, pivety , hundred , rwo tſeſtigh / tſevent tgh / tach⸗ 
bnudted, three bundred , foure tent h/tnegentigh / honderd / 
hundred. e bundred, ſixe bund- twee honderd / due honderd/ 
red, ſeven bundred, eight hund bier honderd / vf honderd / ſes 
red, oine hundred. ꝛbhouſand. tbr: e honderd / ſeben honderd / acht 
thouſaud , rhouſand thouſand , Honderd / negen honderd / duy: 
or one million , &c. ſend / dꝛie du;ſend , duyſent: 
mael duzſent/ ofte een mil: 
luoen. cc. 


The ordinall number- Het order-getal. 


He firft, ſecond, third, fourth, 

eb b. ite ſeventh eighth, D sierbe / Uebe) dete / F. 
n ineth, tenth, eleventh, twelveth, vende / achtſte / neghenſſe / thien⸗ 
t dirteen th, fourteentb, fi teen ib. I e / twaelvſte 7 der⸗ 
fix:eenth, ſeventeenth, eighteenth thienſte / veerthienſte / vif: 
nincreentb, twentieth, thirtieth, thienſte / ſeſthienſte / fevenc 
ſoꝛti erb · ſift iet .ſixtieih. ſevcari- thienſte / achthienſte / negen⸗ 
erb, eiꝑhtietb.ninetietb, bundrerb thienſte, twintichſte / dertichſte 
two bundretb, three bandreth » veertichſie / viftiche/feſtich- 
ſoure buadr=th, five hu ndr*ib,fixe ſte / ſeventichſte / tachtentich: 
buodreth, ſeven huud reth, cigbt ſte / tnegentichſte/ hondertſte/ 


Eo ge... 


Þbundrerb, nine hundretb, thou- wee hondertſte / dzie hondert | 


— &c. ſte / vier honderſie / vyf hon: 


dertſte / ſes hondertſte / ſcven | 
hondertſte / acht · hondertſte / 


neghen hondertſte / uy: 
ſentſte / dc. : 


The dayes of the week, De daghen van der 
and moneths of weke; en maen- 
the yeare. den van den 
jaere. 


The Lords day, Sud day: Moon - En dach des Heeren / Son: 
hes : * —— : 3 b D dach: Maendagh:Dinſdag 
Thurſday Friday; Saturday. yooenſ\dagh : Donderdagh| 
Dzydagh.: Saterdagh. 
Janus: 


Ianuary 


— — 
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January : February : March JFinuaring Mow. maendt)/ Fes 

= bzuarius (Spꝛockel) Martius 

april 5 My: June : (Meertxaptilisg: Nazus(Bloep 

maent): Junius(wiede-maent): 

| Julius (Hov - maendt) : au⸗ 

faly : Avguft : S:ptemb*f : guſiug (oogſt maend.)? Seps 

: tember (Herfſt - maendt) : 

October (win-maent) : Noe 

Oober: November: December. vember (ſtacht maendt): Dez 
tember (wintes maendt). 


Dialogues and ordi= T. ſamen- ſprekingen 
nary diſcourſes a- en gemeyne cou- 


mong men. tingen onder de 
menſchen. 
Morning ſalutation . Moꝛgen groe teniſſen. 

20d morrow Sir, 

And you alſo Sir. - G 2 — —— 
Good morrow neighbour. 4 Soeden da 0 beurman. 
Aad to you alſo my loving B 2 2 do min lieve 

neighbour. 2 
God give you good morrow eden 

l 2 G Aer u go dach 
Aud you alſo Auſtin : God yg . ag — Auguſtin : 

give you good motrovv. go: den dach geve u Godt, 
Good motrow be to you. A Goeden dach zy u . 

1 thank you vir. 25 Ik bedancke u min Heer. 
l wiſh youa good morrow. 4 A wenſth u goeden dach. 
I wiſh the like alſo to you. 8 J:k wenſche u deſgh 1 
I wiſh this day may be pros - g 2 by deſen dach wel 
perous to you. 
Aud i wiſh it may not goe il og „Cen! moet u oock niet qua- 
with you. : lijck gaen 
What doe you up ſo earlie? g at macckt ghy fo vzoegh 
op ? 
Is it got time to be up? B et niet tijdt op te. zijn? 
A Whertore doe you riſe ſo ſoon? A —— Fact * ſoo 
vzoegh op? 
To tiſe betimes in the morn- 4g . vꝛoegh op te 
ing is the whboleſomeſt ſtaen / is het ie te 
. thing in the world. ding in de werel 


2 Salute- aa 
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2Salutations at mee:- 2 Groeteniſſen in t 


890680 
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ing and part- 
ing. 


God fave you David. 
D And you alſo Clemens. 


God fave you bearrily. 

And you alſo, asbeanily, 

Ruw doe you? 

I am well I trbark God; at 
your ſervice:and you Cle- 
mens, how is it with you? 
well? 

Iamalſoin health: bow doth 
your faber and motter ? 

They are in bealtib praiſed 
be God. 

How goes it with you my 
good friend ? 

It goeib well with me, goes 

it but ſo wel with you. 

I wiſhyou good bealtb. 

I wilh tbe ſame to you alſo. 


I ſalute you. 
And I you alſo. 
Are you woll? Are you in 
good bealth? 
I am well. Indecd I am in 
ood bealth.I am bealth- 
ull,and in proſperity. 


Ttatis geod. That is well. 
That is pleaſing tome. That 
maketb me glad. I love to 
heare that. I beſee ch you 
to take care of your health. 
Preſerve your health. 


I can tarrie no longer now. 
Iam in baft to be gone. 
I muſt 


gy Aya ya 


C 


gemoeten en van 
malcanderen 
ſcheyden. 


egroet David. 


8 foeeſf g 
D Yeeſt gh cock ghe: 


groet Clemens. 


2 foeeſi ſcer gegroet- 
C 
D 


Ende chy oock {ov ſeere. 
oe vaertghy? 
k vate wel Godt danck; 
tot / uwen dienſf· Ende 
ghy Oemens / hoe iſt 
metu? wel ? 


C Ihk bare cock wel: hoe va: 


ren u Dader, en u Moe: 
der ? 

Sy zijn Godt ſof / gheſont. 

Hoe gaet het met u min 
goede bzient ? 

Het gaet my wel / gaect'4 
maer ſo wel met u. l. 
Ick wenſche u geſontheyt. 
D at ſeive wenſche ick u 

oock 

Irk groete u. 

Ende ick u oock. 

Daert ghy wel? zit ghy 
wel te paſſe ? 

Jeck vare wel. Irk ben 
booꝛwaer wel te paſſe. 
Irk ben gheſondt / ende 
weivarende. 

Dat is goet. dat gaet wel, 
dat is my lief. dat ver⸗ 
blydt my. Ick hooze dat 
gaerne. bidde u 
dꝛaeght ſoꝛge vooꝛ uwe 
geſontheyt. Beware u 
geſontheyt. 


toeven. Ick ben hae- 
ſich 


Ick mach nu niet lancher 


E 


. — — et 


E 


; 


w | 


[ 


E yea» 


F Thatis very wel dor:friends 
. Ought tobe ſriendly. I 
am bound bigh'y to thank 

you for your ſo great love 

and remembrance of us; I 


I muſt goe.I have need of 


of my time. i cannot abide 


ſtaading bere. Fare you 
well. God be with you. 
God keep you ill. I with 
your bealth may continue 


friend God protect you. 
God guide you. God be 
with you. May it pleaſe 
you in my bebalf, bartily 
to falute your wite and 
children. 


D I will doe your meſlage : 


But I pray commend me 
alſo te your father and 
mother, 


nigbt. 


Good even my friend. 
F you are wel come Edward: 


I am glad to fee you. Nov 
is it wirb your whole fa- 
mily?come. you now from 
home ? ; 


bome , and bave left al in 
good bealtb for ſo much 
as I koowy: and am come 
hither ro viſit yon myae 
old acquaintance. 


wiſh 


t ſamen-ſ] preeckinghen. 


oP 


ſich om gaen. rk moet 

gaen. F:k heb myn tyt 
van doen. J:k kan hier 
niet biijve ſtaen. Daert 
wel Adieu. B'ijft Gode 
berolen. Blyf ceſcnt. 


C And you alſo my loving C Ende u oock min ieve 


vient. God behoede u. 
Godt ghele:de u. 
God zy met u. Belieft u 
mynent weghen u 1. 
huyſroume en kinderen 
van herten te groe ten. 


D Ik (al de beodeſchap wel 


E 


doen: Maer ſegge t voo: 
me oock uwen Dader 
ende moeder goeden 
dagh. 


3 Salutations for the 3 Groeteniſſen voor 
evening ti de and 


den avond-ſtont, 
ende nacht. 


1 

Goeden abont buent. 

f Gh» zit wellecom Ede⸗ 
ward: het is mp lief dat 
ick u ſien. Hoe rſt met u 
heel huvſgheſin 2 komt 
ghy nu van hung? 


I came even now from © Mae / Ick komen ſoo even 


van huys en hebbe alle⸗ 
gaer in geſonthe d ghe- 
laten vooz foo veel als 
ick weet: en ben bier 
gekomen / om u. I. mijn 
oude kennis te beſoec⸗ 


ken. 
f Dat is heel wel ghedaen: 


bzienden behooꝛen v:ies- 

delycke ce zn Fck he 

u hoogely:k te bedang- 

ken weghens uwen ſoo 

groote lie de en gedach⸗ 

tenis d' onſwaerts; In 
wenſche 
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wilh that I may deſerve, _ wenſche dat ick het ver: 

and it it be pcflible , a- dienen / ende ſoo het mo: 

gaiue re quite it. ghelyck is weder ver: 
gelden mach. 

E Forbearel pray you to com- E NUaect af bidde ick u foo te 
plement ſo. Inave dos you complementeeren, 
no ſuch great fricodſhip, hedbe u. 1 ſoo grooetes 
but you bare dove ten hientſchap met gedaen 
times more for me. But I of gh hebt my thien- 
eas not tatry bete, I muſt mel meer gedaen. Mae 
teturne home, for it be- ick en kan hier niet bey: 
_ to be late and den / ich moet weder 

arke My friend Francis, t hurs gaen / want het 


becint laet en doncker 


k wiſh you a good even. 
te woꝛden. Mynen bent p 


ffrantoys ick wenſchey 
N een coeden about. 

B Itbank you hartelie ; nod I F Ick bedancke u herte zel 
wiſhyou tbe ſame with a ende wenſche u. l. deſqe: 
good heart. Bur bat halt lycks uyt goede hHerten, 
bave you? It is not ſo late Maer wat baeſt hel 
as it ſeometh to be: for the ghe 2 Het en is ſo ſiet 
dayes begio to ſhorten, niet a's't 1 : want 8 

| de dachen beginnen! 
terko:ten. 

BE Although it were got late. E Al waer't niet laet noch 
yet I muſt be at anorber tant moet ir op een a 
place of an errand, be · der placts om een boot 
fore i can goe home. ſchap weſen / eer id 


t'hu; g kan gaen. 
F Goe to, I will net detaine ff wel aen / ick en (a' unit 


you, Only 1 wiſh this ond ouden. Meer, 
evening may be proſger- wenſcherde dat un H 
Us to you, een ve uckighen aben 
mach (yn. : 
E Ard I A iſſ it may ct be un E Ende wen zy het niet er 
proſperous to you. geluckigh. 
8 
Another. Een ander. | 
s What is the clock? dat time & H oe faetiffet ? wat i] 
a night is it? iſſet? | R e 
11 is ten a clock. It bath 5 Het is thien uren. Hetil! - 
Rrucken ten. It is a!/moſi thien benen ett 
teu a clock. br thien nren. $3321 
e Tknowit got. I thinkiris 6 Fk weet t niet. k ney! ©; 
not ſo late. It cannot de ne niet dat het (00 lat} |: 2; ; 
LF 


ſo b 
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1. ſo late, is. = kan ſo laet nist 
weſen. 
0 A It is indeed. It is ſorey. Ie h N is immers. Tig "boon 
heard it ſtrike. ſeeker. Ick hebbet hoo⸗ 
te 3 ren ſlaen. 
Kk G Then it is time to goe to bed. G Soo iſſet tydt om te bedde 
an we muſt then goe to ſlep. te gaen.So (amen gaen 
on We muſt t hen depart, aud ſtaepen. wr moeten dan 
g toe to reſt. ban malckander ſchex⸗ 
a ; den en qaen tuſten. . 
4 1 am pot fleepie. I bave at hy Ixk en heb geenen baeck. 
Ky preſent no need of reſt. I Ik heb rechte vooz 
«| am not ſleepie. Iam very heen uſe van doen. 
ju waketull. Ik ben niet Japerigh- 
nt ; Ak ben heel wacker. 
pf 6 Zut Iam verie ſleepie. I have G Maer ick ben vol baeckx. 
great need of reſt. I a Auſt is my ſeer noodich. 
1 very fleepie. I cannot hold Ik ben heel Aperigh. 
1 open mine eyes. I bid ou Ick kan min oogen niet 
- therefore good night my open houden. Dae rom 
85 friend. God give you good wenſ he ick u goeden 
1 night. nacht minen bent. God 
at geve u goeden nacht. 
ih A Goerhen to ſleep : and God ty Gaetdan flapen · ende Godt 
EkReep you. I wiſh this night beware u. Deſen nacht 
& may be ptoſperous to you. zy u geluckigh.Hebt ee⸗ 
I wiſh you a good night. nen goeden nacht. De: 
« 1 wiſh this night may ſen nacht voꝛdere u / en 
iq further you, and that you ſlaept gby gefondelick. 
maie sleep ſoundly. 
% G I thankyou for al your kind - G Irk bedanck u v00z alles 
m nes. God be with you. goets. God ſy met ul. 
W But tay a lite le. Me thinkes you Th Maer wacht een weynich. 
uk doe much forget your ſelf. My dunckt dat ghy « 
Ouyhr we not Gr to pray ſeifs v wat verghees. 
or to God rogirtber? Wet.00zen wy met mal- 
| ; kanderen Godt nist 
eerſt aen te bidden? 
| G I thenke you for your re- & Trk bedancke u weghend 
| membrance. If it pleaſe d' indachtichmakinghe. 
you to performe the du- ſo het ul delieft te doen 
ty»I ſhal ioyde yich you Ik ſal u gheerne ghe- 
williogly. 


: ſelſt hap * 
I Soe to, I will do: it for this Ih Weil aen ic (al 't booz dees 
„nme bf Gods belpe, tht met Godts hulpe 


Brening Het 


112 


Evening prayer. 


O Mercifut God, eternal light 
ſhining in darknes,tbou wo 
expelleit rbe nigbt of fin and all 
blindnes of beart : ſeing tbou baſt 
ordained the night to reſt, as the 
day to labour, wee beſeech thee 
graunt , that our bodies may 
reſt in peace and quiet, tbat aſter- 
wards they may be fit to undergo 
the labour which tbey muſt en- 
dure. Moderate our ſeep , -tbat 
it be not diſorderly, that we may 
remaine uoſpotted both in body 
aodſoule 2 yea that our ſleep it 
ſelf may be to thy glorie. Euligb- 
ten the eyes of our underſtandipg. 
that wee may not ſleep in death, 
but alwaies expect our redemp- 
tion from this miſerie. Deferd us 
alſoagaioſt all aſſaults of the de- 
vill, taking us into tbyne boly 
protection · And foraſmuch as we 
have pot paſſed this day witbour 
*Gonivg greatly agaibſt thee, wee 
beſeecb thee to cover our fins by 
thy bottom eles mercy,\ike asnow 
thou baſt covered all things on 
earth with the naturell darkoes 
of the vigbt ; that ſo Wee may 
not therefore bee caſt from thy 
preſence. Grauvt alſo reſt and 


comfort to all fick , ſorrovoſull 
end afauited bearts , througb 
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dien fy Dxaghen moeten, 


aen alle kr ancken / bedzoefde 
ends aenghevochten _ 


Her 


avondt She. 
bed, 


O Barmhertighe Godt / eer 3 
wich licht ſchnende ind 
duxſterniſſe / ghy die berdzf; 
den nacht der fonden ende all 
blintheyt des herten : na din 
ghy den nacht veroꝛdineert 
hebt om te ruſten / gelijck den 
dagh om te arberden / wy b 
den u geeft / dat onſe lichan 
in vꝛede en ſtilheydt ruſten / a 
datſe daer na bequaem zijn ne 
ghen / den arberdt te lden 3 


Matight onſen ſtaap / dat di 
niet onozdentlyck en zy / 9 1 
dat we aen lyf ende fielen 
* 2 1 : jo 1 
onſe ſlaep ſelfs gheſchie 
uwer cere NL de ooghe 
onſer verſtandts / op dat iy 
in den doodt niet en ontſlagn 
maar aityt berwachteu opa 
ſe verloſſinghe uyt deſe — 
dic herdt. Beſchermt ons ood 
reo alle aenvechtinghe u 
dupvels / ons in uw? heyligh 
ghelerde neemende. Enden 
dien wor deſen dach niet ter 
ghebzacht en hebben / ſondet 
techen u grootelzckx gheſ 
dicht te hebben / wy bidden 8/ 
wilt onſe ſonden bedecken den 
uw? grondelooſe barmhert! 
beydt/ ghelyck ghy nu alle uu 
12 op aerden mette natun 
icke duyſterniſſe des nach! 
dedeckt hebt; op dat wy dar i 
om van uw? aenſchin nf 
verffooten en werden 
Eheefc oock ruſt ende trool 


K 1 
I Se 
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our Lord Ieſus Chriſt , bob ata doo onſen Heere Jeſum Chzi⸗ 
thus taught us to pray: Our fa- ſium / die ons alſoo heeft lee⸗ 


he. ther. &C+ ren bidden : Onſe Dader ec. 
| | | 


| 2 Childrens talke , of 3 Kinder geſpreck, 
inn riſing up in the van ſ morgens op 
i worning, and goes te ſtaen, ſchoole 
da ing to ſchoole and o- gaen, en andere 
| dy ther familiar things 1 ſaec- 
bd: ken. 


der 11 Eare younot? riſe. II Hoꝛdy niet? her op. 
| | K Let me ſleep alittle yet, R Laet my noch een wep⸗ 


nigh ſlapen. 
2 I How long will you ſleep ? POHoe lang wilt ghy ſlapen? 


It is time to riſe, | Het is tydt om op te 
dit | ſtaen. 
i K It's not yer day. K Cen is noch geen dagh. 
ha 1 Open your eyes, and you E ! Doet uwe oocen op / ende 
— «il lee that it is late. ghy ſult ſien dat het 
* 5 — 4 .laet is. 
5 K Tell mee truly I pray thee, A Ick bidde u ſeght my in 
al what a clock it · i waerherdt wat ure 
ret. 

1 1 It will ſoddaioly ſtrike ſeven: A Het ſal haeſt ſeven ſlaen : 
15 therfore riſe preſently , or daerom . aet datelick 
yo otherwiſe you will bee op / of anders ſult ghy 
bet chidden of the maſte ;. And van den meeſter beke⸗ 
on: as you rife , look to it. ven wo: den: Ende in't 
10 that you truſſe up your opſtaen / ſe toe / dat ghy 
a hoſe cloſe , and tye them ' : awe kouſſen | vaſt op 
rs round about, ſo ſhaſl - trecki-vinNetfe ront⸗ 
15 you take the leſſe cold. ſom / al ſo ſuu he te min 
. 5 couwe hebben. 
0 K Myne eylit-boles are all in M Mn neNelgnten zan alin 
„ | peices. - fucken. ' = 
ie) 1 why bare vou not cauſed J Waetom hedt ghy die niet 
| them to be mended ? doen bermaecken ? 
o K I thought nor on it I Fkdachter niet op. 

I See that it be don to morrow. J, Moeckt dattet mozghen 
en gedaen wozt 

K I wil SES Ik Ick 


— 


. ts A Hts at * 
— — 


— — 
. 


—— I 
——ů — 
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K I will take care of it. 
I Doe you put on your beſt coate? 


K I tbougbt it had blu my 
working dayes one. 


I Fit your cloths well. you 


ſtretch them too bighe. 


K That adornes well. 

I Let us goe dogyne novvʒ and 
let uslook before us. But 
thick you not on our lo- 
ving Lord ? 

K We will doe that by and by, 
when we are at church, 


3 What if ſome evill befall you 
in the meane time? Truly 
jeu are unthaukfull. 


W bence doe you gather that? 
Know you not that hee batb 
; preſerved you this night ? 
K What ought a Chriſtian to 
I 


7” 


doe berein ? 
You mutt kneele , and with 
great devorion' pray after 
this manner, 


Morning prayer. 


L Ord Ged , beavenly father, 
wee thanke thee that thou 
baſt ſo faitbfully watched over us 
this night ; aad beſeech thee to 
ſtrengthen us by thy holy Spirit, 
who may henceforth guide us; 
that we may devote this day and 
all the dayes of our life unto all 
righteouſnes and holynes, and 
that wbatſoever we take in band 
vur eyes may alyaies look to the 


ſpreading 


t ſamen-ſpreeckingen. 


K Ik ſal't beſoꝛgen. | 

J Doet& ghy uy beſten rock 
aen 2 

K FIck meynde dattet mijnen 
dagelyckſchen hadt ge: 


weeſt. \ 
A Schickt u klederen wel. 
Ghy ſtrecktſe te hooch 
waerts. 
R Dat ciert wel. | 
J Laet ons nu afgaen / ende 
laet ons voor ons ſien. 
Maex denckt ghy oy 
onſe lieven Heer niet 
K Dat ſullen wy vlus do 
als wy in de kerche 


Jyn. 

YA Of u daerentuſſchen 11 
quaet ghebeurde ? boo | 
waer ghy zit ondantk:| 
baer. | 


R waer uyt neemt ghy dat? 

F woeet ghy niet dat hy ud 

ſen nacht bewaevt heeft 

IK wat behoozt een Chiiſiey | 
hier in te doen. . 

FJ Shy (ut gaen knielen ju 

met oroo0t devotie ſuly 

aldus bidden. | 


Het morgen-gebel, 


H Eere Sodt Hemelſche Du 
der / wp dancken u dat ghy 
deſen nacht ſo ghe trouwelic 
vooꝛ ons gewaackt hebt; er: 
de bidden u dat ohr ons win 
ſtercken met uwen Herlighen 
Gheeſt / die ons boo taen gf. 
leyde : dat wy. deſen dag 
mitſgaders alte de da chen o 
fes levens moghen beſteeden 
tot alle gherechticheydt enn 
eylicherdt / ende wat wen 
Landen neemen / dat onſe 1 
a gen 


| 


| 


| 
rock 
nen 
ge: 
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preading abroad of thy glory 3 ghen altdt ſien / om uw? eere 
yea thar we expect all the ſucces te verbzeyden ; alſoo dat wy 
of our inteodements only from alle den voozſpoed onſes vooz= 
thy bountifull band. And that nemens van uwe mi de bands 
we may obtaine ſuch grace from alleen verwachten. Ende op 
thee , be pleaſed according to thy dat wp ſulcke ghenade ban u 
promiſe to forgive us al our fins, berkrijghen / wi'dt ong nat 
through that holy paſſion and uwe beloftenifſe / vergheven 
bleod-ſhedding of our Lord Ie- alle onſe fonden / dooꝛ dat 


' ſos Chriſt : fer wee are bartily Herlighe lyden ende bloedt- 


—_— 


=» T7 et 


—— 


ere 


ſorrowfull for them. Illuminate bergieten onſeg Heeren Jeſu 
our hearts , that we having put Chziſti: want ſy 3hn ons van 
off all the works of darknes may herten leedt. Verkicht onſe 
walk as children of the light in herten / op dat wy alle werc⸗ 
2 vew life in all godlynes. Give ken der duyſterniſſe afgeleydt 
alſo thy bleſſing to tbe preacbing Hebbende / als kinderen des 
of thy divine word. Deſtroy all lichts / in een nieuw leven 
the works of the devil, ſtrengthen moghen wande!en in alle god⸗ 
all cburcb-officers, and gover- f(alicherdt. Geeft oockuwen 
nours of thy people. Comſort ſeghen totte ver kondighe nz 
all perſecuted aud diſtreſſed mes goddelycken wooꝛdts. 
heartt » through Ieſus Chriſt by Derffroyd alle wercken des 
beloved ſon , who batb premiſed duyvels / fferckt alle Rerc⸗ 
us, that thou wilt aſſuredly give ken · dienaers ende oberheden 
us all that wee beg in bis name, uwes rolcks. CTrooſt alle 
and therefore bath :aught us to berbolghde ende benaude her⸗ 
pray after this manner, Our fa- ten / d Fefum Chuſtuns 
ther &c, uwen lieven Soone / die ons 
belooft heeft dat gh» ens 
alles wat wn" in ſinen naam 
bidde n / ſeecker ick gheben 
ſult / ende daerom ons alſoo 
heeft leeren bidden: Onſe Daz 
der fc. 


R Is that enougb? K FM ſoo ghenoech ? 


I Yea » if you could doe that zn 
» 3 e 5 60 
with good underſtandi . 2 I 1 * 4 
true faith, and an upright ghe'oove , ende een op⸗ 
beart.; rechten herte Koſt 
doen. | 


Prey 


K Let us then go to ſchole now. N Lact ons dan nu ter 


ſcholen gaen. . 
I Yay gl 1 mo Lets Ihr moet eerſt u hãden waſ- 
mourb: you muſtalſo rivze ſc hen /ende u mont ſpoelen 

on SES oock 
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out your throat wel with 

gorgelling ; after that 

dreſſe your bead if it bee 
taogled, and buckle your 

ys if tbey be uubuck · 
ed. 


R Tbat is don already. 
I Let ut now goe ſtrait for- 
ward tbrough tbe churcb, 
ro ſcbooje. 
K But I would break my faſt 
fir , for I am yet falting. 


I Doe that freely, and forget 
not firſt to call upon Al- 
mig bty God. 


R I pray you teach me that alſo; 
for I would faine doe it 
_ alwaies. 
3 Aﬀer this marmer ſhall you 
doe it, if you pleaſe. 


A ſhort prayer before 
break faſt. 


7 Fed our ſouls , ob Lord 
Chriſt , with thy love, wbo 
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dock moet ghy goꝛgelen: 
de uwe keel wel uyt: 
(poelen ; daer na reedt 
u hoofs / (00 het ver⸗ 
werret zy / ende uw 
{choenen ghegeſpen/in: | 
dienſe onghegeſpt zun. 
K Dat is al gedaen. | 
Y Laet ons nu recht uyt 
To02 de Kercke nae der 
(choolen gaen. 
u Waer eerſt ſoude ick wel 
ontbijten / want ick vaſt 
noch. | 
JI Doet dat vr / ende ver: 
geet niet eer den gl: 
machtighen Godt aen | 
te roepen. | 
K Ick bid u. I. leert my dat 
oock / want ick ſoude 
het gaerne altyt doen. 
A awus ſult ghy het doen/ 


4 
* F 
[1 
« 


als u belieft. 


Een kort gebed eer-| 
men ontbyt. | 


JOyſt onſe zielen / Heere | 
Chziſtus / met uwe uefde/ / 


S 


by thy goodnes doeſt ſuſtaine all die dovz uwe goedtheydt alles | 
things that bave receaved life, onderhout dat leven heeft ont: 
Graunt , Lord. that theſe tby fangen . Geeft / Heere / dat 
giſts may bee holylie uſed by us, deſe uwe gaben heylichlyck by 

at thou tbe giver ofthe ſame art ons genutt igt mogen worden | 


holy. Amen: 


K Corte now and eat fome- 
thing with mee, if you 
pleaſe: you are very wel- 

come. 

1 Not I, Itbank you bartily, 
it is yet too early for mee 
te break wy faft. I doe 


nor 


ghelick ghy der ſeifde ghever 
hepligh zijt. amen. 


R Komt nu ende set wat | 
met mx / ſo het u belieft: 
ghy zijt ſeer wellekom. 


J Feen ick. Ick danck u 
hertelyck / het is boo? 
my noch fe bzoegh on; 

te ontbyten. Jus: 

nie 


— 


_ 


not uſe to eat ſo ſoone, 
Oz I bavebroken my faſt 
an boure agoe, Ican not 
faſt ſo long. But I will 
attend you for your com- 
pany ſo long while you 
eat il you pleaſe. 


J am ſorry Sir to make you 


wait ſo long upon mee, 
but you know the pro- 
verb , Neceſſity bath oo 
la wand I hope to recom- 
pence your patience ere 
long with tbe like atten- 
daunc e . if I can but riſe 
ſoon enough, 


1 It is no marter Sir, the ſervice 


is not ſo great asto bave 
a word ſpoken of it. 


K Now God bee praiſed for his 


good gifts; I bave eaten 
enough till noone. 


I Maeb good may it doe you. 


ſhall wee goe now 2 


RK Yea willingly. what a clock 


is it think you? 


I About eight. 
K That is the right time for to 


goe to ſchoo!e. How much 

am I obliged to you, tbat 
you have furtbered mee ſo 
much this morning? It is 
ſurely a token that you 
beare good affect ion to 
mee : God graunt that! 
may in ſome kinde de- 
ſerve it from you. 
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IK Hetis myleed 


FI woel mach het u 
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niet gewent ſo bzoech 
te eeten.ofte Ik hebbe 
over een ure on.becten. 
Ick en kan foo langhe 
niet vaſten. Maar foo 
het u belieft ſal ick ſoo 
lang als ghy eetet na u 
geſelſch ap wachten. 
Sr. u I. fo 
lang op my. te doen 
wachten/maer ghy kent 
= ſpꝛeeck - wooꝛt / noot 
zeeckt wet : oock hope 
ick eerlanghe deſe uwe 
ge duldigherdt met ghe⸗ 
ck op wachten te ver⸗ 
ge den / indien ick maer 
ſoo bꝛoegh kan opſtaen 


F Het is geen nood Heer. het 


dienſt is ſoo groot niet 
datter een wooꝛdt van 
behoozde geſpzoken te 
wozden, 


AN Godt zy nu ghelooft vooz 


(yne goede gaven 3 Ick 
hebbe tot aen den mid: 
dach genoech ge eeten. 
men, 
ſullen wp nu gaen ? 


K Jae aaerne. wat ure iſſet 


meyn dy: 


FJ Omtrent acht. 
Dat is de rechte tdt om 


na ſchoole te gaen. Hoe 
ſeer ben ick aen u. l. ver⸗ 
obligeert / dat ghy my 
deſen mozgen ſo veel ge⸗ 
voo dert hebt. Het is 
een ſeker teyken dat 
gh my goede genegent⸗ 
beyt dzaget : Godt ge⸗ 
be / dat ick het van 1 
eenighſins verdienen 
mach. 


4 School 
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4 Scheole-talke, about 
writing, leſſons, and 
the things thereunto 
belong ing. 


L Ou make good letters, 
and write very brave- 
ly : but doe you write 
pow in eargeſt , or 
doe you ſcribble? 


M Truly I write in good ear - 
neſt , ſor why ſhould I 
miſpend tbe tyine ? But 
wherfore doe you aſke me 
that? 

L Becaus I have once ſeen, that 
you wrote beiter, and 
therfore I marvaile bow it 
cometh te paſſe tbat nov 
you write worſe. 


M That is wartby of no admira- 
tion,for I want the helps 
to write well. 


L Whicb be they 7 

M Good paper, good inke, 
good pen: for this my pa- 
per (as you ſee) doth mi- 
ſerably fleet, the ink is 
waterie and whitiſh , the 
pen, is ſoſt and il prepared: 
moreover 1 have alſo loſt 
my copie. 


L Wherfore bave you not pro- 
vided al theſe things in 
time ? 


rſamen-ſpreeckingen. 


4 School - praetghe 
wegens ſchrijven, 
leſſen, ende t ge- 
ne daer aen be- 


hoort. 


1 Ge br maeckt goede let 
teren / ende ſchzft 
bee! trefſelijck mae 
{chzzft ghy nu met 
ernſt, / beuſelt 


ahr: 

M Dooꝛwaer ick ſchzif ern: 
ſtelick / want waeron 
ſoude ic de tit miſbzurt⸗ 
_ — 1 

zaeght ghy dat? 

11 Om dat ick eens gheſien 
heb / dat ghy beter 
ſchꝛeeft / ende daeren 
ben itk verwondert / ho 
het komt / dat ghy m 
qualycker ſchꝛift. 

M Dat is geen wonder waer: 
dich want my ontbzeec: 
ken de behulpfelen on 
wel te ſchꝛoͤven. 

X welcke zynſe? 

M Goedt pampier / goeden 
inckt / een goede penne: 
want dit min pampier 
(Abelück ahr ſiet) ſlaet 
eUendigh deur den inch 
is waterich ende wit 
achtich/de pen is weecl 
ende qualyck bererdt: 
vooꝛders heb ick oock | 
mijn vooꝛſchꝛift verie- 
ren. 

1 waerom hebt ghy alle deſe 
dinghen niet in tin 
voo 


o0zſien? 
F I wanted money, and that I h het gelt ontbꝛack my / en: 


want now alſo. 


L You 


de dat ontbzeeckt ny! 


nu 80ck- 
1 Ghy 


L Yon arefallen into that com- 
- mon proverb , Hee that 
e wanteth money wanteth 
1 all thiogs. 
M If ſaretb ſo with me. 
e- L But when doe you hope that 
| you ſhall get it? 
e M Ac the next market my fa- 


tbet will ſend it mee, or 
els bee will come bimſelf. 


ef 1 1will helpe you ia the mean 
ift time. 
itt. M If you can doe that, you wil 
— doe me a great favour. 
| 5 
L Tale tbeſe ſixe ſtyvers which 
4.5 I lend you, to provide you 
on paper aud otber things. 
Ve: 
wm M H. truly isrhat ſpoken, A 
ſare frieod is tryed ina 
en doubtſul matter? But v hat 
ter is in your mynd, tbat you 
on doe ſo wel for me of your 
oe owne accord? 
ny | 
L Thelove of God, which (as 
2 Paul ſayth) is ſned abroad 
in our hearts, 
M The power of Gods ſpirit 
who is the author of that 
el love is wonderfyll in our 
e: hearts, But I muſt conſider 
kr jo the mean time bowl 
p may be thankfall to you. 
k I It is a ſmall matter : let thoſe 
th, thoughts paſſe , leaſt tbey 
4 hinder you from flecp- 
" irg quietly; reſtore but 
* te mee what bave lent 
5 you , when is conve- 
vient for you, 
ts 
M 
** you with the fir ſt. 
WW L Bu: what fay _ of 
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1 Shy zit in dat ghemeene 
ſpꝛeeck- wooꝛdt verval⸗ 
len / die ghelt ontbꝛeect 
ontbzeecken alle dingen. 

M So gast het met my. 

1 Maer wanneer hoopt ghy 
dat ghy het ſu' t krygen? 

M Op de toecomende merct ſal 
het mijn Dader my ſende u 
of hy ſal ſelver komen. 

XZ Ick wil u ondertuſſchen 
helpen. 

M Soo ghy dat vermeucht / 
ghy fult my een groote 
weldaet gedaen hebben. 

1 Peemt deſe ſes ſluyvers 

te leen om pampier en⸗ 
de andere dinghen te 
verſozghen. 

M Hoe waerlijck is dat ghe⸗ 
ſeyt/ Een ſeecker vient 
werdt in een onſekere 
ſaeck geſien? Maer wat 
hebt ghy in u ſin dat 
ghy my van ſeifs foo 
wel doet? 

1 De liefde Godts / de welc⸗ 
ke (gelyck Paulus ſeyt) 
in onſe herten uytghe- 
ſtozt is. 

A) De macht des Goddelzc⸗ 
ken Gheeſts is wonder⸗ 

lick in onſe herten die 
de autheur van die lief- 
de is. Maer ick moet on⸗ 
dertuſſchen over leggen 
hoe ic u dancbaer = yl. 

1 Mis een kleyne faecck : 
Lact die gedachten ba⸗ 
ren / opdatſounieten 
belet/ dat ghy te geru⸗ 
er flaept: gheeft my 
maer weder*t geen ick u 
—— heb als t u te 


pas komt. 
I ſhall 1 hope returde it to M Ick ſal't ſo ic hoop u eerſt 


daegs weder gheven. 
1 M)aer wat ſeght ghy van 
F 4 het 


— > . ̃ >. 4 ̃] 
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the pen-knife which Iſold 
you the day befor yeſtet- 
day? Is it not good 
enough ? 

M ez » it is very goed , bar 
(wrerch tbat lam) there 
wanted little but I bad 
loſt it. 

L How , what ſay you? bow 
bappened tbar ? 

M Wben Icame witbour, it 
ſel from me on the ſtreet. 

L From wbence did it fal from 
you ? 

M Out of my ſheatb,yybich un- 
wittiogly I bad left open. 


L How did y ou get it a gaine ? 
M I éſtuck preſentlya note on 


the gates of the door: aſter 
dinner a boy out of the 


fixt forme brought it mee 


L Obthat they were every obe 


ſo faithlull who find loſt 
things, 

M Indecd there are ſew which 
reſtore, if the matter bee 
but of any worth. 


L And yet that is expreſly com- 
manded by the word of 
God. 


M Wherefore not ? for it is a 


kind of theft, i auy man 
keep an otber maus mat- 
ter t hat is fou ud, if bee 
doe but know to whom 
be muſt give it againe. 


L But many think that they do 
rightly evjoy wbatſoever 
they bare found tbar is 
Joſt, 

M They 


r' ſamen- ſpreeckinghen. 


het pennemes dat ig 
u eergiſteren verkocht 
hedde ? Iſt niet goe} 
ghenoech ? 

M Tae het is ſer goed) mat 
(my eHlendirhe)het iffer 
wernich afaheweeſt of 
ick had bet veulozen. 

1 Hoe wat ſeght ghy ? her 
is dat ghebeurt? 

M als ick buyten quam / wa 
det my ontballen op d 


ſtraet. 
1. Dan waer was het uont: 
ballen 2 
M dot min koocker / die inn 
onverſiens open ghelu: 
ten hadde. 
XZ Hoe hebe ghy 't weder ge: 
creghen? 
M Ik had terſtont een biief: 
ken aen de poozten van 
de deur ghehecht : nie 
het noenmael hee ft een 
zonghen uyt het (eſt 
SOT 507 my wederge: 


20cht. | 
1 Och of ſy alle te ſamen (v 
getrou waren / die ver 

kozen dinghen binden. 

M Doowaer daer zinde: 
weynich die wederghe⸗ 
ven / indien de ſaeck man 

ban eenighe waerde is. 

1 Ende dat wordt nochtay 
| dooz t wooꝛd Godts by-' 
namen geboden. 2 

M o aerom niet⸗ want hetis 
een manier van dieveri 

foo vemandt een ande: 

mans ſaeck die gevon: 

den is / houdt/ ſoo hy 

maer weet / wien hy 

het wedergeven moet. 

1 Maer vee'e meynen dat ſ⸗ 
met recht beſitten / al 

wat ſy ghevonden hed: 

ben dat verlozen is. 

M Die 


. 


b: 


ie 


rſamen-ſpreeckingen. 121 


M They erre very groſſely. M Die 1 ſeer ſwaer⸗ 
C 

L But (that wee may returu to 1 Maer (op dat wy weder · 
dar begun diſcourſe) keeren tot onſe begon⸗ 
vvbat did you give the nen reden) wat hebe 
boy which ound your ghy de jonghen gegeven 
pen-knile? die u pennemes gevon- 

g den had ? 

MI gave bim an ortgie and M) FJck heb hem een ooztgen 
ſome wall-outs: moreover I ghegheven ende eenighe 
praiſed bim, and in few ocker-nooten : ick' heb 
words admoniſhed bim hem daer en boven ghe⸗ 
that bee muſt doe the Þ:eſen / ende met wey- 
ſame alwayes. nigh woozden hebbe ick 

hem vermaendt — 
het ſelve altijdt moſte 
doen. 

L Tou did well , for ſo another 1 Shy hebt wel ghedaen / 
time bee will reſtore the want ſoo ſal hy op een 
rather, if hee bave found ander tydt te liever we⸗ 
any thing, But what if dergheven / ſoo hy yets 
you bad loft it? ghevonden heeft. Maer 

indien gh het verlozen 
adde? 

M I ſhould have borne it with M Ik ſoude het met een 
good courage , and I goet gemoet verdzagen 
would bave bought an hebben / ende ick ſoude 
other. een ander ghekocht 

| hebben. 

L Should you fo bave borneit L Soud ghy het alſo met een 
with good courage ? goet ghemoet berdza- 

ghen hebben 7 

M Certainly not without ſome M Doozſeeker niet ſonder 

trouble. | eenighe moevelijckhept. 

L Not with a good conrage L Miet dan met een goet ge⸗ 

then , but I Al not urge moet / maer ick wil u 
you more ſtrictly. niet nauwer dzinghen 

M wee are ue divine: (Theolo- M Yoy zin gheen Godts ge- 
gants). leerde. 

L What:ben? wat dan? 

M Grammar-boyes. - AM) Grammaticas jonghens. 

L And indeed unſkilfull. 1 Ende oock onervaren. 

M So muchthe more diligently m Soa. veel te neerſtigher 
muſt wee pray to God , moe ten wy Godt bidden / 
that he would deliver us op dat Hy dooz ſyn E⸗ 
by bis goſpell from tbe pangetie ons verloſſe 
earknes of ignorance, van de duyſterniſſen der 


onwetentheydt in de 
fo welcke 


whertzin 


x22 t ſamen- ſpreeckingen. 


wherein we have walked 
and doe yet walke. 


bis boly admonitions , 
which wee daylie beare 
from the maſter , and of- 
reo times of the preachers 
the adminiſters of tbe 
word of God, 


NM Bebold bow wuchthe loſſe 
of my pen- kuiſe bath pro- 
ſicted us. 


welcke wy berkeert 


— 


hebben / ende noch ver⸗ 
keeren. 
L We will doe tbat if we obey I Dat ſullen wy doen fo wy 


ſyne Heylighe verma: 
mughen ghehoozſamen/ 
die wy dagelycx hoozen 


ban de meeſcer / ende 


dickmaels vande pꝛedi⸗ 
canten bedienaers dez 
Seddelzeken wooꝛdts 
M Siet Hoe veel ons de ver: 
lieſinghe van mün pen: 
nemes gebaet heeft. 


L For tbat cauſe I am doubly 1 Om die o0z\ſaeck ben ick 


glad in your bebalf , firſt 
tor that I bad ſold it wel, 
then that you bave gotten 
againe that whicbyou loſt, 


M Ithank you my Lambert. 

L To eur beavenly father alſo 
be prais & tbankſgiviog. 
And now ſeing you bave 
your pen-knife aga ine. 
what if you did'make me 
ewo or three pens of theſe 
quils? 


M I et it content you, if for the 
preſent I make one for 
you. Are they new ? 


L They are indeed new , but 
ready except cutting , for 

I made them all ſmooth 

but now, I cut off the tail 

and pluckt off the feathers. 


M Let me ſee th-2m. Truly they 
are very good and very fit 
for writing. 

L Whereby knowe you tbat ? 


dubbelt van uwent we: 
ghen bly / eerſtelijck on 
dat ick het wel vercocht 
Hadde / daer nae om dat 
ghy 't gheen verlozen 
was weder gekreghen 
hebt. 


M Tic danc u min Lambertus. 
1 Oock zy onſen Hemelſchen 
Dader lof ende danck⸗ 
ſegginge. Ende nu de: 


wille ghy uwe penne · 


mes weder hebt / wat ſo 

ghy my twee of dire 
ennen van deſe ſchaf⸗ 
n verſneet? 

M Laet het u genoech zin / ſo 
icker een vooz teghen- 
woso:dich ſal verſneden 
hebben / zinſe ooc nieuw? 

X Sy zyn wel nieuw / maer 
veerdich als (7 verſnee: 
den zijn / want ick hebſe 
nu al glat ghemaeckt / 
ick heb de ſteert afghe: 
ſne den / ick heb de veer- 
kens afghet rocken. 

M Laet fien.voozwaer ſy ſon 
ſeer goet ende tot het 
ſchꝛiven ſeer beguaen. 

XL Wan waer weet ghy dat? 


M Becaus they have a great, ſtiſſe, M Om dat ſy een groote 


and cleare ſtalke , for 
the 


ſtyve ende heldere ſteel 
hebben 


— 


oh: ſoft aud ſuch as have a 
ſhorrer ftalke are little 
fitting for the uſe of wri- 
ting. 


profi:ably. 


L Iam glad that ] bought them 1 Tc ben blyde dat icſe ebe 


M Not without cauſe , bur for q 


bow much? 


L 1 gave two doyrs for theſe 


threeg't is a ſmal price con- 
ſideriog tbe worth of the 
matter. 


them ? 


L Ofacertaine pedlar. 
M By the merchauotsof thiscity D By de coopluyden van deſe 


each and yet not ſo good 
is ſold toe two pennies, 


ſay , that they coft them 
more at Lions. 


Rome of mer chaunts. For 
they gaive notbing except 
they lye mucb(as Cicero 
ſaith). 


longer delay , let usdoe 
what we bave to doe, 


marke me diligently - tbat 
you may learne it ſome 
time or other. 


eye : but I bave lenger 
ſp ace, 
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hebben / want de weec⸗ 

ke ende die een koꝛter 
ſteel hebben zun wey- 
nigh tot het ghebzuyck 
van ſchꝛijven be quaem. 


telyck' ghekocht hebbe. 
Niet er ooꝛſaeck / 
maer hoe veel ? 


XZ Dooꝛ deſe dr heb ick twee 


duyten gegeven / het is 
een kleyn pꝛüs nae des 
ſaeckx wasrde. 


M Ofwhoem bave you bought M Wan wien hebt ghrſe ghe⸗ 
kocht? 


Dan een feecker kramer. 


Stad wert elck eñ noch 
fo goet niet / vooz twee 
penninghen verkocht. 


L Aud yet they dare ſometimes NL Ende nochtans du tven ſy 


ſomtijts ſeqghen / datſs 
= te Lions meer 
N. 


M That is in a manner t be cu- ſh Dat is be na de gewoonte 


der coop uyden / want ſy 
doen gheen pzofyt / ten 
ſy ſe ſeer lieghen (ghe⸗ 
lyck Cicero ſevt). 


L But goe to, that I may not 1 Maer wel aen / op dat ick 


niet langer en vertoeve / 
laet ons doen dat vaoz 
anden is 


M I ſhall pre ſeutly diſpatch it, M X's baeſt  beſchict heb⸗ 


ben ſiet my naerſtich aen / 
op dat ghet d'een tijdt. of 
d' ander 'eeren mogen. 


L I obſerve you with a diligent L Ir fie u aen. met opmerc⸗ 


kende ooghen : maer ick 
heb langer tydt. 


M That ſhall be in the chamber M Dat ſal inde kamer geſcbie⸗ 
if you will vifit me, den ſoo gh my wilt be⸗ 

L When? foecken. 

M After the going ſortbofthe I. Wanneer? 


le hoo le, that is at eleven of 2 gone Jet uytgaan van de 


the clock in tbe morning, 

or ſour of tbe clucke in the 

after noon, Now you 
dave 


School; dat is ſmoꝛghens 
ten elf uren / ofte viet uren 
nae de middagh. 32a 
7 F 6 bedt 
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have two pens well fitted 
(it I be not deceaved) for 
your uſe. This rbird you 
mall preſerve wbole for 
your ſelf untill an other 
time. 


L Takeit you, if you pleaſe. 


M Keep it ratber for your ſelf. 


T bere are enough brought 
to me ſrom home. 


L Have you alſo good inke ? 


M Why aſke you that? 
L That you may give me alittle. 


E © KETTEN t2 


» 


Why, bave you none? : 
Yea , but I can not write 


with it. 


Whar istbe matter? 
Becaus it is too thicke. 
Can you not mixe it? 


I have no water. 

Mixeit with wine. 

Much leſſe. 

What if you mixed it with 


L Tellitme, I pray thee. 
M whbat will you give me? 
L A good quill, : 
M Heare then wbar I bavelear- 1) Hoozt dan wat ick van 


ned of a certaine uſſher of 


myne : The ink which is 
thinned with vinegar is 
bardly wiped out. 


L That 


t' ſamen- ſpreeckinghen. 


1 


hebt ghy twee pennen / 


| 


(ten fy ick bedzogen ben) 


tot u ghebzuyck wel be: 
tert. Deſe derde ſult 
ghy tot op een ander tit 
heel vooz u bewaren. 
Neemt ghy het / ſoo tu 
belief t. 


M Bewaerf het liever voozu 


ſelven / daer werdender 
my ghenoech van huyg 
gebꝛacht. 


1 Hebt ghy oock goeden 
mckt 2 


M 
1 


inckt * 
doaerom vꝛaeght ghy dat? 


nighſken geeft. 


A) Hoe/en hebt ghy geen? 
1 Jae / maer ick en kan daee | 


niet me ſchzyven. 
A) Wat ſchozter aen ? 
Om dat het al te dick is. 
m Kunt ghy het met men 

en? 

1 k heb geen water. 
M Menght het met win. 
1 Deel minder. ; 
M Of ghr het met edick 


ehooꝛt. 


ghe! | 
1 Ev lieve vertelt het my. 
A) Wat ſult ghy my gheven? 
1 Een goede ſchaft. 


een ſeecker onder · mee⸗ 
ſter van my gheleert heb⸗ 
be: Den inckt die met 
edick dun ghemaeckt is / 
wert nauwel cx uyt ghe⸗ 
veeght. 


2 ho 


| 
| 


| 


Op dat gh my een wey: ' 


i 


| 


vineger? menghde ? ; | 
That would make the paper 1 Daer ſoud het pamper van | 
fleet. deur ſlaen. | 
How knoyy you that ? M Hoe weet ghy dat ? 
I bave beard it from acet- 1 Ick heb dat ghehoozt ban 
taine maſter who taught een ſeeker meeſter / die n 
me to Write. teerde ſchzyven. 


But I have beard ſomewhat Q) Maer ick heb wat anders 


els. 
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L That may bee, bur in the I Het kan gheſchieden/ maer 


meane time give mee a little onder tuſſchen gheeft my 

for my preſent uſe. een wevnich vooz mijn 
teghen - woozdich ghe⸗ 
bzuyck. 

M Hold up your inck - horne M Houdt u inckt-koocker te 
well: I wil powre ſome deghen op : ick ſal u daer 
in to it, in gieten. 

L Loe there. powre in:fye;bow L Siet daer / giet in / feye i hoe 
thin it is. dun iſſe? 

M Poſſibly becaus there is not M Moghelyckom datter niet 
gall enougbin ir. nals genoegh by is. 

L But how pale is it? XZ Maer hoe bleeck 

M Veit if you pleas for ſuch M Ghebzuyckt het ſoo ghy 
as it is; for I bave no bet- wilt vooꝛ het geene dat 
ter. het is / want ick en heb 

geen beeter. ; 

L What ſhall Idoe then? XL Wat ſal ick dan doen 2 

M Ab fool , can you not mixe M Ho beuſelaer / kunt ghy 
it well with your pen ? het met u pen met wel 

menghen ? 

L I have mixed it enough:what 1 Ick heb het ghenoegh ge- 
can I doe more ? menght : wat ſoude ick 

meer konnen? 

M Powre it againe ioto myne M Siedt het weder in mijn 
bo rue hoo n. 0 ; 

L. Hold it cloſe to, is there L Houdt het dicht aen / iſſer 
enough? ghenoech? | 

M Preſſe the cotton with your M rn de boom wol met u 
en. . - 

nA . preſſed it ſo much that 1 Jeck hebt ſo ghedꝛuckt dat 
it is almoſt dry , what wil þ by nae dioog zy / wa t 
it be at length? al't eyndelyck weſen? 

M Good inck,or at leaſt between M Goeden inckt / ofte ten 
- bots, minen middel-matighe. 

The rule of mediocrity is 1 Den regel van mi ddelma⸗ 
good, as wee bave learned t17herdt is goet ghelick' 
of the maſter, But canany / Wy van de meeſter ghe⸗ 
good be brought out of two leert hebben. Maer kan 
evill things? daer uyt twee quade 

ſaecken pets goets ghe⸗ 
N maeckt werden? 

M When l ſhall bave mĩxed it M als ick het ghemenght 
and powr:d it in againe, ende weder inghegooten 
you ſhal ſee tbe ttyall. ſal hebben / ſult ghy de 

pꝛoef ſien. 

L Iam inflamed through defre 1 Ick ben vierich doo: ver⸗ 
to ſee that. langhen om dat fe ſien. 


M Reach M Langhe 


* 
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M Reach new bither your inck- ) Langht nu hier u inckt- 
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borne. : kooker. 
L Loethere powrein.ob the e I Siet daer/giet in. Oh *cig 
is enorgh now: wh t nu qghenoegh : wat is 


Wait is toat? you bave g dat vooꝛ een verquiſtin⸗ 
ven me more than you che? Ghs hebt my meer 
bave kept for your ſelt. ghegbeven als ghy vooz 
u ſelfs behouden hebt. 
M Mixe it once or twice togith' r. AY Menght het eens 2 | 
mael t'famen. 


L A Cook were never able to 1 Een kock en ſoude nimmer- 
confound bis pattages and meer (ſyn ſoppen ende 
ſauces better togitber. ſauſſen beter konnen 

t'ſamen ſozten. 

M Ty it gow at length. M Werſoeckt het nu epndeljc. 

L Rebeariſe b: ſore me ſome pro- L Derhaelt my eenige ſpꝛeuc⸗ 

verbe that I may learn ſome ken boo / op dat ick on: 
thing in the mean time. dertuſſchen wat leere. 

M Experience (as men commen- M De eervarenthert (gelock 

: ly ſay) is the miltres men gemeenelycke ſeyt) 

of things. Have you it ? is de meeſßerſſe der din: 
doe you underſtand it? ghen. Hebt ghy*t?ver: 
ſtaet ghe 't? 

LL iebearſe ĩt ſoover. 1 JIrk ſegh het raſſer- 

M To wit, becaus you could M Namentilyck om dat ghy 
ſay itbefore. het te vozen kont. 

L Whe ſhould not know that, 1 Wie ſou dat niet weeten/ 

| which is ſo common ? dat ſoo ghemee n is? 

M Let us ſee now. M L set ons nu ſien. 

L The matter wil appeare better 1 De ſaeck ſal beter blicken 
wheo the wrniog is dry. os het ſchꝛift gedzoogt 
al zin. 

A) wat wilt ghy wachten! 
het is nu meer als 
dꝛoogh ghenoec h. 

XZ Ohe ſiet hoe ſwart dat het 
is? 


M Wherefore will you tarry? 
It is now more than diy 
erougb. 

L Hoiſee bow black it is. 


Heb ick niet waer geſeyt? 
Gh” had het al op d' een 
of d' ander tit verſocht. 
A) Het ſai dan ſeecker zin 
dat de ervarenthevdt 
een meeſterſſe der din⸗ 

gben 19. 
X Pier dooꝛ pꝛoe ven wy oock 
dat u-t de t'ſamen men 
ginghe der dinghen een 
goede middelmaticheydt 

ghemacckt 


M HavenotT ſpoken true? M) 

L You bad tryed it at ſoine time 1 
or other, 

M It will be then fure that ex - 
pericnce is the mikres 
of thinges, 


L By this wee alſo fiade, that 
by mixeing cbiogs togitber 
& good medicrity is 


made 


— 
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made. ghemaeckt wozdt. 

M Now you begin to philoſo- AY u begint ghy hooger te 
phate higher, therfore Ile philoſopheren / derhal- 
dee gon. For wee have ven gae ick wegh. Want 
written long enough. 1 tig langh ghenoech 
muſt zoe to my book. gheſchzeven. Yk moet 


aen myn boeck gaen. 


L Thatiswe'll ſaid: let us goe 4 Dat is wel gheſeydt: laet 


N and repeat rogither. org tꝰ ſamen gaen ver⸗ 
haelen » 5 
M what ſhould I repeat? A) Wat ſoude ick verhaelen ? 
L That which the maſter bath 1 gene heden van de mee⸗ 
this day written our. ſter is ro0:geſchzeven. 
M Ts it not ſuſſᷣ ient tbat I have M Eniſt niet ghenoech / dat 
repeated allone? ic alleen verhaelt heb ? 
L Iſ you bave repeated hut once 1 So ghy maer eens of twee- 
or twoite, it is little to learne mael verhaelt hebt dat 
without book. is weynigh om van buyz 


ten te leeren. 

M Yea, I bave repeated neare q) Jae ick beb by nae thien 
ten tim es. mael verhaelt. 

L And yet tbat is not enough. 1 En dat is noch niet ghe⸗ 


; noeqh. 
M what will you more then? g) wat wilt ghy dan meer? 
L It you will ſay yeur leſſen 1 Soo ghy tegens de meeſter 


perfectly to the maſter, it ſeer fekerlyck wilt op⸗ 
is necefſary tbat you bave ſeggen / ſo iſt van noode/ 
repeated with ſome body? dat ghy met pemant 


- berhaelt hebt. 
M 1 knew not tbat? but I afſ-at Dat en wiſt ick niet maer 


willingly to you, Begin ick ſiaet u gaerne toe. 
you then who have admo- Begint ghv dan die my 
niſhed mee. vermaent hebt. 

L Goe to , attend diligeotly, 4+ wel aen letter op/ende en 
and ſuffer me not to mĩſle. laet niet toe / dat ick 

afdwale. 

M. I am more ready to beare than A) Tick ben veerdigher om te 
you are to prohounce. hoozen / als gh om te 

(pzeecken. 

L Butifthe obſervatour cometh L Maerindien onder tuſſchen 
ia the meao time, be will de toefiender quame/ hy 
thinke that we prate. ſoude meynen dat wy 

klapten. 

M why doe you ſeare where ne MM Wat veceft ghy daer niet 
feare is? If he comes hee te vꝛeeſen is! ſo hy komt 
all bet fad us in by (al ons niet in 

idlenet love ., 


— 


— 
F 
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— 
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idlenes or a bad matter: 
let bim if bee will heate 
our diſcours. 


L You ſpeak very well: let us 1 Shy ſpꝛeeckt ſeer wel:laet 


ſit aſide ſomewhere in 2 
corner, that no body may 
hinder us. 


r ſamen-ſpreeckinghen. 


leedicher dt ofte in een 
quade ſaeck be vinden - 
laet hem onſe t* ſamen 
\pzekinghe hoozen ſoo 
het hem belieft. 


ons e'ders in een hoeck | 
af {chicken op dat ong 
niemant en belette. 


M But l f-are that it is too late A) Maer ick bꝛeſe dat het te 


for us to benefit our ſelves 
by ſodoeing, for we muſt 
preſently ſay our leſlen to 
tbe malter. 


I For your good companie,and 1 Tic 


all your good deeds to 
mee I give you as great 
thanks as I can. Fate wel. 


M God preſerve you in health. M G 


But heare, never ſpare iny 
labour. 


laet is om ons ſo doende | 
te beb elpen / want y 
moe ten ſtracx aen de 
meeſter op ſeggen. 


k weet u vooz u goedt 
gheſelſchap ende all' u 

wel daeden aen my /ſos 
grcoten danck als ick 
kan. vaertwel · 


odt ſpare u gheſondt. 
Maer hooꝛt / en ſpaert 

nimmermeer min ar: 

beydt. 


L And doe you uſe me and my L hy oock/ghebzuyckt my 
things againe, if there bee 
auy need. Agaite fare 
well., 


ende mijn dinghen we⸗ 
der om / fo der pets ban 
noode ſal zin. wederom 
baert wel. 


foo orderly to his uſſher 
what hee and his 

& — ſchool-fellowes have 
8 don m their riſeing 
| up, clothing them, 
| and other thinges. 
„wherein the names 


of many thinges be- 
dt longing to the body 
3 | are ſpoken of. After 


k | that they diſcourſe 

| of divine matters. 
4 A ſermon ii heard 
: but nothing remem- 


bred of it. 
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wm 5 A child relateth 5 Een kindt verteldt 


ordentlijck aen 
ſijn onde rmeeſter 
al wat hy ende ſijn 
mede - ghelellen 
gedaen hebben in 
haren opſtaen, be- 
kleedinghe, ende 
andere dinghen. 
waerinne van de 
namen van veele 
dingen het lijf aen 
gaende geſproken 
zijn, Daerna ſpre- 
ken ſy van God- 
delijcke ſaecken. 
Een predicatie 
wordt ghehoorr : 
maer niets daer 
van onthouden. 


1 A T what houre were you D O JO wat ure ſt ghy huy⸗ 
awakened this morning? den 1 opghe⸗ 
weckt; 


S Befote day , but at what 5 
| boure I know. not. 
V Whoawakened you ? 
$ The weekly awaker came 
with his lavihorne;knoce 
| ked hard at the chamber 
N doore, ſome body opened 
(io him) , the awaker 


lighted 


Os 


Dooꝛ den dagh / maer wat 
uyʒ en weet ick niet. 
doie heeft u opgeweckt ? 
Den weeckelycken opwer⸗ 
ker is met ſyn lanteern 
ge komen / heeft hert op 
de deur van de kamer 
geklopt / yemant heeft 
opgedaen / den 8 
er 
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lighted our candle, called 
out With a loude voice, 
all were awakened, 


| v Relateto mee orderly what 
[/ you bave don from that 
time untill the end of 
break'aſt. You children 
attend diligently with ears 
and hearts, that you may 
learn to imitate this your 
ſchoole- ſellowy. 


S Belong awakened I aroſe out 
of my bed', I put on my 

coat with my dublet, I 

ſate me do ne on a foot- 

f bench, I got mybrrecbes 
and n:y ſtockens , I pat 
them both on „I put on 
my ſhoes, I made faſt my 
breeches to wy dublet 
. with points, gattered my 
| Rockens above my knees, 
| J put ou my git dle, com b- 
| ed my bead diligently, I 

| put my bat on myne bead 
I put on my gowne, after 
that being gon cut of 
the chamber , I went 
| down, made water iv the 
yard againſt tbe wall, I 
got cold water out of the 
paile, waſhed both myne 
bands and face,rinzed my 
mouth and teeth, I wiped 
myne hands & face yvith « 


towell; 
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ker heeft onſen keerg 
opgeſtee ken / heeft met 
cen verheven ſtemme 
uptgeroe pen / alte mael 
werden opgheweckt. 
D Dertelt my ozdentlyck wat 
Shy gedaen hebt van die 
tit af tot het eynde deg 
ontbijteng. Shy kinde⸗ 
ren hoozt met cozen en: 
de herten naerſelgck 
Loe / op dat ghy lieden 
leert deſe uwen mede- 
diſcipel na te volghen. 
S Opgheweckt zynde ben ick 
uyt het bed opgheſkaen/ 
ic heb myn rock aenge⸗ 
trocken met myn wan: | 
burs ick heb geſeten op 
een bancxkenic heb min 
bzcec ende mijn kouſſen 
gecregen ick hebſe bey: | 
de aengetrocken/ ic heb 
min ſchoenen geſchoeyt 
ick heb min bzoeck aen 
min wambuys met ne: 
ſetenvaſt gemaect/ min 
kouſſens boven min | 
knien gebonden/ick heb 
mijn goꝛdeles omgedaen 
myn hooft naerſtelick 
gekemt / ic heb mijn hoe⸗ 
tgen op mijn hooft ce: 
Loeght/ic heb mijn tab: 
bert aengedaen/ daernt 
upt de kamer ghegaen | 
3ynde/ben ick nae bene: | 
den gegaen/ ic heb min 
water op de plaets ie- 
gen de muer gemaeckt / 
ick heb coudt water uyt 
den emmer ghekreghen 
ber mijn handen ende 
aenſight ghewaſſchen/ 
mon mondt ende tanden 
gheſpoelt / ick heb min 
handen ende aenſichs 
met cen age” * 


12 
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towwell, in the mean time 
the token to prayer was 


given with the lit ile bell, 


thay came into the private 
ball (parlour) we prayed 
togitaer, we receaved our 
break - ſaſt orderly from 
the ſervant of the kĩitehin 
(Cooke), we breakſa ſted 
fictiog at the bearth , and 
that ftill , without mur- 
muting, witbout noiſe? 
Such as Ibeard prating 
unſeemly, or ſpeaking 
idle words, or have ſeen 
wanton , I ad moniſnhed 
friendly , and ſuch as 
were not obedient to my 
admonition I brought 
them to the obſe watour 
tbat be migbt vote them, 


r famen-ſpreeckinghen 
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afgewiſß / ondertuſſchen 
wort het teecken om te 
bidden gegeven met het 
klerne klocrken / men 
komt op de brſondere 
zael / we bidden t' ſa⸗ 
men / wv» krigen oꝛden⸗ 
telijc onſe ontbyten van 
de keucken knecht / wy 
ontbeetenaen den heert 
ſittende ende dat #:i:le/ 
ſonder gherurs / (onder 
geraes: die ick gehooꝛt 

ebbe onbequameiijck 

'appen / ofte leedighe 
woozden ſpꝛeken / ofte 
oock der tel geſien heb / 
die heb ick vꝛiendeſijck 
bermaent / ende die mjn 
vermaninghe niet heb⸗ 
ben qhehoozſaem ghe⸗ 
weeſt / heb ick aenghe⸗ 
bꝛocht by den opſiender 
op dit hy haer teycke⸗ 
nen ſoude. 


v Did ne body overſee you, D En was niemant ober u. l. 


whi'eyou were at break · faſt 


$ Yea: the uſſoer. 


v What did be in the mean time? O Wat deed? hyondertuſſchen? 
S He walked along in the midft * 


of tbe ball, holding a book 
in bis hands, and ſome 
times ex hortiaꝑ the obſer- 
vatour, that he mould note 
tboſe that did prate un- 
ſeemly. 


V Is it not then permitted to let 


fall a word? 


S Tea, it is permitted , but they 


uſe only to be noted, wbo 
prate long · and with many 
words woſeemly and 
without any fruit. But it 
is lawfull ſor every 


D 


woozden 
lyck ende ſonder eenighe 
vzucht klappen. maer 
het ig 


doen gh» ontbeet 2 


S Tae de ondermeeſter. 
S Hy wandelde midden over 


de zael / houdende een 
boeck in de handen / ende 
ſomtijdts en toeſiender 
vermanende / dat hy die 
onbequamelijck kla pten 
ſoude teyckenen. 


Fs het dan niet geooztooft 


een woozd upt telaeten 
gaen ? 


S Ja /het is geoozlooft/maer 


die pleghen alleenelick 
geterckent te woꝛden / 
die langh ende met veele 
onbeqname⸗ 


een der 


go . 
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ove among themſelves to 
bold pleaſaunt diſcourſes 
ot good and bhoueſt mat- 
ters , yet ſo as it bee don 
quietly , without cry» 
ing out aud brawiing. 


You have ſatiſfi:d me hitber - 
to. But you, bave you 
pronounced already the 
context againſt to mor- 
row morning ? 

I bave repeated it. 

Well enough? 

Enough God be tbanked. 

w bo bath beard you? 

The walter. 

It's well - but there is ſome 
thing which I wil admo- 
niſh you. 

I defire much to beare that. 


Y You muſt often meditate, how 


much you are iodebted to 
God the giver of al things 
Av bo hatb given you un- 
derſtanding avd ſuch an 
bappy memory. 


what am I not indebted to 
bim, bo bath given me 
all things ? 

Tell ſome of bis eſpetiall 
benefits , as I have ſome - 
tim? taught you. 


That heavenly fathet batb gi- 
ven me a body, a ſoul, life, 
a good mynd , good pa- 
rents, rich, noble, woll 
affected to me; aud who 
doe not only abundantly 
ſupply mee with all 
tbings needſull for tbis 
life: but alſo(which is the 


greateſt 


T' ſamen - ſpreeckingen. 
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geoo ooft onde r mali: 
kand2ren ghe neugelzt: 
ke redenen te handelen 
van goede ende eer it: 
ke ſaken / ſoo nochtang 
dat het ſtillekens ge: 
ſchiet / ſonder gheroey 
ende kevagie. 

{Cot hier toe hebt ghy n 
vo deen. Maer gh /hebt 
ghy nu al den inhout te: 
gen mozghen vzoegh 
opnheferd: ? | 

Ik heb het opaheſerdt. 

Te deegh qhenoech ? | 

Genoe h Godt zy danck. 

Wie heeft u ghehoozt ? 

De meeſter. 

T 18 wel / maer daer ij 
rets dat ic u wilde ver: 
manen. 

Irk begeere ſeer datt 
hoozen, 

Ghy moet dickwils den: 
ken / hoe veel datgh 
Godt den verleener ya 
alle dinghen ſchuldig 
zit / die u verſtant en 
de ſoo gheluckighen ne; 
moe ghegheven heeft. 

Wat ſal ick hem niet ſchu⸗ 
dich zin / die me al 
dingen ghegeven heeft! 

Derti;aelt eenighe van ſm 
vooznaemſte weldaden 
ghelickicku t'eenighe 
ti d 5he'eert hebbe. 

Dien bemeiſchen adn 
heeft my ghegeven een 
lichaem / een ziel / het 
leven / een goeden ſin / 
goede ouders / riccke / 
edele / wel tot my ge: 
negen; ende die my net 
alleen overvloede ick 
alle dingen noedi h tot 
het lever beſchaffen 
maer oock (het welckt 

bern 


geeateſt of all by far) take 


5 ca te to bave mee ſo dili - 
Jen gently inſtructed in good 
"I: languages and good inan- 
ang mers , That there is no 
he: amore to be defired , 


_ Lou baveſaid al thoſe things 
truly: but you have omit- 


ko ted one thing , which is 
te: an eſpetiall blefling of 
| God. Doe you know what 
egh ag 
| it is ? 
* 
' | $ Let me meditate alittle. 

' | y Meditateatleaſure. 

, | $ Now Ircmeinber it, but by 
1 reaſon of the greatnes of 
er: the matter, I know nor 

with what words I (hall 
1 ex preſſe it. 


* y Say it nevertheles in ſo good a 
1 manger as you can. 


vat 
i $1 betbink me more and more. 
en: [4 


re y Speakit at laft. 


4 $ Inu umerable arc the benefits 
Ile | of the moſt great and 
fi! | good God towards me in 
n iny body and ſoule in ex · 
en ternall things; but there 
her | can be no greater ſaid or 
| thought , than that of bis 
bn grace he datb given mee 
en his only ſon , who bath 
et redeemed me mot miſe- 
0 rable ſianer, and capti- 
/ vated under the tyranie 
ge: of Satan, and that by 
iet his death( which woas) of 
ock all (deaths) the moſt 
tot 
. 
ckt 


rt , cruel! 


D 


S 
D 
S 
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verre het aldergrootſte 
18) mp in goede talen / 
ende goede manieren 
verſoꝛghen ſoo naerſte⸗ 
lijck onderweſen te wer⸗ 
den / datter niet meer 
te vereyſchen zy. 

Shy hedt alle die dinghen 
waer!yck gheſeyt:maer 
ghe hebt een dingh ach⸗ 
ter gelaren / het welc- 
ke een beſondere wel- 
daet Gods 1s. wee t qyy 
wat het ze 


Laet my een weyniqh be: * 


dencken. 

Denckt met ghemack. 

Nu geden:k ick het / maer 
doo: de grootye; dt van 
de ſaeck en weet ick 
niet / met wat woozz 
den dat ic dat uytdzus⸗ 
ken fall. 

Seayt het nochtans op ſo: 
dani en manier als ghy 
keunt. | 

Irk dencke voozt ende 
voozt. | 

Seght het erndelgck. 

Ontallyck zin des ſeer 
goeden ende grooten 
Gods we daden tegens 
my in mijn ichaem / in 
mijn ʒiel in de uyterloc⸗ 
ke din hen 3 maer daer 
kander gheen grooter 
gheſeꝰt noch qhedacht 
woꝛden / dan dat h. ſj- 
nen eenighen Sone urt 
ghenade m ghegheven 
heeft die my ſeer el⸗ 

kendighe ſondaer ende 
ghevanghen onder de 
tyranrie des Satans / 
verloſt heeft / ende dat 
dooꝛ ſyn dood van alle 
de wꝛeetſte ende ſchan⸗ 

delijckſte. 
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V You bave ſaid it wel euoug h,. 


2 40 


cruell avd ſhametall. 


avd very neare juſt with 
ſo many words , as I 
have taught you at other 
times. Buz bacb God don 
thoſe ſo great benefitsto 
you only? 


No truly. 
To whom more ? 


t ſamen-ſpreeckingh en. 


D Ghy hedt het bequaem ge: 


delijckſte. 


noegh gheſeꝛ dt / ende by | 
nae met even (00 veel 
wooꝛden / als ick u 't an: | 
deren tiden gheleert 
hadde. Maerheeſt Godt| 
ualleen die foo grooten 
weldaet beweſen ? 


S Seenſins voozwaer: 
Wie daer en boven ? 


D | 
To all as many as God out of S Allen ſo veel alſſer Gedt urt | 


bis pure grace bath choſen 
to eternall liſe in Chriſt, 
and accordingly doe taithe 
fully and truly belecve 
the goſpel). 


ſyn !outere genade urt⸗ 
verkozen heeft tot bet 
eeuwtche even in Chit: | 
ſilo / ende nadien het 
Evange ium getrouwe: | 
lick ende waer jck ge: | 
looven. | 


Goe to, produce a place out D wel aen bꝛenght root een 


of tbe goſpell ot Iobn to 
that purpoſe. 


God ſo loved tbe elt ꝛbhat S Alſo heeft Godt de werelt 


be gave bis ouly begotten 
ſon : that every one that 
belcevetb in bim ſhould 
not pernſh , but Have 
everlaſting life. For God 
ſent not bis ſon into tte 
world, tbat bee ſhou!d 
condemne tbe worid,beur 
that the world through 
bim migbt be ſaved. Hee 
that belee vetb in hm is 
por coder ued . but bee 
that be eev th not is con- 
demned aiteady « becaus 
bee bath not beleered in 


the name of his culy be- 


gotren ſon. 


Y Hitberto enough. But whoſe © Cot bier toe genoegh-! 
Maer wiens woozden in 


wordes are they ? 


kimſelſe. 
V Te 


plaets upt het Evange: | 
lium Johannis op die ſi, 


lief gehadt dat Hy ſjnen | 
eentgen geboozen ſoone 
gege ven heeft: opdat 
alle die in hem ghelcoft 
niet verlozen en gat / 
maer het eeuwige leren V 
bebbe.want Godt heeft 
fynen ſoone niet in de 
werelt geſonden op dat 
by de werelt verdoen 
maer op dat de wereldt 
behouden wozde doo; 
hem. Die in hem ghe: 
looft en wort niet ver; 
doemt Maer die niet en 
gelcoft die is nu alretde 
berdoemt / om dat by 
riet chelocft en heeft 
inden ne me van (rn et: 
nighen cebozen ſoon. 


OO 
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die? | 
s Chriſts bimſelf , ſpeaking of © Chziſti ſelfs van ſich ſelben 


\pzeeckende. i 
D foien , a 


y To whom doth he ſpeake? D 
S Nicodeinus , who came to S 


YV Chriſt bim ſelf our only Sa- O 


5 He will doe it, I bope. S 
V Goe forward then chearfully, D 


8 
V 


8 
V 
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woien ſpꝛeeckt hy aen? 


Micodemus / die tot hem 
in de nacht ghekomen 
was 
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bim by night. 


Chuſtus ſelfs onſen eenige 
Salighmaker maect/ dat 
ghy meer ende meer in 
ſin kenniſſe toeneemt. 

Hy ſal't doen / ſo ick hqop. 

Gaet dan ghelyck ghy be⸗ 
gonnen hebt wackerlyc 
vooꝛt / het welcke Godt 
ter eeren ſyns naemg 
wel wil doen gelucken. 

Soo bid ick. 

Laet ons gaen om het 
avonimael te hound en. 
maer onder tuſſchen laet 
my u. l. noch een dinghe 

zaghen. zit ghy harden 
niet in de He:lize pꝛe⸗ 
dicatie geweeſt? 

S Ir k dender oheweeſt. 

D Wie ſun u gheturghen ? 


viour grauvt , that you 
may grow more and more 
ia the knowledge of him. 


as you have begun, which 
I pray God proſper to the 
glory of his name. 


That is my defire. S 
Ler usgoe to ſupper. Butin D 
tbe meane time let me aſke 
you one thing more. Have 
you nor bin today atibe 

holy ſermon ? 


I was there. 
Who are yonr witne(T:s ? 


S Many of the ſchoole-fellowes S Decle van de mede d. ſcipu⸗ 


V 
$ 


<SOaLYL Oo 30 


Nothiog that I can re ae 


who ſaw me can witbes len / die my geſien heb⸗ 


it. ben / konnen tgetusgen 
But ſome mult be produced. O Maer men moe ter eenighe 
| booztb:enten. 
I ſhall produce them whea 5 Jrk ſalſe vooꝛtbꝛenghen / 
you commaund it. — ghy het ſult ghebie⸗ 


Who did preach ? D Wie © deefter ghepzeeckt ? 

Maſter N. S Denhleer jN. 

Ar what time be gad be? DD wat bs heeft he begon⸗ 
ne 

At ſeven a clock. S (Te (evenen, | 

Whence did be take his text > D Waeru-t heeft hy ſin teft 
gheronen ? 

Out ofthe epiRle of Paul. to S wot den b: aefjO w'r tot den 

the Romanes. Aomerven. 
In what chapter? W An het hoe ve e capittel? 
In the eighth. S Tn het ach! fe. 


Hitberto you bave anſwered DO {Cot noch toe bebt ghy wel 
well: let us now ſee e intweozt:lae ons nu 

-. what follows. Have you ſen watter volcht. Debt 
remembred any thing ? ghy rets onthouden 

S Miets dat ic 3 kau. 


Y Netbing Niet 


> GEE _ == I Te, : - 
A et Eee 
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Y Notbing at al? B-think(your D iet met al s Bedenckt 


ſeif) a little , and take 
hecd that you bee nor di - 
ſtur bed, but bee of good 


courage. 


$ Truly'\maſter I can remember S Woozwaer meeſter ick en | V 


nothing. 
V What, notone word? 
S Noe stall. 
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een weynigh ende ſiet 
toe dat ghy niet ont⸗ 
roert en woꝛt / maer zijt 
goets moe ts. 


kan niets bedencken, 
Niet een woozd 7 


S Gantſch niet. | 


Y I am ready to ſtrike you. 1D Ick ſlae by kans:wat yooz: | 5 


wbar profit have you then 
gotten ? 


deel hebt gh dan ghe: | 
daen? 


S I know dot, otherwiſe than S TJ:k en weet niet / dan dat | 


that perhaps I bave in the 
mean time abſtained from 
+ evill. 


* 
ick miſſchien onde rtuſ; 8 
ſchen van quaedt my y 
on thouden heb. 8 


V Thatis ſome what indeed, if W Dat is wel wat / ſos het 


it could but ſo be tbat you 
bave kept yourſelf wholy 
from evill. 


maer heeft konnen ge: | $_ 
ſchieden / dat ghy ghe- 

heel van't quaet u hebt 
onthouden. v 


8 I have abſtained ſa much as S Ick heb mr ont houden ſoo 


I was able. 


G Grannt that it bee ſo,yetyou D Seght dat het ſo zy / ghy en 


bave hot pleaſed God, ſe- 
nig it is ritten, depart 
from evill and doe good. 
but tell mee (I pray thee) 
for what cauſe prircipal- 
ly did you gee thitber ? 


reel als ick Heb ghekon- 
nen. | 


hebt nochtans Godt | 8 
niet voldaen / dewil 
daer gheſchꝛeveu ſraet/ 
wyckt af van het quae: 
de ende doet 't goede v 
maer ſeght my (bid ich 

om wat ooꝛſaeck waert 8 8 
rh» der vooznament- | V Y; 
ly:k ahegaen ? | 


— 


S That 1 migbt learne ſomething. S Op dat ick yets ſoude 


ecren. 


| 8 
v Why have you not don ſo? DO waetom en hebt ghy dat 'Y 


S Tcould nor, 


niet qhedaen ? 


I 
E 
S T:kheb niet ghekonnen- | 8 Y 
I 


V Could you not knave ? yea D Hebt chy niet <hekonnen | y 


you would not, or tryly 
you have por addicted 
your ſelf to it. 


Oo 


Whateompelletb you? 
My Confcience , which ac- S 
cuſeth 


we 


boeF? jae ahr hebt niet 
ghewilt / ofte voozſeke? 
gh» hebfer u niet nat 
geſchickt. 8 O 


I am compelicd to copfeſſe it» 5 Ir werde het gedwongen 


te bekennen. 


D wat dwinohtu ? V B 


Min ghewiſſe / die m 
Min ghewifſ poo) 


k cufeth me before God. 

t y Youſay well: ok that it were 

s | from the heart. 

t s Truly Iſpeak it from myne 
| heart. 


V It may beeſo : but goe to, 
what was the caus that 

' you bave remembred no- 

1 thing 2 

2 8 My negligence-for I attended 

2 not diligeutly. 


n 
ü. 


t | Y Whatdid you then? 
- | $ Sometimes I Nlept, 
y So youuſe to doe: but what 
7-4 did you the reſt of the 
( time 
5 I thought on a thouſand foole- 
| ries, as children ate wont 
to doe, 
v Areyou ſo very a child , that 


- 
- 
2 
2 


t 


0 you ought not to be atten- 
E tive to beare the word oi 

| God ? 
ts IF I bad binattentive , 1 


ſhould have profitted 
ſometbing. 


4 V What bave you then meritted? 
0 
t| $ Stripes, | 
- | Tos bave truly meritted them, 
| and that very many. 

E 

S Tingenuouſly conſes it. 
| But in word only I think. 


S $ Yeatralyfrom myne heart. 
n V Poſlibly , but in the meane 

| time prepate to feceave 
Rripes. 


$ O maſter forgive it, T beſeech 
you , I confes I bave ſio- 

ned, but not of malice, 
V But ſuch an evill negligence 
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booꝛ Godt beſchuldicht. 
Ghy ſeght wel: och of e 

van herten waer. 

Doozwaer ick ſegh't van 
herten. | 

Het kan geſchieden : maer 
wel aen / wat is d ooꝛſaeck 
gheweeſt / waerom ghe 
mets onthouden hebt? 

Mön onachtſaemherdt : 
want ick hoozde niet 
naerſſich toe. 

wat deed' ghy dan? 
Somti ts ſliep ick. 

Soo pleeght ghy: maer 

wat deed” ghy in de o⸗ 
vetige töde⸗ 

Ik docht om duyſent beu⸗ 
ſeli nahen / ghelijck de 
kinderen pleghen. 

Zht gh» ſoo ſeer een kint / 
dat gh» niet en behooꝛ⸗ 
de aendachtigh te we⸗ 
ſen om Godes wooꝛd te 

hoozen? 

So ick aendachtich ware 
geweeſt / ick ſoude yets 
ogg vooꝛderen heb= 

en. 

wat hebt ghy dan / ver⸗ 
dient? 


Slaghen. 

Doozwaer ghy hebtſe vere 
dient / ende dat vzy wat 
veel. 

ek beken het vvelick. 

Alleenlijck met woozden 
meen ick. | 

Jae boozwaer van harten. 

Mog helick / maer onder⸗ 
tu 108 maect uberept 
om ſlaghen te ontfan- 

gen. 

O meeſter vergheeft het / 
bid ick / ick heb ghe⸗ 
ſondigt ick bekent, maer 

urt geen quaethert. 

Maer ſoo een verkeerde 

onacht- 


D 
S 


D 


S 
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comes very neate wicked - 


nes (malice). 


8 Truly I ſtrive gt againſt thats S 
But nevertheles I implore 
your clemeacie through 


Icſus Chriſt. 


v What will you then doe, if D 


I ſhall forgive you? 


S I will doe my duti: bence- S 


forth , as I bope. 


Y Yo u ſhould have added there - W 
to, by Gods belpe: but 
you care little for that. 


ol 


r ſamen-ſpreeckingen. 


onachtſaemhendt ko 
ſeer na by de boyſhept. 1 


Pooxwaer ick en ſity daet 
niet tegen:tNaer Ge 


hid ic om u goedox tieren: 
heyt dos: Jeſum Chꝛiſtun. 


wat ſult ghy dan do n / in 
dien ick het u verghebes 
tal. | 


Ick ſal hier na mijn amgt 
do en / ſoo ick hoop. * 


Men behoozde daer by ge 

daen te hebben met Godt;| 
hutpe - maer daer vzacgh; 
ghy weymgh uae. 


s Yeamaſter , by Gods help. 1 S Fac meeſter / met G0 


will bereaftet doe my 


duty. 


Goe to, I pardon ye the — 
ſault for your teares : and 
tre it you on this 
condition , that you bee 
mynd ſul of your promiſe. 


9 Ithank you moſt Coearteons S 


maſter. 


Fou ſhall bee in very great — 
favour with mee, it you 
remember your promiſe, 


S The moſt good and great God S 


graunt that Imay. 


Y That is my defire „ that hee D 


would gtauat ic. 


C Cet. 


Hulp / ſal ick hier nae min 
ampt doen. 


wel aen / ick vergeef : 
ſchult dooz uwe tran, 
ende ick vergeef het ug 
deſe condi tie / bat gh ub: 
lof ten gedachtigh zt. 


Ik bedanck u ſeer delecf; 
de meeſter. 


Ghy ſult dy my in een ſec: 
grooten aenghenaemhey! 
zn / indien ghy uwe be: 
often gedenc ken ſult. 


Godt maeckt dat iel ka 


Dat hy bet maeckt / 


De ſeer goede ende = 
wenſch ick. | 


> een. 


On» Ow 
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6 Certaine short dia- 6 Eenige korte t'fa- 
ban] fooues wherein men ſprekingen 
Schollers ask their waerinne Schole- 
” maſter leave to goe jongens van haren 
in| forth on ſeverall oc* meeſter verlot ey- 
caſiont. ſchen om ver- 

ſcheydene oor- 


my! 
ſaecken uyt te 
ge: den. 
odt: 5 
| 8 AM I permitted to goe out S TÞ het my gheooz:loft nyt 
with my Brother? — gaen met mijn 1520ec 
er? 
oy M Wheat is the occafion ? M Wat is de ooꝛſaeck 
ou $ That our mother may buy us S Dat onſe moeder ons 
ſhoes 2 aſterwards that {choenen koopt : daerna 
1 we may go to the barbers. dat wy nae de barbiep 
{ gaen- 
el: MM What to doe there ? M foat daer ? 
9 5 To cut off our haire. S Om ons hay: af te ſnijden. 
| M What need is there of j vo? M Wat is dat nu van noode 2 
S That to morro w we may goe S Op dat wv mozghen (fo het 
and vifk our uncle if the de Heer ſal toeghelaten 
ef Lord permit. ebben) onſen Oom ver⸗ 
decken. 
* M Goe, and betimes in the M Gaet ende bzengt mozgen 
— . porning bring me a teſtimo- vzoegh een ghetuvghes 
x ny or witnes witb you. niſſe ofte een ghetuyge 
met u. | 
S I will diligently take care of © Met God's hulp ſal ick 
uit that by God's be!pe.wWill dat naerſtelijck verſoz- 
* you dave any thing more ghen 3 wilt ghy noch 
Sir (maſter)? jets meer meeſſer ? 
M That you remember my ſer- M Dat ghy van minent we⸗ 
vice to your mother, ghen u moeder ghedien⸗ 
| ſelycken groet. 
| Another. Een ander. 


8 Mer, may I have leave to S TÞ het geo0y} oft buyten te 
i toe ſonth? 
ö M Whi- 


gaen meeſter ? 
G a 


M foaer 
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M whither, m waer henen? 
S Pirftto the tay los, then tothe S Eevſt na de ſnxer / daerng 
barber. a tot de barbier. 


M why to the taylor? A) toaerom tot de ſnyer? 


| 
| 


S Tbat may put my hoſe tobe S Dat ick min kouſſen te 
. amended. vermaken beſozghe. 
M Are they rorne? M _ Synſe gheſcheurt 2 | 
S Yea fo tera that Icau hardly S Alfo gheſcheurt / datickſ | 
dravy them n. nauweliic kan aentrec: 


ken. 
M Whereforeto the barber? ) waerom tot de barbier ? 
S That I may (hew bim a ſore & Op dat ick hem toone een 


which is riſen this day on gezweer / het welcke my 
my thigb. deſen dagh op min dye 
ontſtaen is. 
M Vocover it, chat I may ſee ĩt. Q) Ontdeckt het / op dat ich 
| t ſie. 
8 See it when you pleaſe, S — * wanneer 'in bt 
M Tris a byle. M Pet is een en. 
S I ge ſed it ſo. S 2 giſte n 3 
M When you ſhew it te the 1) Als ghe 't ontdeckt ſull 
barber , defire bim to hebben / ſos begeert dar 
lay a fit plaiſter thereon. dat Hy een bequane 
pleyſter daer op leyt. 


9 I will ſollo your Counſell. S Tk * doen dat ghy uy 
rae 


M But is there no body that M Maer iſſer oock niemand 
will goe with you ? die met ugaen wil? -| 


$ res, Iobn Fluvian. A Ja / Joannes fluvianug. | 
L 


M Whar bath be to doe? Wat heeft hy te doen? 
s He x il toe to the barber alſo. S Hy wil oock na de Barbier 


gaen. 
M Go then togither,and return A) Gaet dan t' ſamen / ende 
in like mad ner. keert te ghelyck wede: 


rom. . 
3 will you bave any thing els? S wilt ghy vets meerdet ? 


M That you make haſt to come M Dat ghy u haeſt weder t 


again e, that you loſe komen / op dat ghy! 
mot your after-noons driuk achterndenmael mt! 
ing. eu verlieſt. 
Another. Een ander. 
AN After; may ſpeaka lie S Eefker/ifſet geox o 
* M ule Feats. 7 5 M een weynigh © 


preecken ? | 
M Say M Spyeecii 


E 


. 
— 
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M Say on. M Speeeckt. 

5 We two have propounded S toy twee ſle den vooz / ſoo 
if you think ſo good, to het u alſoa goet dunckt/ 
walk abroad while the buten te gaen wan⸗ 
ꝛeſt doe play. delen / terwol de andere 

ſpee en. * 

M whither will you gee ? M waer wilt ghy lieden he⸗ 

nen gaen? 

$ ls the next ſuburb. S In de naeſte hoozen . 

M But what wil yee doe as you M Maer wat ſult ghy al wan⸗ 
are walking? de ende doen? | 

8 wee will diſcourſe. (baadle S dor ſullen eenige t'ſamen · 
ſome dialogue). ſpꝛekinghe | andelen. 

M But it muſt be of ſome good M Maer van goede end: eer⸗ 

aud honeſt matters. lycke dinghen. 

s Tbis clearnes of the ſeaſon, © Deſe he derberdt des tits / 
and the b:autifull tace of ende ſoo (choonen gelaet 
the earth, willafford us des aerdzycr fullen ons 
an bonelt ſubj ed. een eerlycken inhoudt 

gheben. 

M There never wants matter to M Daer en onib:eect nimmer⸗ 
prais God, only it muſt meer ſtoffe om Eodt te 

de hy bis faicbſull ſer- toten / alleen dooz ſyne 
Vauts. ware dienaers. 

5 Truly never. But to teturre S Mimmermeer voozwaer: 
to the matter propound maer op dat wy tot onſe 
ed , dotb it pleaſe you L00z;heſtelde reden we⸗ 

maſter to permit us to goe * Ter keeren/laet ghy het 


ons toe meeſt er buyien 
de Stadt te gaen ? 
M Vo!es your conſtant fidelity, M (Ten waer dat my bekent 


Witbout tbe city? 


and true love of learning waer uwe geduetighe 
were known to mee , I ghetrouwicherd! ende 
would never ſuffcriit:e- ware lief de tot de taleny 
perially for that wicked ick en ſoude het rims 
Youths have often decea- mermeer toelaten-vcozs 
ved me in this way. Goe namentlick nadien loo⸗ 


yee therfore hence , and ſe jonghelinghen my 
come againe, betimes to dickmaeis in deſe ma: 
upper, niere bedꝛoghen hebben. 

Ghy lieden dan gaet 
heenen-en keert vzoegh 
wederom tot het abont⸗ 
mack. 
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An other. 


leave 'to gue out? 
M Whither ? 
3 Home. 
M Hew is it that 
often home ? 
S My mother commanded that 
I and my brother ſhould 
come to ber this day. 


you goe ſo 


For what cauſe? 
That our mayd may beat out 
our clotbes. 
What is tbat to ſay? Are you 
louzie ? 
Yes very louzie. 
Wherefore bave you not tolg 
my wiſe ol it? 


KO X Oz 


wee dare dot. 

M You ſpeak as if ſhee were ſo 
cburliſh,ſhe Keeps a meyd 
privcipally tor that cauſes 
thai ſhe may take care to 
keep you all clean, and 
you know tbat well 
enough , but you are 
glad wyben you can bare 
an oppertunity to | viſit 
your mother. Tarry tber- 
fore , to morrow I wilt 
take care tbat yourclothes 
ſhalbe beaten out. 


(WH T7. 2 


7 4 
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8 M* it pleas you to give we S 


Een ander. 


15 het niet ghesoꝛloft ut 


te gaen? 

M waer henen ? | 

S Nahuys toe. 

M Poe ſo dickwi's t'huxs le 
n 


gaen ? 
S Myn moeder had gheboden 
dat ick ende min bꝛoe⸗ | 
der op huxdon tot haer | 
ſouden cacn. 
M Om wat oozſaecks wille 
S Om dat de mepyt onſe klee: 
deren ſoude uyt · cloppen. 
M Wat is dat te (eggher? 
hebt ghy lieden luyſen? 
S Jae ſeet veel. 
A) Waerom hebt ghy 't my 
huyſpouw niet ver: 
maent? 


S oy durben niet. 1 


M A even eens of ſy ſo ſtuer | 
waer / ſy heeft een 
merdt aldaermeeſt on 
die ooꝛſae x wil / op dat 
fy ſoꝛg he dzaeght boo 
uwer allen reyndelgck: 
herdt / ende ghy lieden 
weet dat wel / maer ghy 
ot blijde dat u ghele⸗ 
ghentherdt gheg heben 
wordt om u moeder te 
verſoecken. Shy lieder 
blift dan / mozgen al 
ick verſoꝛghen dat uwe 
kleederen uptgheklopt 


werden? 
s But our mother will chide 8 Maer onſe moeder ſal on 


beriſpen. 


us. 
M I will ſatiſſie her. Beeyou W k ſal haer berſoen 


} 
q q 
WP 
* 


7 Een 


* A 


G} 


F4 


e 
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7 A Schollerinviteth 7 Een School-jon- 


2 


* - 
— 
— 


- 
$ 
M 
S 


his maſter in his 
fathers name #0 
walke to the gar- 
dens | 


| (388 fave you maſter. 


You are well come, what 
meſſage bave you? 


Np father defireth that wee 
may goe togither on plea- 
ſure into bis garden with - 
out the city. 

The fairnes of the weather 
iu viteth us thereunto, and 
we have now lesſute, but 
what ſhall we ſee thete that 
is pleaſavt to be looked 
upon ? 


Divers and faire trees with 
their fruits , alfo a wonder- 
tull varicty of bearbs and 
lower. 


There is nothing more plea- 
ſaunt tba n tboſe things. 
That is the bounty of God 
toward us. 
Which wee muſt proſecute 
with continual] praiſes. 
But I feare ibat we make my 
father tarry for us. 


M Tarry fo long till that I put of 


my gowne , that I may bee 
the 


S 


S 


M 


M 
S 
A) 
S 


ghen noodight 
fijn meeſter uyt 
naem van ſijn Va- 
der in den hof 
te gàaen. 


22; gherroet Meeſter. 
Met che'uck moet ghy 
gteFomen zin / wat 


boot ſc ha pt ghy ? 


Min Yadex bid dat wy 
t'ſamen om geneught / in 
ſyn turn / bupten de 
Stadt mog hen gaen. 

Tot die ſaeck noodicht 
ons de helderherdt des 
weers / ende wy hevben 
nu tijt / maer wat ſullen 
wy daer ſ.en pheneug⸗ 
licx om te aenſchou⸗ 
wen? 


Derſcherden ende ſchoone 
boomen met hare vzuchten 
item een wondere ver2 
ſcherdenheyt van cru den 
ende bloemen. 


Daer en is niet geneuge⸗ 


locker als die dinghen. 

Dat is de mi daedigher dt 

Godtsteghen ons. 

Dre wy met gedurigen lof 

moeten navolghen. 

Maer ick vzeeſe dat wy 

myn bader naer ons doen 

wachten. 

Wacht ſoo lang tot dat ic 
mn tabbaert veran- 
dere / op- dat- ick te 

G4 bexrdi; 
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the fitter to walke. now TI 


am ready, let us goę, but is 


your farbet. at home? 


veerdiger zy om te wan 
delen. Pu ben ick be: 
texdt / laet ons gaen, 
maer is u vader t'huys! 


3 He tarryes for us at the doore. S by wacht ons V00z de 
cut. 
M That's well : See that you Die ſaeck is goet:Siet dai 


ſalute him decent y 


$ Wree-bave bin often warned 8 Daer van zin wy ds0z u 


of taat by your teaching. 


$ The diligence of a 8 De neerſtichey! 


learned father in 
teaching of his chil- 


dren at home, 


. 
— Hen came you gin Anneer zit gh! be. 
W from Ns N W der . | 


© I came but even now. 


N Where is your brother ? 
O He ſtays at home. 
N Why dotb be tarry.?. 


O That be might dine with bis © Op dat hy met ſyn moeder 


mother. 


| houden. 
N But,wberfore did, you not q Maer ghy warom zit gh! 


tarry alſo ? 


O I bad dyned beſote with my © Irk / had min middach: 


O 


N 
O 
N 


ghy hem bequamelick 
groet. 


leeringhen dickingely 
vermaent gheweeſt. 


van een geleerden 
Vader in't onder- 


wijten van ſijn 


kinderen binnen 


huys. 


komen? , 
Irk kom nu eerſt wede: 
rom 
Waer is u bꝛoeder? 
Hy is t'huys ghebieben. 
Waerom is Hy ghebleben' 


het middachmael ſoude 


oock niet ghebleven ? 


? 


þ 


father. mael al ghehouden met 
mijn vader. 
NW be ſerred you t N Wie dienden u? 
O Tie maide, O De merd. 


N What did your mother? where 32 wat deedu moeder? war 
was d; 


was ſhe ? 
O At bome alſo, but buſy, 
N About what bufines ? : 
| | O In 


as die? 
© ©Oock t*huys/maer beſig 
In wat ſaeck ? 


o Þ 


| 


| 
| 
[> 
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In receaving wheat „ which © In tarw te ontfanghen 


was brought to us. 
when Bat you, goe bome a- 
1 I hal ſent for by my 


a 
On _— day will tbat be? 
It may be foure daies hence. 


Wherfore goe you home ſo 
often? 

Our parents vyill have it ſo, 

What doe ye at home ? 


That which our parents bid, 
us. 


But in the meane time. your 


time of. learning is loſt 
veith you. 
It is not altogither loſt, 


What theg ? 
As often as my, father is not 
vety buſie., be -xerciſeth 
us at ali boures, in tbe 
morning, before and aſ- 
tet dinner, before ſupper, 
Jong enough aſter ſupper» 
laſtly alſo before we goe 
to bed. 


N Ia what things doth beexer- 


ciſe you? 


© He aſketh of us principally 


thoſe. thipgs which wee 
learned the whole week 
at ſcboole, be looketbinto 
our theams., aud quzſtie» 
neth us from the ſame : 

O ten times doth be give 
us ſometbing to write 
out ſometimes in latin 
ſometimes in out mo- 
thers. tongue, Same- 


times 


— > toeghevocrt 


N. .. ſylt 5 weder 
na huys keeren ? 
O als ick van nyn. vader 


onthaden ſal woꝛden 
N Op watdgc fal dat 39n? 
© eee over vier da⸗ 


ghen 
K 8 gagt ; BYY, lieden 
(ao,dichmaels.t'huys? 
O Soo wellen onſe ouders. 
3N Mac. ; Fact ghz lieden 


ur! | 

O Dat Alen end. ouders 
bevo!en we 

N 2 . gaet 

Bl 4 de tt der leeringen 


rlozen· 

O Sy 2 gaet niet gheheel 
verlozen. 

wat dan? 

O So. ä xrvon min Wa⸗ 
85 Bel yer ed ich 

eſigh ig / (og i 

ons fot allen uren. = 
gens / vooꝛ ende nae het 
mi ddachmael / vooꝛ het 
abontmael / nae het a. 
vontmael langh ghe- 
noegh / eyndelyck oock 
eer.wy te bedde gaen.. 

N. Fn was dinghen oeffent hy 


O Dy verenſcht. ban.ong, als 
dermeeſt die -dinzhen 
die we de ganiſche 
tneeck in het. fchcol 
oheleert hebben / hy ſiet 
in onſe themata / ende 
viaeght ons van de 
ſelve: dic kwils gheeft 
he ont nu veta in La tin 
ofte. in onſe moeders 
tael uyt te ſchziven / 
ſomtzts ſte de hy ong 
1 voo | 1 


9 


. — 


times alſo be pro- 
powndeth to us a ſhort 
ſentence in our mot bers 
tougue , & hich e trauſ- 
late into latin + Some- 
times on the other band: 
be bids ns travflate ſome 
thing out of latin into our 
mothers tongu2. Laſt! 
before and after meat, doe 
we read ſometbing” eur 
of the Engliſh or French 
bible and tbat in the pre- 
ſence of the whole family, 
N Dotb bee aſk you nothing of 
the Catechiſme? 
O He doth that every Sunday, un- 
les perhaps he be from home. 
N You tell me wonderful thiogs 
if chey be but true. 


O Yea tbete are many more 
than I have told you: For 1 
bave ſorgotten the civility of 
manners , of vobich be uſeth 
alſo to admoniſh us at tbe 
table. 


N why dotb your father take 
ſo much panes te teach you? 


O Thar ſo hee may underſtand 
whither in the ſchoole wee 
doe caſt away bis laboury 
and miſpend tbetime. 

N wonderfull diligence and 
providence of mau Ob how 
much are you bound to your 
heavenly fatber ,. who hath 
given you ſucha father ! 


© Od gravnt, that wee may 
never forget that and al bis 
other benefits. 
N le isa good and godly thin 
re wilh that: Take heed 
that 
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N 


N 


O 


ſpꝛeucke in onſe moe: 
ders tael / die wy in het 
2 overſetten-ſom: 
tijts daerenteghen ghe- 
biet hy yets ng 
onſe moe ders tael oder⸗ 
ſetten. Eyndelick vooꝛ 
ende nae den eten / le⸗ 


ſen wy altyts yet uyt | 


de Engelſche of fran: 
{che Bybel ende dat in 
het byweſen van het 
geheele hurſgheſin, 
En vꝛaeght hy niet van de 
Catschiſmus? 
Dat doet hy alle Sondagh 
ten ſe dat hy miſſchientan 
hurs zy. 
Shy vertelt wonderlzcke 
dinghen/ ſooſe maer waer⸗ 
achtich zijn. 
Jae daer zijnder noch veel 


meer als dien ick u ber⸗ 


telt heb: want ick heb 


vergheeten de beleeft⸗ 
heyt der man ieren / van 


de welc ke hy ons oock 
pleeg te vermaenen 0: 
ver de taeffel. 


N waerom neemt u Dader 


ſo veel arbeyrt om u te lee⸗ 
py 


ven ? 
Op dat hy alſo verſf ae / of 
wy in het School (yn ar: 
bert verdoen / ende de (dt! 
miſbzurcken. : 
wonderlöcke neerſticheyt 
ende vcozſichtighepdt des 
menſchen ! O hoe ſeer zit 
gdr'ieden verbonden aen 
den Hemelſchen vader / die 
u ſodanighen vader ghe- 
gheven heeft 


— 


—U—ĩ— 


O Godt geve dat wy dat ende 


N 


ſyne andere weldadennims 
mermeer bergheten. 


Het is goedt ende Godt | 


vzuchtig dat te wenſcten | 
Maecks ! - 


880205 
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that you bave it not only in Maeckt dat ghy het niet 


your mouth, but more alſo alleen inde mondt hebe / 

ia your heart. maer oock noch meerder 
inder harten. 

© TIthavk you, that you ad- © Frk bedanck u dat ghy my 

moniſh me ſo faitbſully. ſo getrouwelzc vermaent. 

N We oe the duty of good ad- j De n dienſt van wel te ver⸗ 

monition to all mtn , but manen zijn doy ſchuldigh 

moſt of ail to our bretbren. aen alle menſchen maer 

aldermeeſt aen onſe Bꝛoe⸗ 


; ders. 
WY e . _ de 852 wy dat dan aen onſe 
brethren atlone -galleen ſchuldich⸗ 
NI call tbe chiefly brerbren * RE die A —_ 
bere , who are made one namelijck bꝛoeders / die urt 
with us by faith ioChriit. het gheloove in Chziſtum 
1 i met ons vereenight zin. 
O fou judge well. ButI will O Ghy ooꝛdeelt wel. aer ick 
go* and ſee whither my ga ſien of min bꝛoeder ten 
brother be alſo come from iaetſten oock weder van 
home at laft + for bee is ynrs ge komen is:want hy 
more than too ready t® i meer dan al te veerdigh 
loyrer. om te vertoeven. 


9 Two boys compare & Twee jonghens 
their age togither. vergelijcken hare 
The diligence of 4 jaeren. De naer=- 
learned pedagogue ſtigheydr van een 


is praiſed. gheleerde kinder- 
meeſter wert ge- 
preſen. 
7 Her old ate yau 2 30 He veel jaren hebt ghy? 
Q_ ** Thirteen years , 2s I bave Q **Derthien / gheſick ick 
underſtood from my ban min moeder ver- 
mother : but bow old ſtaen hebbe maer gh»? 
are you? D Woozwaer ick hebber ſoo 
P Truly lam not ſo old; veel niet. 
How old then ? Q Hoe veel dan? 
I want one yeare of it, Jo Daer ontbzeeckter een, 
Q_ You are then twelve. Q So ſynder dan twaelf. 
P Thar accompt is ready. JO Die rekeningh is veerdich. 


ut your brother, what yeare Q Maer u Bzoeder/in ſyn hoe 
doth be goe in? veelſte jaer gaet hy? 
P In 8 6 Þ Fa 
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P Io bis fiſt, 


tio already. - 
P Why doe you marvaile ? wee JO 
dave -alwayes apeda- 
gogue at bome, who is 
both learned and diligent, 
he teachetb us alwayes to 
ſpeak Latio, and ſpeak- 
eth nothing in our mo- 
thers tongue except to 
expound ſomthing : aiſo 
we date ſpeak none other 
to our father but latin. 


Engliſh ? , 
P- Only with our motber, and JO 
that at. a certaine bow'e 
when ſhee bids us, come to 


ber. 

Q What doe you with the bouſ- Q 

| old? 

2 We baveſeldome ſpeech with O 
the houſhold , and tbat 
only as they go by : ard 
yer the men ſervagts tbein 
ſelves ſpeak to us in latio. 


Q_ What doe the mayads ? 
F Whenoccafion is offered that 3 
Me ſpeak to tbem, then we 
uſe our mothers tongue like 
as we uſe with out mother 

berſelf. 


dil:gently inſtructed. 


P Godbe? thanked, by whole 30 
| grace ee have a lather, 
tbat taketh care to have 
us ſo well taught. 


Q_ Truly the prals and glory of Q 
that matter belongeth ou · 
Jy te the beaycoly Fa- 
ther. 


t ſamen-ſpreeckinghen. 


doe you then never ſpeak Q- 


& Oh happy ze ye, who are ſo Q 


1 In ſijn viffte. 
Q bat ſay you? Hee ſpeaks la- Q Wat ſeght ghy? hy ſpꝛeect 
al Latin. 


nu 

wat verwondert gyyn? 
altyt hebben wy t'huyg 
een kinder-meeſter die 
gheleert ende neerſtich 
is / hv leert ons altijdi 
latin ſpꝛeecken / oock en 
ſeydt hy in onſe moe: 
ders tael niet ten ſy om 
yet te verklaren : oock 
en derven wy onſen 
Dader niet dan in't 
Latin aenſpꝛeecken. 

Spꝛeeckt ghy lieden dan 
nimmermeer Engelſch? 

Alleen met onſe moeder 
ende dat op een ſeker 


ure als ſe ons ghebiedt N 


tot haer te komen. 


*5*I 22 


wat doet gyhrlieden met | 


bet hupſgheſin ? 

Met het hu⸗ſgeſin hebben 
we ſelden reeden / ende 
cock alleen in het voo: 
by gaen : ende nochtang | 
de knechten ſelfs ſpzeec: 
ken ons in i Lats 
aen. 


Q bort doen de meyſkens? 


Soo wanneer het te pas 


ſpꝛeecken / ſo get zurcken 
wy onſe moeders tael/ 


komt dat w. haer aen: | 


ghelzck wy met onſe 


moeder ſelfs pleghen. 


naerſfighlijck onderwe⸗ 
ſen werdt : : 

Godt zy danck dooz mien; 
gratie wy een Dader 
hebben / die verſozght 
dat w» ſo fraey geleert 
werden, 

Yoozwaer den lof ende de 
eere ban die ſaeck komt 
alleen den Hemelſchen 

- Yader 


© ghy gheluckighe die ſoo | 


| 


k 


9 2 


— ——— 


nnn 


the roul called. 


Let us then make baſt, 


their books. Men 
muſt read extraor- 
dinary books ſome- 


times. It i; better 


to learn late than 
never. A book 
that is finely bound 
is shewed. Some 
queftions about it. 
we muſt not provoke 
God in our jeſts. 


R FF we you many books alſo? 


S Not very mavy. 
R But which have you.? 
S Tae grammar tudiments, the 


ſchoole dialogues. Terenee, 
Tullies epiſtles, Caro , a 
d;ftionary „ the high 


dutch 


T ſamen-ſpreeckinghen. 
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Wader foe. 


ther, 
P But what doe wee? Ibeare JO Maer wat doen wy ? ich 


hooz de naem · rollen nu 
al opſegghen 


Q Laet ons dan haeſten. 


10 Two boys count 10 Twee jonghens 


tellen malckan- 
ders boecken. 
Men moet ſom - 
ryrs onghewoone 
boecken leſẽ. Het 
is beter te laet als 
nimmermeer te 
leeren. Een boeck 
dat fraey gebon- 
den is werdt ver- 
toont. Eenighe 
\raeghen daer o- 
ver. In onſe boer- 
tinghen moetmen 
Godt niet ver- 
toornen. 


hebt ghy oock veele boec⸗ 
ken ? 


Miet ſeer veel. 
Maet we' cke hebt ghy ? 
De beginſelen van de cxa- 
ma{ica / d: Sc hoc ſehe 
t'\1men - ſpzeckinghen/ 
Terentius / de bucven 
van Cicero / Cito / een 
dic lionarium/het hoozh⸗ 
duylſche 


* 
. . ͤK ]⅛—wiẽd,s,.,; Mf 
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dutch teſtament, the 
Pſalns with a catecbiſme 
be ſid es a writing bock to 
write out the maliers 
die ates. But what books 
bave you? 


R I bave all them wbich you 
reckoned except Cato , Te- 
reoce, and Tully*s epiſtles. 
For M berſore ſhould I bare 
books that are not read in 
our Schoole ? 


S But I read thoſe ſometimes 
when vvee are at leaſure, 
that I may al waiĩes take on 
ſome new thing eſpetially 
in the latin tongue and 
good manners. 


R vou doe wiſely my Solomen. 
O wretebthatI am, who 
have never yet learned, wbar 
it is to be ſtudious. 


S.Learnetberfore.for it is better 
to learne late thao never. 


R But vvbat ĩs that newy guilded 
book which you ſhew ſo 
ately? 


S A Terence. 

R Where wag it printed? 

S At Paris. 

R Who gave it you ? 

$ I bought bim witb my money- 


R Where got you the money ? | 


S* You aſk that fooliſhly , as 
if I dad ſtollea it. 


R Far 


rfamen-ſpreeckingen. 


A 


duy tſcbe teſſament / de 
pſalmen met een Cate: 
chiſmus / daerenboven een 
\chzzf boeck / om deurt⸗ 
legginghen des meeſlerg 
in te ſchꝛijven. Maer ghy 
wat boecken hebt ghy ? 
Irk hebſe al die g hy getelt 
hebt behalven Cato 
Terentius / ende de 
beben van Cicero. 
doant waerom ſoude ick 
boecken hebben die in 
onſe School niet vooz⸗ 
geleeſen en werden? 


Maer ick lees die ſomtitz⸗ 
terwil wy lec dich zijn / m 
dat ick altit wat nieuws 
aenneeine / booznaemen!: 
lick inde latönſthe tael 
ende de goede eden. 


A Ghy doet rooꝛſichtiah min 


RMA MU 


Solomon. O mün ellendige 

die nimmermeer cheleert 
hebbe mat het zr viytigh 
te zijn. 


Leer t dan / want het is be⸗ 
ter te laet alis nimmer⸗ 
meer te leeren. 


Maer wat is dat vooꝛ een 
ni euw vercu}t beeck dat 
gb fo heerlyck vertoont? 


Een Terentius. 
yozer cheduckt ? 
T2 JOarys. 
Wie heeft u die ghegeben? 
Irk hebt hem reo min 
reit ghekocht. 
Dan waer Hadt ahr het 
gelt qhekreghen? 
Sottelyc vꝛaeght ehy dat / 
a — 1 of ick het 
geſtoolen e · 
8 A D 


= OX * ow 


"1 
| 


i 


A 
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Far bee it from mee to think M Dat zy verre ban my dat 
: ſo, but I aſked that for te dencken: maer ick 


= 


my myads ſake. bzaeghde dat om de ghee 
neught. 

: 

'| $ Neither do I reprove your © Pochte ick en beriſpe u 
words in good earneſt: woozden met ernſkelgc : 
but we are wont to jeſt maer op die mamer 

| ſo with our good friends, pteeghen wy te ſpotten 


met onſe goede vienden 


X Teftiog is not forbidden, if Miet ver bieter te jocken 


God bee not provoked als Godt maer niet ver⸗ 
the reby. Bur goe to, let tooznt en werde. 
us refurue to out purpo ſe. Maer wel aen / laet ons 
Of whom did you buy tot onſe voozneemen 
that Terence? wederkeeren : van wien 
hebt ghy dien Terenti⸗ 
us ghekocht ? 
3 Of Clement: S Dan Clement. 
x Of that pedler? A Dan dien Kramer ? 
| $ Yes indeed. S Te voozwaer. 
x Row much did it cot? B boe veel heeft hy gekoſt ? 
$ Ten ſtyvers. S Thien ſtuxv ers. 
x" ne A Miet met al meer? £ 
8. Not at all. S Gantſch niet. 
I Truly a price mall enough. M Dooꝛwaer een pꝛis ſleche 
genoech. 


S Eſpetially ſeing ĩt is gilt & & Dooinamentli ck de wol hee 


bound ſo-finely. vergult ende fo fraey ge⸗ 
EY bonden ig. 
R were there other ſach like A ftogerender oock andere 
books alſo? diergelycke becken? 
S Two or three. S Cwee ofte die: 
RCondutt me Tpray thee to bim. Getivt my bid ick tot hem- 
L Let us goe. S Laetonggacn, 
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11 
to bee ſet after hea- 
venly matters. It is 
shamefull for one to 
reprove- another of 
that whereof hee 
imſel fis guilty. A 
father groeth the 
maſter charge of his 
fon. Correction is 
neceſſary, and ther- 
fere to be borne. The 
commendations of 
Scholaſticall diſci- 
pline. A rare exams 
ple of a bey that de- 
fires of himſelf to 
dwel in the Schoole. 


t ſamen · ſpreeckingen. 


All things caght 11 Alle 


dinghen 
moet men achter 
de Goddel:jcke 
ſak en ſtellen. Het 
is ſchandelijc voor 
yemant een ander 
te beriſpen voor' 
ghene hy ſelyer 
doer. Een vader 
beveelt ſyn Zoon, 
aende meeſter. 
Tucht is noodt- 
ſaeckelijc endaer- 
om moetmen t 
verdragẽ̃. Loff det 
ſchool tucht. Een 
uytnemendexem- 
pel van een jon- 
ghen die van fich | 
ſelfs in't ſchool | 
begheerr te woo- 
nen. | 


erfore were you Bot at (T Waetom 39t ghy heden nies | 


TIUVUYN 
W the ſermon to day ? 


V 1 was buſy lu writing let- O 
ters. 
T Could you not defer that C 


buſines ? 


v f be haſt oſ the Catt er forced O 


T But 


in de pꝛedicatie ghe⸗ 
weeſt? WS 
Irk was beſich met be: 
ven te ſchzii ven. 
Font ch? die ſaeck met 
uptſeſſlen? 
De haeſſic zezdt des bocd! 
dzongh my. 
{ Mes 


2 
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a 


T But the maſter teacheth us that C 
we muſt ſer all things after 
Gods matt2rs. 


Y Heteacheth it indeed, nei- W 
ther doe I make dour of it: 
but we are never. ſo per- 
fe& , but wee oſten ſet 
God aſter earth y things. 


T That is navgbr. 

ves very evil · but we areal- O 
wayes men, untill God 
doe chauage us by bis ſpi- 
rit. But tell mee (I pray 
thee ) was the auditory ful? 


T Not very fall , according te 
the wonted manner. C 
V Whereby comes that? — 
T Roo you not that the people © 
are now bufie in gathering 
grapes ? 
D 


VI know it well: but ean not 


men ſpend one houre in 
divine matters? 


T It belongeth net to meets C 


give you a reaſon of that; 
Only this I ſay, It is a ſhame 
to & teacher waen the 
fault doth reprove himſel ſe 
againe. 


V Ho: what a blow haſt thou OD 


given mee on the choek 1 
Farewell, I wil not add a 
word mare. 


T Be more circumſpect then an C 


other time. But I heard 
even vow that your father 
came ic ſchoole to day. 


Ton have beard the truth. W 


T For what cauſe came C 
be? 


t' ſamen-ſpreeckinghen, 


t. 
Om wat oozſaeck, was 
bx 


E 


Maer de meeſter leert ons 
datmen alle dingen ach⸗ 
ter Gods ſaken moe ten 
ſtellen. 

Hy leert het wel / daer 
twijfel ick oock niet 
aen : maer wy en zijn 
nimmermeer ſoo vet- 
maeckt / of wy ſtellen 
dickmaels Godt achter 
de aertſche dinghen. 

Dat is quaed. 

Jae ſeer quaet - maer wy 

ijn altyt menſchen/ten 

t dit Godt ons dooz 

ſn gheeſt verandere : 
Maer ſeght my (bid ic) 
was de hooz-plaets vol? 

Niet ſeer vol / nae de ge⸗ 
woone manier. 

waer dooꝛ komt dat ? 

weet ghy niet dat het 
volck nu beſich is in de 
wönpluckinghe? 

Ich weet het wel: maer 
konnen de menſchen in 
Goddelycke ſaecken niet 

een ure beſteden. 

Het en komt my niet toe 
u daer reden ban te ge⸗ 
ven; Jck ſegh alleen; 
dat het ſchandelyck is 
vooꝛ ten leeraer als de 
ſchult hemſe fs weder 
beriſpt. 

Ho : wat een kinne - back⸗ 
ſlagh hebt ghy my ghe- 
gheben! Daert wel / ick 
en ſalder niet een woozs 
by doen. 

Zit dan op een ander tit 
boozſichtigher. Maer 
terſtont heb ick gehoozt 
dat u Dader huyden in 't 

School gekomen is. 


Shy hebt de waerherdt 


gehooz 


— — — o_ 
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be ? 


rſamen-ſpreeckinghen. 


by nhekomen ? 


T 


v Topaythe maſter money for D Op dat hy rooz mn bo v 


my dyet; and with obe ie 
give him charge of me. 


of thee? 
Yes very often. 
V'bet meade then ſo many- 
fold admonitions ? 

He lovetb me truly. 
Whatihen ? 
Y Therfore be deſires that 1 may 

be raugbr diligently. 


jv MY 


T What if he give charge that C Wat indien hy beveele dat 


you ſhould be oſten beaten? 


D Jae ſeer dickwn's. 
T vat wil ſich die fo menich: 


5 Hr heeft mijn waertjc lief 
D 


Y Ir way bee that is the cauſe, H 


but Wbar of that ? bee doth 
not tderiore love me theleſle. 


Y whence doe you drow that ? 
Y Becaus cot : & on is ſo nece ſſa · 
ry for a child as food. 


'T lodeed you ſpeak true - but 
fe do judge ſo. Alſo there is 
no bodybut he would rather 
have t read than tbe rod. 


Y That is naturall to everyone, 
* bo denyeth it? but yer 
men muſt beate puniſh- 
ment patiently, eſpetially 

vb en it is juſt. 

T This ſentence is in tbe little 
beok of manners Remem- 
ber to beare patiently that 
which go ſuffer juſily. Bur 
what if the puniſhu eat bee 
avjuſt ? 


Y Wee muſt beare that alſo 
nevertheles, 
T For 


SA 


D 


W Die moetmen oock niet t | 


de meeſ er ghelt onde 
telfen : Met eenen 
dat hy my aen hem ſou: 


de bcbe'en | 
T Had he never giver him charge ©? my hy n nimmermeer be: 


oben? 


tuldce vermaninc he? 


Wat dan? 

Dat tom begeert hy dat it 
naerſelyck onderweſen 
werde. 


ghr dickmae's 
—4— ? vhcſlaghen 


Dat is miſſchien de 00; 
ſaeck / maer wat der 
van? by en ſal my daeren 
niet te minder lief hebs 
ben. 

waer uyt treckt ghy dat 
Om dat de beſtreFincie 
den kinde ſoo noodigh1s 
als voce dſel. 

Shy ſeght wel waer: matt 
wernigh coideelen (06. 
Daer 18g oock niemand 


maer hy wil liever bol 
als de carde. 

Dat is natuer!yck by een 
reder / wie lcochent het? 
maet nochtans moetmen 
de Craffe lij tſamelijck ver: 
dꝛaghen / veoznamentlyck 
alſe rechtteerdigh is. 
Deſe (pzeucke ffaet in't 
boec xken van de manieten: 
Dat gby met recht lijdt, ze · 
d enckt dat lijdſamelijck u 
draghen. Maer wat foo de 
firaffe onrechtveerdigh 


v 


t 2 0 


— 


14 


T Por whoſe ſake ? 
For leſus Chrift , who bath 


off V i 
ade ſuffered an unjuſt and eruel l 
op death for our fins. 
— T Obtbat that came into our 
bes mynds ſo often as weſuffer 
avy thing. 
v The maſter doth often teach 
b us that, ſo often as the oc- 
cafion ſervetb : but he knoc- 
f, ketb at a deaf mans door as 
the proverb is. 
it 


T Let us then dee our indeavour 
that wee may be more dili- 
gent bereafter. 

God graunt ir. 

But doe you net know what 

came into my mynd a while 
ſince? 

What is ie, I pray? 

T TI thiuk te betakeiny ſelf to 

the Scboole. 

V what in the ſchoole? to dwel? 


V 
T 


Y Not that I would dwell there 
as an hireling, but that I may 
learne with you at the ma- 
Kers table, 


oO would to God that you 
ſpake that beartily aud truly. 


T By our mutuall acquaintance 
and friendſhip you ougbt 
ſuffitiently to underſtand , 

k thac Tam not wont to feigne 
or difſemble any thing with 
you. 


V I underſtood that plainly 
long ſince, but when 1 


beard that word'from you, 
5 my 


rlamen-fpreeckinghen. 
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Om wieng wil? $: 
Om FJ ſum Chi um / die 
een ſeer onrechtvaerdige 
ende wzeede doot Loox 
' onſe ſonde n geteden heeft. 

Och of ons dat inde ſin 

quame / ſoo menighmael 

wy pets liden. 

De meeſer vermaent ons 
dat dic kwils ſo menigh⸗ 
mael de ghe/egentterdt 
boozkomt : maer het is 
vooꝛ een doofmans deur 
gheklopt / ghetzek in 

et ſpieeckwoordt 
ae t. \ 

Laet ons dan alle vlydt 

aenwenden / op dat wy 

hier nae naerſtigher zin. 

Dat geve Godt. 

Maer weet ghy niet wat 

my deſe daghen in den (in 

ge komen is? 

Wat is dat bid ick? 

Fck gedenc my in *tfchos! 
fe beoheven ? 

Wat in t ſcheol f om te 

woonen ? 

Piet op dat icker als een 

huerlinck moone / maer op 

dat ick met u. I. leere aen 

de tafel des meeſters. . 


O och ofte ghy dat van 
erten ende waerlyck 
erde ! 

wt onſe onder inghe ghe⸗ 

woonte ende vꝛiendtſchap 

de hooꝛde ghr het genoeg· 
ſaem te verſtaen / dat ick 

niet ghewenten ben by u. 

I. yets te veynſen ofte te 

berſwigghen, 


Dat ve rſfonde ick ober 
lanch claerlyck, Maer als 
ick van u dat wooꝛdt ghe⸗ 
hooꝛt hadde / heeft my de 
genegent⸗ 


C 
D 


C 
W 
C 
D 
C 
D 
B 
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my affe&'on caught me into 
that exclamation, ſo wholy 
was I forgetfull of my ſelf. 


T 1 take your ſpeech gone other- 


wiſe, but to the purpoſe, 
My fatber truly cotb not 
eompel me + but I per- 
ce avt wel enougb by bis 
countenance and werds 
that it pleaſeth him very 
well. 


'V Namely tbat is, becaus your 


tatber being a very prudent 
man kncycth wcil , tbat 
liberal) wits will got bee 
compelled, but wi'b« eafily 
Jed. But yet 1 doubt pi but 
t bat it bappenetb by tbe in- 
ſt irt of Gods Spirit. But 
what doe you think? 


T Tam ofthe fame mynd :eſpe- 
tially ſith that Iam bent 
therto of myne own accord. 


V It is a great argument , that 


tbat counſell is ol God. 


T [believe that, for they who 
are compelled to that thing 
by their parents, doe fer the 
moſt part ſeek refuges(+xcu- 
ſes) by which they may 
avoyd the commard. 


VTo ſpeak tbe truth, Ibave found 


it ſometimes in my ſelfe, 
namely before Tentred ther- 
in. Fer what thinkeſt thou ? 
I beard of tboſe flaves of 


Sa bang 


r ſamen- ſpreeckingen. 


T Irk en neem u reden niet 


D Mamentigc dat is daeron 


D 


genegentheyt gheruch 
tot die uytroepinghe/ þ 
was ick gheheel myne; 
tergeeten. 


anders / mater tot d 
ſaec ke / mijn Dader en 
Twinght my wel niet / 
maer nyt ſyn ghelaet 
ende weoꝛden fe ick ge: 
noegb dat het hem ſen 
wel dehaeght. 


u Wader een ſeer £00;: 
ſichtigh man weet wel 
dat vie gebeo me ver: 
ſ anden niet en willen 
gheTwcnghen women 
maer datſe lichtelick 
cheleydt woꝛden / maer 
nocht ans en t wiffel ich 
niet of dat ſulcx ghe: 
beurt deoz inge ven det 
Eodde!ycken Gheeſiz, 
Maer wat o0ozperti 


ge:? 
Ick ben in het ſeſbe qhe: 
roelen : vooznament 


lick de wil ick oock nat 
die zx van ſelfs helle. 
Het is een groote bewig- 
teden / dat die raet ben 
Code is. 
Dat g he oof ick wel wen 
die tot die ſaeck van han 
ouders ghedwonghen wor 
den / ſcecken by nue uyt: 
tluchten dooꝛ de welcke ſt 
de gebeden ontgaen. 
Irk (op dat ick het bie: 
lick bekenne) heb dat 
(omtijts in min (el 
bevonden / namentlich 
eer dat ick daer in ght- 
eve was , wor: 
wat ghevoelt ghy 
Loozde van de 2 


I 


gat han, ſo many evil ſpeecbes 
what of the maſter. & wbat 
of the di ſeipline, bat mee 


tho ugbts I ratber went into 


a prion or a bakeboug tban 
into a ſchoole, If you alſo 
fhouldfal into ſuch a plague, 
it is no marvail if bee 


doe with bands and feet aad 


al bis power a: tem pt to ter - 


riſy you from ſo holy a pur - 


pole. 


I have cot yet made it known 
to any body. 
what you ſay to me is not to 
make it kuov anne. 
I kuow it wel enough, but 
that happened to mee out of 
Terence, let us nod proceed 
to the things which remaine. 


What remayneth , but that 
you pray to God , and t bat 
you goe forth manfully with 
your purpoſe? 


You ſhall heate of your daily c 


dyet at your table · of the fa - 
miliarity of the maſter and 
. uſſher in hearing the repeti- 
tion of the lefſons, of fy ma- 
ſters gentlenes while wee 
are eating togitber , of that 
friendly ſtrife of tbe learn- 
ing after ſupper, of the free- 
dome of ſpeaking of honeſt 
thiogs when there is leaſure 
time, ofthe free reproofe 
which is among 


ſay of all theſe things you 


t' ſamen- ſpreeckingen. 


you. 1 
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des Satang / ſoo veel 
ſchelt wooꝛden ſo van⸗ 
de meeſter / als van de 
tucht / dat my docht 
dat ick waerlycker een 
ghevangHenifſe oft ecn 
ackhu-s inninck als 
een ſchool. Indien ghy 
oock in eenighen ſooda⸗ 
nighen peſte vervallen 
waert / het en is gheen 
tw fel ofte hy ſoude u 
oock met handen ende 
voeten ende alle crachs 
getracht hebben te ver: 
beeren van een foo hey⸗ 
lighen vooznemen, 
Irk had het noch niemant 
gheopenbaert. 


D Dat ghy my ſeght / dat en 


is geen openbaren · 


T Irk weet het ghenoeqy / 


maer my is dat entvalſen 
urt Terentio / laet ons 
nu vooꝛtgaen tot de aer⸗ 
dighe dinghen. 


D Wat iſſer over / dan dat ghy 


Godt biddet / ende dat ghy 
kloeckelick in u voozne⸗ 
men vooꝛtgaet. 
Ghy ſult hoo en van u da⸗ 
ghelycrſe koſt over uwe 
tafel van de geme enſaem⸗ 
her dt des meeſiers ende 
ondermeeſters in het ver⸗ 
hoozen vande verhalinghe 
der leſſen / vande goeder⸗ 
tierenther dt des meeſterg 
in het t'ſamen eten / van 
dien vziendelicken ſtryde 
der teeringhen nae het 
avondt:inael / van de bzy- . 
dt om t'ſamen te 
pzeecken als het leegh 
tyd: is van eer'gcke din- 
ghen / vande vzye beriſpin⸗ 
ge onder u. I. Dan deſe 
dinghen al (ſegh na = 


x58 
have told mee enough at an 
other time, all wbich pleas 
ene very well:yet me thiuks 
there is cotbing more pro- 
firable than that continu- 
all exerciſe of ſpeaking la- 
tin 3 For what greater 
fruit is there of ſtudy? bat 
more boneſt ? what more 
pleaſant? eſpetially where 
ane dotb freely reprove au- 
other without baired or 
SQVy. 


VF What is in that, that D 
the conquered in the 
ſtriſe of thoſe thipgs are 
only puniſhed with ſhame , 
and tbe cooquereurs rewat- 
ded with a prize? 

T Ina word , all your exerci- C 
ſes doe deligbt mee marve- 
leuſty,by tbe very beating 
of them. 

How much more would you D 
ſay that, if you ſavy thoſe 
thiogs , if you were pre- 

' ſent voben tbey are doo? 

T I will God willing bee pre- 
ſent, C 

would to God it might bee D 
ſhortly. 

T I bope ſo truly: But the ro te- K 
maines one ſcruple. whereof 
EG eaſily free me if you 

Will. 


VI Will doe it in good truth if 1D 
I am able, but in the mean 
time take heed that you bee 
not too inquiſitive, as wee 
bave beretofore ſ-en in Te- 
zence. Goe to » tell mee af 
2 what that difficulty 
Is 


1 Thave evil thoughts of your C Ik hed quaet vormoeden q 


Sche» 


r ſamen- ſpreeckinghen 
ahr my ghenoegh vertelt 


op een ander tidt; de 
welcke my al t'(amen 
ſeer behaghen : min 
dunckt nochtang niety 
pꝛofijtelic ker / dan die ge: 
durighe oeffeninghe du 
latyn te ſpꝛeken / want 
wat iſſer grooter bucht 
der leetinghen? wat ee: 
tycker ? wat gheneughe⸗ 
lycker ? vooznamentlyck 
als den een den anderen 
ſonder haet ofte nydic: 
heyt verelick beriſpt? 
Wat is daer aen / dat de 
overwonnene inde ſtridt 
ban die dinghen / alleen 
met ſchaemte gheſtraft 
werden/ ende de overwin: 
ners met pꝛijs begaeft? 
Erndelick al ie uwe oeffe: 
nin7hen / ver eughen ny 
wonderlack / elf doo; he! 
ghehooz 
Poe veel te meer ſout gu 
dat ſeggen ſo ghy die dir 
hen ſaegt / ſo ghy terwil 
p gedaen woꝛden teger 
woozdigh waert? 
ck ſalder indien het 6 
wil/ br weſen. 
Och ofte eerſt daeghs- 
Soo heop ick wel: wat! 
daer is nochtans ern 
22 daer ge m 
ichtelyck van ſult deb 
den (fo ghy wilt). 
Ik ſal't ter goeder iro 
wen doen ſoo ick ſa ku 
nen / maer ſiet onderivf 
ſeden toe dat ghy niet 
te naeuwſiende it / geln 
we te voꝛen gheſien h 
ben in Terentio: we arn / 
wat is dat eyndelick boo 
eenſwaericherdt ? 


7 
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v 


Scholaſtical difcipline,noty 
I will therefore defiſt from 
my begun work but that 
when I bave heard of chat 
inatter Imay come the more 
cheerfully and pleaſantly. 


Valet you were one who (as 

I kno) eſteeme me nei- 
tber vaise nor alyar , 1 
would verely bee rather 
wholy ſilent of that, thats 
tell thofe things to you 
which I conceave. 


why ie? 


DT 


C 
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u School tucht niet dat ic 
wil van min begonnen 
werck afſtaen: maer op 
dat ic te wackerder come 
onde te ghenenghelijcker / 
@'Stck van die ſaeck ghe⸗ 
hooꝛ t ſal hebben · 
en waer dat gh die gene 
wert / die (ge ck ic ken) 
my niet yd 1 nochte een 
leugenaer achtede/c wil- 
de boozwaer liever daer 
ban gheheelijck ſwögen / 
dan die dinghen u verha⸗ 
en die ick ghevoele. 
Hoe ſo eynde ick? 


Becaus it is difficult to make O Om dat het ſwaer is die 


thoſe things ſeem ttue · albeit 
tbeyare oth :ryiie very ttue. 
fo loog as y Common people 
ſpeak and judge very evill 

tbiags of them. 


T whyſo, Ipray? 
For by the lyes of the ungodly 


our diſcipline ſoundeth ſo 
ill among thoſe idiots, that 
it is a wonder that any one 
vvill dwell in our ſchoole: 
Nevertheles (which is the 
work of God) how worſe 
name wee have, ſo many 
the more come to us. 


T Thera is no need of fo ſong 


an ĩutroduction: Tell mee 
all things plaioly, and feare 
not: you ſhal not tet iſſe 
mee. I bave underſtood all 
things , and pondered chem 
in my mynd before, 


V Attend therfore:T wil breifly 


tell all tbat ſeems to bee 
of any worth. Firſt 
T would that you did 
perſwade your felf this 
that 


dinghen waerſchiznelyzck 
te maken / hoewel (y an⸗ 
derſins ſeer w aerachtigh 
zijn / de wil van deſe dingen 
het ghemeene volck ſeer 
quade dinghen ſerdt ende 

ooꝛdeelt. 


T f0aerom dat / bid ick? 
D want ouſe tut iᷣt tuvt fo qua⸗ 


C 


lzck dooꝛ de leughens des 
godlooſen onder die ſlechte 
dloets / dat het wonder 3y 
dat ter een cent3he in onſe 
ſchool woonen · alhoewel 
wy(het welcke een werck 
God's is) hoe wy quader 
naem hebben / hoe veel te 
meer tot ons komen. 
Daer en is ſo langen in!eye 
dinge niet van doen: ſeght 
my opentlyc alle de dingen 
en beet niet:ghe en ſult 
mv niet verveeren ick heb 
ale dingen verſtaen / ende 
met mijn gemoet te bozen 
overleyt. 


OD Letter dan op: it ſal het ſeer 


koꝛt ſeggyen al wat van 

eeniger waerde ſal ſchö⸗ 

nen te weſen. Dooz eerſt / 

wilde ick wel dat ghy 
n ſelven 
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that the raſter is much more 
courteous to ns than in the 
ſc hoole bee maketh ſhew of 
before us. For be converſeth 
ſo familiarly with us, asa 
viſe father uſetb to doe 
among bis children. Bur 
you will ſay then, why is be 
ſo ſevere in publike ? Lan- 
ſw§er, becaus that wittour 
ſuch a ſeverity (as I bave 
beard from bimſelf wben be 
once told jt toagood friend) 
ſo great an beap of ſchsllers 
endued with ſo many diffe- 
ent faſhions , can neither 
be kept under , nor held to 
their bounden duty » for 
every one would live after 
bis own faſhion, after bis 
own mynd. 


T Beſides tbat I have by my 
ſelfoften admired that there 
is in the Scboole ſuch great 
reverence, ſo great ſilence » 
laſtly ſo great modelty. 


ou would wonder much 
more, i you bad ever ſeen 
the Country ſcbooles. 


T I baveſeev them fometimer, 
and bave dil geatly confid: « 
red tbem. There is more 
quieides in cur ſchoole of 
fixe hundred, than of fourty 
children. yea ibirty in thoſe 
petty ſchooles But goe for- 
ward I pray thee; I feare 
that youwill bee an Afian 
Ocanour fox your ſpeech 

begins 


r: ſamen-ſpreeckinghen. 


T 


dere ick my by my ſelter | 


u ſelven wg maeckte 
de mee er veel be eefte 
tegens ons is als hꝝ in hei 
School vooꝛ ons ſchint. 
want hy gaet ſo gemeen⸗ 
ſaem met ons om / als een 1 
vooꝛ ſichtighen vader 
pleegh onder ſine binde: 
ren. waerom(fu't ghy den y 
ſeg:hen)is hu in het open: 
baer foo geſtrench ? J1 
antwooꝛde: om dat for: 
der foodaricen gheſtter 
gtchert(gelyck als ick uw; | 
bem ghehcozt hebbe / al | 
by *teenscencced bzient 
bertelde)ſo grooten ſc hoo 
hoop / begaeft zinde met 
fo verſche) den manieren 
noch bedwonghen / nochte 
in haer ſchuidiche plicht 
ghehouden konde woꝛden / 
want een xder ſoude op 
ſijn manier / een der ſondt 
na ſyn ghevoelen willen 
leben. 


Daerenboben ſo berwon⸗ 


ſeer dickwils / datter in 
het ſchool foo grooten 
eerbiedicheyt / ſoo grooten 
ſtilſwögentheyt eyndelick 
ſoo grooten ze dichert 1s 
Deel meer ſoud ghy u bez: 
wonderen / ſoo ghy immer 
meer de doꝛp· ſchoolen ge⸗ 


ien haddet. | 
ck Hebſe ſomtits gheſien | 
ende hebſe naerſfelyck | 


overleydt. Daer is meer | 
Filtein onſe ſchool van |. 
ſes hondert/ als van beer-. 
tigh kinderen / jae als det- 
ligh inde gemeyne ſc;00- | 
len : Maer gaet voozt(bid 
ick) ick ſozge dat ghr een 
afiaen @:ateur ſult zn: 
; want 


d 
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begins already to digres 
too far. 


ſpeecb your ſelf. 


the purpoſe } but goe on 


now. 
Y Shall I tell you fn a word? 


This domeſticall diſcipline 
altbougb it ſeems odious to 
a few ungodly ones, yet it 
very well liketb the good 
and diligent children for 
the profits ſake. Fot if our 
matters were looſe at bone 
what ſhould we have then 
againſt the aſſaults of thoſe 
wanton aud ſaucie fellows? 
what reſt ſhould we bave ? 
what ſtilues of ouritudies ? 
Therefore thediſcipline it 
ſelf is to the true lovers of 
ſtudy a refuge & as it were 
a bulwark, none otherwiſe 
than as au bavenis to ſeamen 
in a ſtorme. To conclude, 
whoſoever among us is 
peaceable, & alwaies ready 
to doe well,be is preſerved 
by the diſcipline. For tbe 
waſter doth vor buſy him- 
ſelf to draw us by ſtripes to 
the Rudyof learning: bur 
be rather indeavouretb to 
bring us therto moſt cbiefly 
by theſe things, by an hone ſt 
a od new entertaynment, by 
good wil, Courteſie, and 
gentlenes of manners , by 


bene» 


t ſamen-ſpreeckinghen, 


want u reden begint nu 
ghelick als veerder af 


te dwalen. : 
Y But you doe interrupt my 1D Maer ghr valt ſeifs in 


mijn reden. 


T I bave ſpoken nothing befides C Ick heb niet buyten my 


booznemen geſert:maer 
nu vervoightſe. 


D Yilt ghy dat ic Het u met 


een wood ſegghe ? Deſe 
binnenſhuyſighe tucht al⸗ 
hoe wel ſy wernige God⸗ 
looſen hatelyck ſchijnt / (0 
behaegtſe nochtans de 
goede ende naerſiige kin⸗ 
deren ſeer om het pzofits 
wil ant indien t'huys 
onſe ſaeck onghebonden 
waer / wat ſoude ons dan 
teghen de dertele ende 
bꝛoodꝛonc kene een aen⸗ 
ſtoot zin? wat ruſt ſcude 
ons zin? wat ſlillicheyt 
ban onſe leeringen? Der⸗ 
halven ſoo is de tucht 
ſelfs den waren lief: heb⸗ 
bers der leeringhen een 
toevlucht ende gelyc een 
bolwerck / niet anders 
als de ſchippers een ha⸗ 
ven in onweer. Epndelzc 
al wie onder ons bzeed= 
ſaem ie / ende bere dt om 
altyt wel te doen / die is 
van de tucht ſeer behou⸗ 
den. want de meeNer is 
daer over niet beſich / 
op dat hy ons met fla: 
ghen ende Frafen treckt 
tot de letterkonſten: 
maer hy tracht ons lie⸗ 
ver in te ſerden alder⸗ 
meeſt dooꝛ deſe dinghen / 
dooz een eerlyck ende 
nieu onthael / doo goet⸗ 
wil'ichert / bel eefthe dt 
ende goediche t der ma⸗ 
meren / dooꝛ we daden / 
þ (a) epndelyck 
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benefits, add laſtly by the 
love of virtue and lear - 
ning » whence it comes 
To Fas , that the preat- 
elt part of us are ſo affected 
that we ſtudy bow to obey 
bim beartily. 


T Otberwiſe yee would not C 
diſcharge the boundena 
duty of ſchollers. 


YV But thereare ſome knaves, WD 
who fear neither God, nor 
their parents, nor ſtripes - 
who doe alſo bate ſtudy 
worſe than a dog and ſnake 
that I may uſe the words of 
Horace : Againſt ſuch(Liay) 
ſevere diſcipline is ſoine 
times uſed 3 namely becaus 
neceſity conſtra ineth. 


T I have enougb. For now I C 
ſee to What cod the ſe ve - 
rity of your diſcipline 
teudet h. 


Y Namely , that it may defend D 
good manners, but either 
to ameud or drive out the 


bad. 

T Truly 1 doe ſalute that diſci- 
plide very mucb, ſo far is it 
from mee to fear it. Aud 1 
love you my Valentine for 
this freedome of ſpeech of 
thoſe things, whereby you 
have given me ſharper pt o- 
vocations, 


V Burt Igive immorta!] thanks D 
to our heavenly father x be 


hath 


r ſamen- ſpreec kingen. 


erndelijck door de Hiefde 
des deuchts ende der lee⸗ 
ringhen / waer uyt dat 
volght / dat het meeſte 
deel van ons alſo genegen 
is / dat wy hem van her: 
ten trachten te ghehooz: 
ſame n. 

Anders (oudet ghy lieden 
de ſchuldighe plicht der 


diſciputen niet onderhou: | 


den. 

Maer daer zyn ſommighe 
leckers / die noch Godt 
bꝛeeſen / noch haer ouderg 
uoch de ſlaghen die pock 
de ſtudien hat en ſlimmer 

g een hont ende ſlangh / 
op dat ic de wooꝛden ban 


Hozatius ghebzuycke:te: ' 


gens de ſulcke (ſegh ick) 


werdt ſomtyts een ghe⸗ 
ſtreughe tucht gebzupct: | 


namentlyck om dat de 
noodſakelycheyt dwinght 


Ack heb genoech. want ny 


7 


— — 
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fie ick waer heen / datu 


de manier van de geſtren⸗ 


gicheyt uwer tucht ſiet. 


Namentlyck op dat hy de 
goede mauieren beſcher⸗ 


me / maer de quade ber: | 


be tere ofte uytd:yve. 


C Wooꝛwaer ic kuſſe die tucht 


ſeer / ſoo veer is het daer 
af dat ickſe ſoude vꝛeeſen . 
Ende u mijn valentin / be⸗ 
min ick / om de bꝛyicherdt 
van die dinghen te ſpꝛe⸗ 
Ken / waer dooz ghy my 
ſcherper pzickelen hebt 
ahegheven. ; 
Maer ick wert onſterflic- 
ken danck den Hemel⸗ 
ſc hen Dader / die u een 


ebe 
goeden ſin aeg eff | 


— — 


„ 
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bath given you a good heeft ende een oprecht 
myod & ſincere judgment. ooꝛdeel. 

T Farewell then, and expect me C Daert dan wel / ende ver⸗ 

the next week if God per- wacht my foo het Godt 


mit. Agaide farewell , and ſal toeghelaten hebben / 
earveſtly commend the tegen toekomende weec. 
work wybicb we bave begun vaert wederom wel / ende 
| unto God in your prayers. : beveelt onſe begonnen 
werc Gode ſeer doo uwe 
ghebeden- 
y I ciſn you a quiet night, and O Ick wenſch u een geruſte 
ſonnd ſleep . nacht ende een ſtilie ſlae p. 


per ſons. van th ien perſoo- 


132 A meale of ten 11 Een maeltijdt 
nen. 


Dan waer komdy ? 

Dander Schoo!en. vander 
kercken. van de beurſe. 
vanden merckt. 

Waer gae de? waer gaet 

ahr heen? ä 

Ick gae t' huys, Ick gate 

na huys toe. 


7 | whence come you ? 2 
D 
E| 
N What a clock is it? vat houre H Wat ure iſt? wat thdt iſt? 
J. 
I 


From . Schkevle. From 
Chur ch. From the excbaunge. 
From tbe market. 
H Whither goe you? whitber 
are you goeing ? 
I I goe home. 1 aw goeing home. 


is it? Hoe laet iſſet? 
I It is almoſt twelve a clock. It Het is by den twaelf uren. 
is paſt twelve a clock. Pet is over den twaelf : 
uren. 


H Is it ſo late Iſt alſo laet ? 


I Yea ſurely, and tber fore 1 Ja vooꝛſeker / ende daerom 
muſt goe hence, for I feate moet ick heene gaen þ 
that my mother wil be diſ- want ick vzeſe dat min 
pleaſed with me. I ſbalbe I moeder quaet op my ſal 
doubt ſhent of my mother, zn, Ik twöfel dat ick 
God with you Hermes. van myn moeder bekeven 

1115 a (al ſyn. Gode Herman. . 
H Have you ſuch great baſt?bath ) Hebdp ſoo grooten haeſte? 
not our maſter aſked for me? en heeft ons meeſter na 

g my niet ghebꝛaeght ? 


T 1 have not beard bim IL can J IAxk en hebt met gehoert. 
tarry po longer. Irk en mach niet langen 
5 Fare - Ha tors * 


> 
- 


Lad 
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Well mother , 


Farewell. I goe. 


H Goe your way. God guide you. 
I God give you good even mo- 


ther, aud al the company, 


where have yeu tarryed ſo 
long? wherfore come you 
ſo late? Is t well don 2 1 
bade you to come at foure 
of the clock: it is now al- 


- . moſt fixe. Tel] mee now 


where you bave bin? For 
you have bin long out of tbe 
ſchoole, I know that well: 
I will tell your maſter. 


I Pardon me I pray» I come even 


now from the Scboole: I 
knew not that it was ſo 
late. I have tarryed oo 
where. you may ſend and 
aſke our maſter, iſ you pleas 
whitber it be not ſo. 


1 wil doe that. IT wil know 
the truth. Goe now, cover 
the table » (lay tbe cloth) 
prepare the table, and baſt 


you quickly. 


well mother, I will doe it. I 


will ſet all things well. But 
where is the tablecloth ? 


The tabſecloth is within 
there upon tbe cupbord. Set 
on tbe ſalt firſt. Can you not 
remember that ? I have told 
you of ir more than twenty 
times: you learne nothing. 
It is 2 great ſhame. Goe 
fetch trenchers, goblets, and 
napkius. 


where bee 
they? 


rſamen-ſpreeckinghen. 
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7 


M 


toeven Adieu. Ack gae. 
Gaet. Godt gheleyde u. 
Godt geve u goeden avont 
my moeder / ende al het 
geſelſchap · 


M Whence come you Toba ? AY) Dan waer komt ghy Jan? 


waer hebdy foo lang ghe⸗ 
beyt ? waerom komdy ſo 
taet 2 Iſt wel ghedaen ? 
Irk hebbe u devolen ten 
vier uren te komen:het is 
nu by den ſeſſen. Seght 
my nu waer qhy geweeſt 
hebt: want ghy hebt lan: 
ghe uyter Schoo'en ghe⸗ 
weeſt / dat weet ick wel: 
ick (al 't uwe meeſter 
ſegghen. 

Behoudens u gratie / J:k 
kome nu terſtont vander 
{choolen : Ick en wiſte 
niet dattet fo laet was. 
Irk en hebbe nerghens 
ghebeydt. Shy moghet 
onſe meeſter doen vzae- 
gen / ſoo het u belieft / oft 
alſo niet en is. 

Dat ſal ick doen. Ick (al 
de waerheyt weten. Gaet 
nu / deckt de tafel. Be- 
reyt de tafel. ende haeſt 


uſeer. _ 
F We!l moeder ick al *t doen. 


M 


e 


I ſalt te rechte beſchic⸗ 
ken. Maer waer is de 
ammelaken ? 


D' ammelaken is daer 
bi nnen op*t treſooz. Set⸗ 
tet ſont eerſt op / Condy 
dat niet onthouden ? Irk 
hebbe u meer dan twin⸗ 


tigh reyſen gheſeyt - ghy-- 


en leert niet. C is groo⸗ 

te ſchande. Gaet halen 

telloiren / kroeſen / ende 

ſervietten. 

wel min moeder. waer 
zynſe ? 


bf wy 


hy MY 


they ? 

M You can finde nothing. Tber e 
they bee, was it not well 
ſougbr ? Goe ſerch bread. 


1 well, give me money. Row 
much ſhall I bring? 


M Bring two ftyvers wort b, 
for one ſtyver of white aud 
for one ſtyver of broyne, 
hal ſ one and half an other. 
Briog that wybich is new 


baked. 

| 1 well, Igoe. Loe bere is bread 
mother, 

| M You have don wel. waſh 

| the beere pots. 


1 1 bave waſhed them a good 
while fince. 
M Bring bither the ſpoon · baſket. 


I That hangetb there ontbe naile. 

MSet on the platter - ring. Aud 

de fetch wood to make a- 

re. Goe whet the knives, 

Put water into the laver, 

and hang up a white to wel 

there. And then come aud 
make the fire bur ne. 


T Hitberto mother I bave don 
What you bave commanded, 
what now is your furtber 
pleaſure? 

Come now to me, and I wil 
teach you manners which 


ill barken diligently to 
you without inter rupting 
a word io your ſpeech:and 
I hope that I ſhall alſo ob- 
ſerve what you give me in 
Charge, 


M Goe 


r' ſamen- ſpreeckinghen. 
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M Shy en kont niet vinden / 
daer zijnſe. Fs t niet wel 
gheſocht ? gaet bzoodt 
balen. 


wel gheeft my gheit.v00z 
hoe veel ſal ick bzen⸗ 
ghen ? 
Bzenght vooz twee ſtur⸗ 
vers / vooz eeren ſiu ver 
wits / en vooz eenen 
ſtuyver bzuyns / half een 
half ander / en bꝛenghet 
al nieu backen. 
wel / ick gae. Siet hier is 
bzoot moeder. 


Ghy hebt wel' ghedaen. 
wary die dzinc potten. 
Die Fl ick langh ghe- 
waſſchen. : 
Bzenght hier den lepel- 
Oy. 
Die hangt aer den naghel. 
MS et op den Schotel-rinck. 
Ende gaet nu hou; halen / 
om een vier te maken. 
Gaet wet de mefſen. Giet 
water in't lavooz ende 
hanght daer een witte 
hantdoeck. komt dan ende 
doet het vier banden. 
Moeder tot nu toe heb ick 
gedaen t' gheene ghy my 
devolen hebt. wat iſt dat 
ghy nu berder begeert. 
M Komt nu by my / ende ick 
ſal u manieren leeren / 
die ghy over de tafel be⸗ 
hoozt te houden, 


I 
M 
7 


Fru bidde u leertſe my / en⸗ 


de ick ſalu neerſtelijck 
toehoozen ſonder met 
een wood tuſſchen u 
reden te Vallen : Ick 
verhoope oock dat ick 
onderhouden (al 't ghene 
ghy my bevelen ſult. 


I 3 A) wel 
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cleauf- your aailes. After 
that waſh your bands. 


Preſently after that bleſſe 


God. Thea ſer your ſ:'fe 
bandſom-ly downe. Take 
the meat witb your fingers, 
and graſp it not with rbe 
fiſt. offer not to eat firſt. 
Alſo drink not firſt Lean 
not on your elbowe. Sit 
upright. Spread not out 
your armes. Drink dot gree- 
dily. Alſo eat not baſtily or 
greed:ly. Take that which 
lyeth gex : before you. And 
keep not your trencher too 
long. Gape noton otber 
folk:s. wipe your mouth 
when you will drink, not 
with your band bur with 
the napkin. What you have 
bitten of dip not again into 
tbe diſh. Lick not your 
fogers.Gnaw aliſon? bones 
Cut your meat in pet ces 
with your kniſe. Greaze 
not your moutb. Wipe your 
fingers ofcen. Pick not your 
noſtbrils. Be ſilent when no 
body aſketh you any bing. 
Eat ſo much as you ds fire. 
when you have eaten 
enough tben riſe from the 
ta ble. aud bov [ubmiſlively 
to the Company. waſh 
your bands ageine. Take 
away the table cloth , aud 
give thanks to the Lord, 


1 TI thank you forſooth. I ſhall 


iodeavor God willing to ob- 
ſer ve al that you have bidden 


t'ſamen- ſpreeckinghen. 


M Goe to, firſt of all you ſnall M Wel aen / In den eerſten 


hebt na te comen. Maer 
wat 


fu't gy» u naghelen reyc 
nighen. Daer na waſſchet 
u handen Terſtont daer⸗ 
na gebenedyt Godt. Dan 
ſtelt u pꝛoperlijck neder. 
Grü pt de \pyſe met de 
vingheren aen / en vatſe 
niet met de vu ſt. En be⸗ 
ſtaet niet eerſt te eeten. 
Dzinckt oock niet eerſt. 
Leenet niet op drnen el- 
leboghe. Sit recht op. 
Spꝛeyt de armen niet uyt. 
Dꝛinckt niet begheerlick. 
Oock en eet niet haeſte⸗ 
lick of begecrlyc. jNeemt 
dat naeſt vooz uleyt. En 
houdt u tel!100z niet te 
langhe. Gaept ander lie⸗ 
den niet aen. \Daegh 
dynen mont als ghy dzin⸗ 
ken wilt / niet metter 
handt maer mettet ſer⸗ 
bet. Daer qhy aen gebe- 


- 


ten hebt en ſopt niet we⸗ 
det. En leckt u vingeren 


nie t. knaecht oock gheen 
beenders. Sni u \pyfe 
metten meſſe ontwee. En 
beſmeert dynen mont niet 
Daeght u vingeren dick⸗ 
wils, En peutert u neuf: 
gaten niet. Swygght als 
menu niet en bꝛaeght. 
Eet ſoo veel als ghy be: 
ceert. Als ghy ghenoech 
gheqheten hebt ſtaetdan 
van de tafel op/en buygt 
u onderdanichlick vooz 
t geſelſchap. Waſcht u 
handen weder. jNeemt de 
tafel laken op ende danct 
den Heere. 


It bedancke u. l. Met Godt 


hulpe ſal ick trachten al 
© gheene ghy my berolen 


— 


me. But in the meane time 
what further ſervice bave 
you for me to doe? 

M Be hold your father is coming 
and your coſin David with 
bim:Go2 meet them, put off 
your hat, and bow your 
ſelf bandſomely. 


T well mother, I goe. you ar: 
well come my father , and 
your Company. 

D Peter is that your fon ? 

T Yes, it is my fon. 

D It is a goodly child. God 
make bim a good man. I pray 
God make bim alwaies to 
proſper in vertue. God ble ſle 
bim. 


PI tbank you couſin. 

D Doth he not goe to Schoole ? 

P Yea , heelearneth to ſpeak 
french. 

D Doth hee ſo ? It is very well 
don. Iobn can you ſpeak 
good french ? 

F Not very good coufio ; but I 

learne. 


D Where goe you to Schoole ? 
la the Lombard ſireer. 
Have you gon to Scboole long? 


I About balfa yeare. 

D Doe youlearne to write alſo ? 

I Tes couſin. 

D That is well don, learne al - 

waies well. 

I well coufin , if God pleaſe. 

M Couſin, you are wellcome. 

D I thank you Couſin. 

M Couſin, wil you tarry there? 
why come you not in? Come 
warmeyou and then Wee Il 
goe eat. 


D Doe you think tbat I am D 


a cold? Thaz were great 
ſhame for we. 
M Couſin, how doe you? 
D well, 


t ' ſamen- ſpreeckinghen. 
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wat hebt gy ondertuſchen 
booz vooꝛderen dienſt vooz 
my te doen? 

M Siet u Dader komt / ende 
David u neve komt met 
hem gaet hen ieden tegen / 
doet u bonette af / ende 
burcht eerlijck. 

wel myn moeder / Jrk gae. 
weeſt wel ecom myn Da⸗ 
der / ende u gheſelſc hap. 

D Joieteris vat u ſone? 

JO Jaet , het is min Soon. 

D Nis een ſchoon kint. Godt 
maeckhem een goed man. 
God laet hem altödt in 
deuchden toen emen. Godt 
ſeghene hem. 

JO Fck danck u neve. 

D En gaet hy niet ter ſchoolen 

JO Tae hy / hy leert francoys 

\p:eecken. 

D Doet hy ? het is ſeer wel 
ghedaen. Jan kondy wel 
Francoys ſpzeecken ? 

Niet ſeer wel aeve : marr 

ickieere ? 

D Waer gaedy fer ſchoolen ? 

A Jn de Lombaerdt ſtraete. 

Hebdy1anghye ter ſchoolen 
ghegaen! 

Omtrent een half jaer. 

% egrdy oock ſchijven ? 

Jae ick nere. 

Dat is wel nhedaen/ leert 

al toos wel. 

Wel neve / be ievet Sodt. 

Neve / weeſt wellecom. 

Ick danche u nichte. 

Neve wi de daet bliven ? 

waerom en komdy niet 
bin nen? Comt u wee- 
mon dan ſuilen wp gaen 
teten. 

Meynde dat ick coude Heb? 
yet onde my groot 
ſchande zijn. : 

Neve hoe iſt met u? 
Ip + D © 
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wee may goe eat. 
go cat when you pleaſe. 


P Well, I come preſently. Call 
the children. 


you? you muſt come to 
ſupper (or to dinner). 
where doe you tarry ? 
what doe you there? 


buſines here, 
F Know 


T' ſamen-ſpreeckingen. 


D well, Ithank God. D oel Godt danck. 

M where is my neece (my cou - M YOaer is min nichte was. 
fin) your wife ? wherefore rom hebdy min nichte 
bade you not brought my niet mede ghebzacht ? 
couſio with you? : 

D She is ſick. D Sy is ſieck. 

P Is it true? Is ſhe ſick? what JO Iſſet waer? Tl ſy fieck? 
diſeas hath ſhe? wat ſieckte heeft (y ? 

D sb bath an ague. D Sy heeft de kooztſe. 

M Harb ſhe bad ic long? M 3 die langhe ghe: 
adt ? 

D Aber eight daies. D Omtrent acht daghen, 

M 1 knew chat not. I will goe M Dat en wiſt ick niet. rt 
ſee her to merrow if it ſalſe mozghen gaen be: 
plexſe God. Francis bring foecken foo *t God, be: 
bither a tool for yourcou- lieft.francors bzenght 
ia. Coufin come to the eenen ſtoel v002 u neve. 

fire. Francis, goe to the Neve comt by den diere. 
doore,ſome body knockss Francoys/gaet daervoe: 
Look who is there. It is ren / Men klopt daer/be: 
Roger, I know very wel. ſiet wie daer is. Het (al 
-_ ier zijn / dat weet it 

e 

F well mother , I goe. bo is ff wel moeder ick gae.wie is 
atdoore there? daer vozen ? 

R A ſtiend. Open the door. A pet is een vziendt.doet de 

deure open. 

F Are you there Roger ? F Sydy daer Kogier ? 

R Yea, Iam bere. Is your fa= A Jae / ick ben hier. Jon 

ther ar home ? Dader t' huys ? 

F Yes , and my mother too. Jae hy / ende min moeder 

| Come in I le tell my father oock. komt binnen / ick ſal 
that you are come. mijn Vader ſeggen / dat 

ghy ghekomen zit. 

Francis, make all ready tbat JD Francoys — 


reede / om te gaen eeten. 


Fatber, All is ready. you may ff Dader tis al ghereet.Ghy 


meught gaen eeten alſt u 
belieft. 
}o oel / ick kome terſtondt. 
Boep de kinderen. 


pell father , Ioba whereare F wel mijn Dader. Jan waer 


3ydy ? ghy ſoudet komen 
eeten. waer blifc dy? 
wat maeckt ghy daer ? 


1 what ſhould I doe; ? I have J wat ſoude ick maken? rk 


heb hier wat 


| 


| 


| 


et al ghe: | 


r ſamen-ſpreeckingen. 
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F Know you not that wee are ff En weet qhy niet dat men 


1 


goeiog to ſuppet? Come ſay 
the bleſſi ag. 


well, Icome. 


gaet eeten⸗ Comt ſeght 
de Benedicite. 


TA Welick kome, 


P lobu, why come you rot? JD Jan waerom en komdy 


Moſt you be called? Briog 
bither cbair-s. 


niet? Moetmen u roepen? 
bzenght hier ſtoelen. 


M peter, let us ſit downe.itis M Pieter laet ons gaen ſit⸗ 


is 
M 


time. 
well, I am content, 


David , fit in tbere. 


ten. het is tyt. 


wel ick bens te vzeden. 
A) David / ſit daer inne. 


D I t benotdiſpleaſed,I wil not D Ixk !enbelgtuniet/dat en 


M Peter is not vont to fit there, 


doe that. let Peter fit there 
I pray. 


Hee will fit here , it is big 
place. lohn give thankes. 


I No mother, excuſe mel pray 


you. It doth not become 
me to doe ttat worke vob n 


my father & ſo mauy wiſe 


friends are preſeut For I 


am but a youth, and wee 


muſt give to God the beſt 
wee have, when wee ſerve 
him. 


D The lad ſpeaks very wiſ-ly. 


Pp W 


Peter, you are maſterof the 
boaſe. I pray deſite a bleſ- 
ſing of the Lord, 


ell, let us then doe it. 


Prayer 


ſal ic niet doen / laet Pie⸗ 
— daer ſitten / dat bidde 
ick u. 


ch Pieter is niet gement daer 


te ſitten. y ſal hier ſit⸗ 
ten / het is ſyn plaetſe. 
Jan ſeght de benedicite. 


Neen mijn moeder / be hou⸗ 


dens u gratie. dat werck 
te doen en betaemt my 
niet int byweſen van min 
Dader en ſoo veel wiſe 
bzienden / want ick 
maer een Jonghen 
ben / en als wy Godt 
dienen / moeten wy hem 
het beſte gheven dat wy 
hebben, 

Den Jongelinck ſpzeeckt 
ſeer wyſeiyck.JOteter ghy 
3yt meeſter van 't Hues. 
Fck verſoecke dat gby 
den Heere om een ſeghen 
biddew wilt. 


oel aen.Laetet on! dan 


doen, 


d bet 


T.70 


Prayer before meat. Her ghebedr voor 


Lea God almightie , who 
aalt made al things of not bing 
and yer prcſerv eſt tbem by thy 
d:vine power , and baſt ſed the 
people of Iſtael in the wilde des: 
Be pl-aſed to extend tby ble ſſing 
over us thy poor ſervants, and 
Jan&:fie to us thee thy gifts, 
which we teceave of thy bounti- 
ſul! band , that we maie uſerbem 
ſoberly and holylie according to 
thy good will, & therby acknow 
ledge tbat thou art a father and 
tbe fountain? of all good to us. 
Gtauat alſo that we may.alwaies 
and beſore all things ſeek that 
Spirituall bread of thy word, 
wh:reby our ſou's may bee fed 
cato everlaſting liis, which tbou 
bait prepared for us throupb the 
holy paſſion and blood ſheding of 
thy beloved ſon our Lord Ieſus 
Chrit. Amen. 


I God bleſſe you my father and 
motber, & al your company. 


M Prancis, bring us the victuals. 
r ing tte ſalad, and tbe ſal- 
ted fleſh Fil us ſome drink. 
Fil for your couſin · aud then 
rouad about. Francis fit 
down witb us. Iobn, goe 
fercb ſome pottage for your 
brotber: and let the other 

: _ made ready, Run quick- 
7 


I, Bro» 


r ſamen-ſpreecking hen. 


den eten. 


Heer almachtighe Godt/ 

zhy die alles uyt niet ghe⸗ 
ſchapen hebt / ende noch dooz 
uw? Goddelizcke kracht onder: 
hout / end' het volck JTael in 
de woeſtijne geſpyſt hebt · wild 
uwen ſeegen ſrrecken ober ons 
uw' arm dienaers / ende ons 
heylighen deſe uwe gaven / die 
wp van un' milde handt ont- 
fangen / op dat wyſe matelijck 
ende herlichlijck / nae uwen 
goedcn wille mogen — 
ken / ende daer dooꝛ bekennen 
dat ghy ons een vader ende 
oo zſpꝛonck alles goedts zit. 


Geeft oock dat wy altyt ende 


vooꝛ alle dinghen ſoecken dat 
geeſtelicke boot uwe wooꝛts 
met welcke onſe ſielen geſpjſt 
worden ten eeuwighen leven / 
t welck ghy ons bererdt hebt 
doo: *t he: lig den ende bloet 
vercieten uws lievens (oong 
onſes hbeeten Jeſu GChyſti 


Amen. 


TJ Godt ſeghen n min Wader 
mijn moeder / ende alu 
geſelſchap. 


M Franſors / bzenght ons 
t'eeten. d zengt dat ſalaet 
ende 't geſouten vleeſch · 
Schenct ons te dzincken. 
Schenct uwen neve ende 
vooꝛt allomme. Franſors 
fit hy ons. Jan gaet po⸗ 
tagie Halen / booz uwen 
baoeder : ende doet d an- 
der gereet maken« Loopt 


ſeer 
J $306 


— 


R * 


* 


* 


1 Brother , rake your portage. J 
Have you too mucb? 
F Yeall have too much. 
Fat it not all: leave t bat which £ 
| mw bave too much. 


| P wherefore eat you not your 
|: » pottage while tbey be hot? 


T» They be yet too hot. f 

M Iobn,bring bither ſome bread. 
| Roger hath no bread. Fetch 
a trevcber , and bring ſome 
muſtard. 


Give me the beere pot. 
Hold there, Hold it faſt. 


* 


Let go. I bold it well. 0 


M Peter, drink not after your 
pottage for it is unwohol- 
ſoine : Eat firſt a little be- 
fore you drink. Peter cut 
me ſome meat. Cut me ſome 

bread roo. Cut Fraucis ſome 
meat, for hee hath nothing 
to eat. 


p Muſt I ſerve bim? Can bee JO 
not ſerve bimſelf? Cur for 
your ſelf, you ae big 
enougb. Help yourſelt : for 
I will not ſerve you. I ſerve- 


no body but my felfe. 


M Give bim ſome meat; ſot be is 
aſhamed - hee daretb not. 
eat, that Iſee well. 


M 


P well bold there. Bting ſoine 
| what elſe. 
I It is det yet ready. 
Locke whither tbe pyes and 
the tarts bee brought. 
Gee 


JP 


r ſamen-ſpreeckingherr 


M Jin 


R 


rer 


Broeder houdt u potagie. 
He bdgs te veele ? 

Ine ick / ick hebs te vele. 

On eetet niet a! / laet het 
ghene dat ghy te vele heb⸗ 

| ia (ut. 


P fozerom eet ghy uwe pot⸗ 


tagie niet / dewyle dat 
ſe heet is? 


S» is noch te heef, 

zengt hier bꝛood. 
Rozier en heeft gheen 
bzoot. Haelt een tellio⸗ 
re en bꝛengt hier mo⸗ 
ſtaert. : 

Geeft my den bier pot. 

Houdt daer. Houdt hens 
wer. 


Laet hem gaen. ick houde⸗ 


hem wel, 


Dieter / en dꝛinckt niet na 
uwe potagie / want het :8g- 
ong heſont: Cet eerſt een 
iuttei eer gh dꝛinckt. 
Pieter ſnyt my vleeich.. 
Snßt my odcXdz00d.Sngt- 
Francors te eeten / want 
hy heeft met t'eeten. 


Moet ick hem dienen? Can 
by hem ſel ven niet dienen? 
Sngt ſelve / ghe zit groot 
ghenoech.Helpt u ſeiven : 
want ick en ſal u niet die⸗ 
nen. Ick en dien niemant 
dan my ſelven; 


Geeft hem wat teten/ 


want h ſchaemt hem: 
hy en _ niet eten / dat 
15 ick wel. 


wel / houdt daer bzengt- 


hier wat anders. 


AT T2n1is noch met ghereet. 
M Beſiet oft de paſteyen en⸗ 
de de 8 n zijn 


Gaedk 
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Go? fetch the roaſt meat, & Gaet hale*t gebzaet/ende 
fill wine here. Fill for your ſchenct hier win. Schenet 
father. Fill it full. Fillit vooꝛ uwen Wader. ſchenct 
not ſv full. See you not al vol.En ſchenckt niet (0 
what you doe? you ſpill. vol: En ſiet ghy niet wat 
Roger hath no wyne. See gh doet ? Shy ſtozt.Ro: 
you not that ? gier en heeft geenen win 
En ſiedy dat niet? 

I Make roome there for to ſet o ] Maeckt daer plaetſe om de 
the platters, ſchotelen te ſetten. 

M Now you are all togither M Nu zit t' ſamen alle wel: 
wellcome. lekom. 

A Here is indeed wherewitbal. & Hier is wel waer mede.Ghy 
you bave bin at too much hebt te veel koſten ge⸗ 
charge. daen. 

M I havenot truly. I am ſorry M Tf en hebbe ſeecker niet. 
that there is no more. But Het is my leedt datter 
you mult be content. net meer en is. Maer 

hy moet te vzeden we: 


A Tru'yit is well ſaid. „ſen. i 
M Peter, carve up the ſhoulder. & T is ſeecker wel gheſeyt. 
Bring bitber radiſhes,Car- 1M Pieter ontgint de ſchou⸗ 


rots. and capers. Give Da- der. Bꝛenght hier radi: 

vid ſome of that bare and ſen / karotten / ende cap: 

of the Conyes. Carve up pers. Dient David van 

the partridges. you carve dien haſe / en van de 

not to us. Be merry Ipray Conynen. Ontgint de 
you, patryſen. Ghy en dient 

ons niet. Maeckt alle 

goede ciere ick bids u. 
R Here is enough to make mer- N Hier is wel om goede chiere 
ty witball. te maken. 
P Iobn, fill us to drinke. Jan ſchenckt ons te dꝛinc⸗ 
ken. 
1 Here is no more wine. J Hier en is ghenen win 
? meer. 
P Goe fetch more. How like 30 Gaet anderen halen. wat 
you this wide ? dunckt u ban deſen 
3 win? 
D Me thinks it is good. D My dunckt dat hy goet is. 
P Sball-w-e bid him brizg of 3d willen wy vanden ſelben 
the ſame? doen b:enghen ? 


D Even at itpleaſeth you. D alſoo tu belieft. 
I where ſhall I goe fetch it? FT foaer ſal icket gaen halen? 
P where you fetched this. Or JO Daer ghy deſen ghehaelt 


goe ſeteb it on the mar- hebt. ofte halet op de 
ket ar the white n merckt / inde witte = 
0 0 


— 


aj wh 


de luce,or where you wil. 


J How much ſhall I bring ? 


P Bring two quarts . 


I 
M 


'pints. Goe apace, and come 
againe quickly. 
I wil run al the way fatber. 


Francis , riſe you now up & 
ſerve at tbe table. See if 
there be any thing lacking. 
will you yet bave any more 
meat ? Speak boldly, 


No motber: I have eaten enougb, 


Tm > X * 2 


God be praiſed. 


Drink now. Is rbere any beere 
in your pot ? 
Yea mother, there is enough 
in it. 
If therebe none in, goe fetch 


ome. 

Doth not ſome body kaock 

at tbe door ? goe look. 

Is there any body? 

Yea » open the door, I have 
been here more than half 
an boure. 

What is your pleaſure? (what 

would you bave? ) 

Good even frjend. Is your 

maſter at home? 

Yes,wherefore ? would you 
ſpeak with bim? 

Ves, where is be? 

He fits at table. would you 
have any thing with bim? I 
wil doe your erraud. who 
hal I ſay aſketb for bim? 


I muſt ſpeak with bimſelfe. 
Tell him that I am his un- 
cles ſervant. (Or) tell bim 
tbat I come from bis un- 


cle. 
well I will goe tell bim ſo, 
Tarry bete a little. Fatbec 


here 


t ſamen- ſpree ckinghen 4 


7 Hoe vele 
or three JO Bꝛenges twee potten/ oft 


J 
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ofte daer ghe wilt. 


ſal ick bzengen ? 


dꝛie pinten. Gaet raſch / 
en komt haeſt weder. 
Ick fal altoos loopen Daz 
er, 


M Franſors / ſtaet nu op/en 


ff 


dient ter tafelen. Beſiet 
ofter niet en ghebzeeckt. 
wildy noch t' eten heb⸗ 
ben ?; Segghet ſtoute⸗ 
lyck. 

Keen ick moeder. Ir heb⸗ 
be ghenoech ghegheten 
Godt zy gheloeft. 


q Drinckt nu. Iſer bier in 


ff 


uwen pot? 5 
Jaet moe der. Daer is ge: 
noech in. 


M Iſer niet in / gaet haelt 
wat. 


a 
F 
H 
F 
H 
F 
5 
f 


H 


f 


Cloptmen niet aen de deu⸗ 
re ? Gaet beſiet het. 
Ts daer yemandf 2 
Jaet / doet open. Ir hebbe 
hier meer dan een half 
ure gheweeſt. 
Wat belieft u? 


Goeden abont bꝛient. Ts 
de meeſter t'hups? 
Fae hy: waerom ? wildy 
gem _—_— ? 

ae fck / waer is by ? 
Hy ſidt ter tafe en belieft 
u ret? ick ſal de boodt- 
{chap wel doen. wie ſal 
ick ſegghen die nae hem 
bꝛaeght 
Ik moet hem ſelbe ſpꝛe⸗ 
ken. Seght hem dat ick 
ſyns ooms dienaer ben. 
(oft) ſegt hem dat ic kome 
van ſyn oome. 
Wel ick ſal't hem gaen ſeg⸗ 
ghen. Berdt hier een lut⸗ 
tel. Dader hier is een 
man 


F 


P 


H 
P 


YHEY Tu 
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dere is a wan would ſpeak 


with you. 


PD what man is it ? 
I I know him not. He ſaith that 5 Ick en ken hem niet. Hy 
he cometh ſtom myn: vncle, 


Aſk him what bis pleaſur s is. 


with you. 
wel, let bim come in. 


Come in friend. 
M Abo is there within ? Are 1 


tbere mary folks 


I No,but three or forre. 


God bleſſe all the Company, 


welcome Henry.What good 
news bring you? 

Peter,n y marter bath ſent me 
hithet iotrearing you: bat 
you Wil pleaſe to com: to 
diunei t o him to mort 
at none. 

Bow doth wy uncle? 


e is in bealth thanks te to 


God. 

As 4 all his bouſhold ? 

They arealvery wel. 

I am glad ro beare ii. but you 
muſt tell bim tba: Itbauk 
bim Xithallmyge hearty 
& tbat it is uup oſſibſe ior 

me to come at noone: for. 
I was foure dape 220 
invited focrth. If bat 
M bere nor, I would come 
wiilingly, But 1 mil come 
to bim to metro after 
Boon without faile. 


you good pight. 


you goe. 
H lam 


tamen-ſpreeckingherr, 


JD 


man die u ſpꝛeken wilt. 
Wat man iſt? 


ſerdt dat by komt van 
minen oom. 


Jo Daſeeht bem wat hem bez 
ef d. 


I: He ſaitb that ke wuſt ſpeak F ben fey dat hy u ſpzeken 


Jo we); doet hem binnen ko⸗ 


£ 


men. 
Mijn vient komt in. 
Wie is daer binnen? iſſer 
Lew vole x! 


I Peen / mac r dꝛye cfte viere- 


ty) 
10 
9 


iu 


yk ſeghen a' let gheſel⸗ 
chap. 

toetlekom Hendzick. doat 
feg dp goedts ? 
Pieter / min meeſter heeft 
my hier gheſonden / u bid⸗ 
dende / dat u believe moz⸗ 
gen middaghe met hem te 
kcmeneten. 

Hoe vert yn oom? 

Hy vaert wel Gedt danck. 


75 Ex de al ſyn huyſge ſin⸗? 
Ih * \T1S al in goeden doen. 


Þ Dat hcoꝛ ick gaerne. maer 


Þ Tarry Henry. Drink before JO 


ehr ſult hem ſegohen dat 
ick hem bedancke met 
goeder berten / ende dat 
my onmoogetijc 15 te mid⸗ 

dach tekomen want ic ben 
ober vier daghen urtghe⸗ 
noot. Ten ware dat ick 
ſouder geerne gaen. Maer 
ick ſal moꝛgben na de wid⸗ 
dach ſonder eenighe faute 
by hem komen. 


A Fel, Iwil tel him. God give D wel / ick ſalt 't hem ſeg⸗ 


ehen. Godt ghevbe u 
goeden nacht. 
Serd Hendzack. Dꝛinckt 
cer ghe gaet. 


F Tarry. you muR drink. 


H I muſt goe. 
M Is not lobn come yet? where 
tarryeih be ſo long? 


F FH comes. (H- is coming.) 

P lobn bat is the reaſon that 
you tarty fo long? 

II could dot com- ſooner Father, 
There were maoy folkes, 
I bave run al the way. 


M Wel, il ſome wine here. 


P David taſt it whether it be 
good: 

D That Iwill. Fill me ſome 
th-r:io. The other was 
better. 


B It was not. This is better 
in my judgement. 

M Anna, you are not merry. 
How cem:th it. that you 
ſay nothing? 

A What ſhould I ſay?Ir is better 
to be ſiteot than to ſpeak 
badly. I canvot ſpeak En- 
gliſn wel, therſore I. bold 
my peace. 


what ſay you? you ſpeak as 
well as L do, and betrer 
too. 

doe not. I would 1 did it, 

alrbough it coſt met Wenty 

guidens. 

David, yon eat not. Cut me 

of that. That is ſcdden too 

much, ande his is roalted too 

little. is it not? 

I think ſo too. 

Roger,lend me your knife, 1 
pray you. 

B Take it, but give it me agaioe 

when you have dyned. 


Alf 


> & 


r ſamen-ſpreeckinghen, 


H I am not a thirit,I rbaok you. Ih 
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Jek en heb ghenen doꝛſt / 
ick bedancke u. 
Berdt. Ghy moet eeng 
duncken. 
Ik moet qaen. 
Is Jan noch niet gheko⸗ 
men? wer toeft hy foo 
langhe 7 
Le komt. 
Fan / hoe koemt het dat 
ahr foo b anghe toeft ? 
Je k en konde niet eer ko⸗ 
men Dader Daer was 
bee? voicr. Jck hebbe al 
toos gheloopen 
Wel / ſchenckt hier win. 
Darid / pꝛoeft oft hy goet 
I; 


J. 
Dit ſai ick doen. Schenct 
mo dꝛer inne. Den ande⸗ 
ren was beter. 
He en was niet. Deſen is 
na mijn ooꝛdeel beter. 
Anneken gh?» en zit niet 
vꝛoolijck. Hoe komt Let 
dat qhy niet en ſegbht 2 
A Wat ſoude ick ſeggen-*Tis 
beter te ſwöghen dan 
quaelijck te ſpꝛeecken Nc 
en kan niet wel Engelſch 
ſazeecken, daeromſwyghe 
ick · 
Wat ſegdy? Shy ſpꝛeeckt 
ſoo wei alg ick doe / ende 
beter oock. ; 
A. J:kdoe niet. Dat ſoude ic 
wel wi len: al koſcent my 
twintich guldens. 
M David ghy en eet niet / Snijt 
mr daer af. Dat is te ſeer 
gheſooden / ende dit is te 
juttei ghebꝛaden. iſt niet 
Dat dunckt my oock. 
Aogier / leent my u mes / 
Irk bids u. 
Neemet / maer ghevet my 
weder als ghy gheghe · 
ten hebt. 
A En 


F 


M 


17 - this ſamen- ſpreeckinghen. | 


A Ik I doe dot give it you again, & En gheveic*tuniet weder / 


lend it me no more. enleenet my niet meer. 
R No truly. R Neenick ſeecker 
A It is a good kniſe. bow much 4 is een goed mes. hoe veel 
did it coſt you ? heeft 't u ghekoſt? 


R lt coſt me three ſtyvers. A het heeft my dꝛye ſtuy vers 
ghekoſt. 
A It is good cbeape Let mee & Het is goedt koop. Laetet 


bave it for tbat price: I my vooꝛ dien pꝛijs heb: 
will give you your money . ben ick ſal u geit we: 
againe. der gheven. 

R Jam content. A Irk bens te bzeden. 

MRoger, you do eat nothiog. Me A) Rogier / ghy en eet niet. 

tbinks you mince it. Helpe My dunct dat ghy pꝛonct. 
your ſelſe. Are you aſha- 2 u ſelven. Sijt ghy 
med ? eſchaemt ? 

R Doe I vot eat well? I ear K En eet ick niet wel ick 
more than any one &t the eet meer dan remandt die 
table. ter tafel en is. 

M That doe you not. M Chr doet niet. 

A You eat nothing your ſelfe. A Ghyen eet ſelve niet. 

M I bave bin eating all this M Ick heb altoos gheghe- 
while. ten. 

p Let us drink well, if wee JO Laet ons wel dzincken/iſt 
have not enough to eat. dat wy qualyck t' eeten 

hebben. 

A what ſay you? Is got bere A wat ſegdy? is hier niet wel 
enough to eat? Here is t' eeten ? hier is voox 
enough for twenty per- twintich perſoonen ghe- 
ſons to ear. you have put voech t'eeten. Shy hebt 
your ſelſe to too much al te groote koſt ghe⸗ 
charge. Den. ; 

P I have not. Now Idrink to JO Ick en doe niet. jNu 
you. and | beſeech ycu bꝛenghe icket u. 1. ende 
for all the company , ard ick bidde u vooꝛ alle't ge- 
firſt for your next neigh- ſelſchap / ende in den eer⸗ 
bour.wil you pledge we? ſten voez uwen naeſfen 


ghebuer. Suldy my be- 
F 3 ſchert doen ? 
A Tes, witha good will iſit A Ja ick / met goeder berten 


pleaſe God.Driok now : indien 't Codt belieft. Mu 

you bave not drunck all dzinckt : ghy en hebtet 

out. Iwill fill ityou yet niet urtghedꝛioncken „* 

once againe, ſal *t u noch eens vol⸗ 

{hencken. 

P Wherfore ſnould youdoſo? JO Waerom ſoudy dat doen ? 
>. Have I not dtunk it out? En heb icket niet uvtghe- 
| Ho vy dꝛonc⸗ 


[—_ 


mw 
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How much laeketh it? 1 dzoncken ? hoe veel ſchil⸗ 


will drink it out. Look let ? k (al 't uytdzine⸗ 
there, now it is out. Pledge ken. Siet daer het is 
me nov, you ſeck nothing nu uzt.Doet my beſcheyt: 
but to beguile me. ghy en ſoect niet dan my 
te bedneghen, 
A I ſhall not bee able to drick g Dit en ſoude ick niet Ron 
this out. I bave too much. nen uytdzincken: ic heb⸗ 
be te veel aen. 
P What ſheuld hinder you? I 3D wat ſoude u ghebzeken? 
have drunck it out. Irk hebbet wel uytghe⸗ 
dzoncken. | 
A You had net ſo much as Ig Shy en hadt ſo veel niet a's 
your cup was not full, ick uwen kroes en 
was met vol. 
P Zut it was. o Hy was immers. 

A It was not. A Dy en was met. 

P 4t'srru*, but my cup is grea- JO is waer / maer minen 
ter than yours, kroes is grooter dan den 
uwen. 

A well, let us cbaunge. A doei laet ons manghelen 

(ruylen), 

P I am content, give me youts. JO Tick ben te bꝛeden / gheeft 

my den uwen. 

A Iwill ot. I wil keep myne g k en ſal niet / ick houde 
own, keep that which you my aen den minen / bez 
bave. waert dat ghy hebt. 

DP Drink then. Jo Dunckt dan. 

A well preſently. Look now g foel/terſfond. Siet nu oft 

ifit be do t cleaneout. niet ſchoon uyt is. 

M Tea. wberſore muſt you be ſlo M Fae t / waerom laet ghy u 
much intreated? To whbom (oo bidden ? wien hebdy 
did you drink? Drink to t gebzacht? Bzenghet 
me once. Are you angry my eens : Zydy gram 
with mo? op my? 

A why ſhould I be angry with & yoaerom ſoude ick op u. l 
you? gram zijn? 

M Becaus you doe not drink to A) Om dit ghy 't my niet en 
me, bzenght. 

Al bave drunk to you. A Ik hebbet u ghebꝛacht. 

M I Cid not beare it. Tbere is M Irk hebt niet ghehooꝛt. 
enough of drinking. It Tis gheroech van 
were a comendable thing dzincken. Het waer 
if the law of Abaſueryus een pzy{-weerdigh dingh 
were well obſerved a- indien de wet Ahuſuerz 

mong Chriſtians in their wel onder de Chuſtenen 


feaſt — gehou 2 


E » 
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feaſtings, wbere none were 
compelled to drink more 
then be deſired, or he found 
good for bim, Wee muſt eat 
alſo,I am very buogrie.Cut 
me a peece of meat there, 


Have you no handes, 
Yea but I cavnot reach to 
the diſh. 


Well. I will ſerve you, bave 
you enough? 
I bave nothing yet. 
Hold there. Have you enough 
now. 
Look whar be givetb me, 
what is tbat good tor?Keep 
it you, and cat it your ſelfe. 
Roger, cut me ſome of that 
ſhoulder. 
well, bold there. 
I thaok you. 
Iobn bring bread, and fill 
wine.fill round about. 


Some - body knocks at door, 
Heare you not Iohn? 

I goe motber. It is Luke, An- 

dre s ſeivaut. 

what would be have with 

me? 

He bringeth ſomewhat. 

Dotb he? bid bim come in, 

Luke goe in. 

God bleſſe :he Company. 

Luke ate you there? 

Yea Pcrer, 

what news bring you, 

Not much Peter. 

Nov doth your Maſter, 

He is well Peter, beryiſherb 
you good uigbt, be com- 
meuds bim to you. and hath 
ſent you this, inttea:iug you 

to 
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gehouden werde in't hoy: 
den harer gaſt · malen deer 
niemandt ghedwonghen 
werde meer te düncken 
als hy begheerde oft hem 
goed dochte. oy moe ten 
dock eeten / ick hebbe 
groofen honger.Snydt my 
daer een ſtuck vieeſch af. 


Heb ghy ghene handen? 

Jae ick:maer ick kan niet 
wel aen de ſchot tei ghee 
taken. 

Wel / ic ſat u dienen. hebt 

gh» ghenoech ? 
Ick en heb noch niet. 
Hout daer / hebt ghy nu 
ghenoech ? 
water wat hy my gheeft. 
wat mach dat helpen? 
Hout het vooz u / ende est 
ghy het ſe ve. Rogier, ſnijt 
my van die ſchouder 
wel / neemt daer. 
Ick dancke u. 
Jan! bꝛengt bꝛoodt / ende 
ſchenckt win. Schenckt 
rontomme 
Men k'opt daer voꝛen. En 
boozt ahr niet Jan? 

Ick gae moeder. Pet is 
Lucas Andzies knape. 
Wat wil h* my hebben? 
Ihr bzengt wat. 

Doet ho? doet hem bin · 
nan komen. 

Lucas gaet binnen. 

Godt ͤſeghen 't gheſelchap 
Iucag nt ghy daer? 

Aich Pieter. 

Wat ſegbt qhy nieus? 

Miet veel JOreter. 

Hoe vaert u meeſter? 

De vaert wel Pieter / by 
doet u goeden nacht ſeg⸗ 
gen Hy gebiedt hem in u 
goede gtatie / ende — 
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to accept it lovingly ; and 
that you would not onely 
receave the ſinall gitt , but 
alſo bis good will : for be 


ſendeth it you as a token of 


bis love,therfore voucbſafe 
to tecea ve it in good part. 


Thank your maſt er, and tell 


hien, that I will delerve ir if 


God pleaſe. 


well Peer. 

Fill Luke ſome drink, and light 
bim foorth. 

Good even Pe:er, and your 
Companie. 

Good even Luke. Have you 
drunck? 

Yes Peter I thank you. 


Iobu ſauffe the Candle.look 
if theo her be ready, Take 
all tbis away » and bring 
ſome thing elt. Bring cleane 
treuchers asd bring us the 
fruit with the cheeſe. | 


It is all bere Fatber. 

Ta ke a way the diſh. 

David drink to me. 

That will 1 doe gladly, I 
drink to you mich all myne 
beart, 

Much good may ir doe you, 
I expect it earneſtly Iwill 
pledge you. 

Roger know you do news ? 


No truly, I know none bur 
good. 
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Doe not men talke of peace. D 


I cannot tell bat to ſay of J 


any peace. I belceve that 
peace is yer far to ſeek. 


D Hay® 
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u dit / u biddende dat ghy't 
ontf angen wilt met goe⸗ 
den herten / ende en wilt 
niet a een de k'eyne gif⸗ 
te ontfanghen / maer ooc 
ſynen goeden wille want 
by ſendtet u l. in tercken 
van liefde/ daerom wil let 
in dancke ontfangen. 
Ghy ſult uwen meeſter be⸗ 
dancken / ende ſu't hem 
ſeggen dat ick't verdienen 
ſal / b:tieve t Godt. 
Wel Pieter. . 
Schenckt Lucas te dꝛinc⸗ 
ken / ende icht hem uyt. 
Goeden avont Pie ter ende 
» geſelſch ip. 
Goeden avont Lucas. hebt 
ghy ghedzoncken? 
Ma ick Die ter / ick bedanc⸗ 


ke u. 

Fan ſnuyt de keerſſe. Be⸗ 
ſiet of o' ander ghereet iS. 

neemt dit alteſamen 

wegh / ende bzenght wat 

anders. Bꝛeng fcyoone 
telloozen / ende bzenghs 

ons't frupt met de keeſe. 
*Tis hier al vader. 

Neemt de ſchot tel wech. 
Davis / bzenghet my eens. 
Da: (a! ick gheerne doen. 
F\:k bzengtu met goedet 


er ten. ; 
Wel moetet u bekomen / ick 
wachts gtzeerne : Ick ſal u 
beſcyeyt doen. 2 
Bo: 1er / en weet ghy niet 
nieuws ? 
Neen ick ſeker ic en weet 
nie t dan goet. 
Spꝛeeckt men niet van de 
vꝛeede? 
Irk en weet van gheenen 


vꝛede te ſpzcken. Irk ghe⸗ 


loove dat de vzcede noch 
verre te 4 N 


Hebt 


180 t ſamen- ſpreeckingen. 
D Have you not beard tell D hebt ghy niet hoozen (eg: 


bow that the king of hon hoe de Coninc ban 

Fraupcehatb loſt a battaile Ozanckrick den ſtrijdt 

againſt the Spaniards? berloozen heeft teghen 
de Spaniaerden ? 

R I have beard ſuch a 7 in- A Dat heb ick wel hoozen 
deed , but men ſpeak ſo ſeggen/maer men liecht 
falſely , tbat one cat not foo vele / dat men niet 
tell what to belee ve. Men en weet wat men ghe- 
ſpeak indeed of great looven (al. Men ſpꝛeeckt 
wonders, but God oply ban groote wonderer / 

knowes what ſhal bappen. maer Godt weet alleene 
watter gheſchieden ſal. 

D You ſay true. D Ghy (eght waer. 

R If wee would make peace A waer t dat wy pers met 
with bim, the was ſhould hem wilde maecken/fou: 
not long continue, den d' ooꝛlooge niet lan: 

ghe dueren. 

D Thatistrve indeed. D Dat is ſeker waer. 

P Iobn, take all rbis a ay, and JO Fan / doet dit al wech en⸗ 
come let us give God de komt laet ons Sodt 
thanks for all his benefits, dancken vooꝛz alle (ynen 

weldaden. 


Thankes after meat. Danck - ſeggingbe 


na den eeten. 


Ord God beavenly father. we p 
Laa thee for all thy benefits, H HO 2 he De 
hic h we continually receave of je u weldaden / die wy ſonder 
thy bounteous band : tbat ic is ophouden van uw milde hand 
thy divine will te ſuſteine us in ontfangen : dattet uwen god: 
this temporall life, and to ſupply delizcken wille is / ons te 0n- 
us with all things neceſſary for det houden in dit thdelycke le: 
us; bur eſperially, that thou haſt ven / ende ons te verſozghen 
begotteu us againe to an hope of met alle onſe noodd2uft ; maer 
a better life , which thou baſt re- inſonderheyt / dat ghy ons her: 
vealed to us by tby boly goſpell. bozen hebt tot een hope van 
we beſeech thee mercifull God een beter leven / *t welck gby 
and faiber, not to ſuffer our bearts ons hebt gheope nbaerd dooz 
to be rooted iu tbeſe earthly and uw heylige Evangelium dor 
fading things, but that we may bidden u barmhertigeGodt en⸗ 
de Dader / dat ghy niet toe en 
laet / dat onſe herten in deſe 
aerdtſche ende verganckelicke 
ding hen 


alwayes 


— — 
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alwayes looke upwardsto heaven dinghen ghewoꝛtelt zin / maer 

expecting our Saviour Ieſus dat wy altyt mogen opwaerts 

Chriſt untill hee Chal appeare in ſien teu Hemel / verwachten⸗ 

the clouds for our redemption. de onſen Sa ighmaker ſus 

Amen. Cyuſtus / tot dat dy in de 
wo ken verſchinen ſal tot on⸗ 
ſer verloſſinghe Amen. 


1 Mach good may it do Jou, m 5 wel moet u bekomen min 


father, my mother, aud all Wader / min moede r ende 

the Company. N 
Let us no driak round be · 10 Wa hag dzin- 

fore we riſe. ken/eer dat wy opſtaen. 


K That is well ſaid , but then x Dat is wel gheſeydt/maer 
wee mult alſo give thanks dan moe ten wy oock de 


the ſecoud time. Peter how tweede res danckſeg⸗ 

much wine have we bad ? chen. Pieter hoe veel 

we wil! pay for the wine. wyns hebben wy ghe- 

adt? wy willen de win 

etalen. 

' Þ Indeed you ſhall not, you JD Shy en ſult ſeker niet/ghy 
| ſhall pay notbing , one en ſult niet gheven eens 
word for all.If I beablero booz al. Heb ick de 

make you eat, I ſhall alſo macht gehadt u tLeeten 

bave wherewitball to te gheven / ick ſalſe ooc 

make you driuk. wel hebben om u. l. te 


; i dꝛincken te gheven. 
| R bat is that to the purpoſe? & Wat ſoude dat zun? de win 


The wine is now deare. is nu diere. 

P You heare what I ſay. D Ghy hoozt wat ick u ſeg⸗ 

he. 

d Well then, wee thankyou D voet dan / we dancken u. 
Sir. It ſtands us in band I. het ſtaet ons te ver⸗ 
to deſerve it. dienen. 

M It's deſerved already. M */is al verdient. 

Þ Ithank you alſo that ye came* o Ick dancke u oock dat ghy 
Francis bring hither a fa- ghekomen it. franſord 
got, and — 5 a good fir e b:engt eenen mutſaert / 
for to warm us. ende maeckt goed vier / 


om ors te warmen. 
F The ire is kindled father. f vrer is ontſteken mijn 


| Dader. 
D we are nota cold. we will D Wy en hebben geen coude / 
goe hence, ſor it is tiine. wy willen heenen gaen / 
want het is tijt. 
M what baſt have you ? M wat haeſt hebt ghy !: 
A Ii is almoſt ten a clock, a pet is wel thien uren. 


M *Tis M Cen 
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A) Cen is noch niet. 

But it is. R is immers. | 
Iobn, fetch the Lanthorne. M Nan haelt de lanteerne. 

we will not have tbe lau- D Wy en willen de lanteerne 
thorne. It is cleare weatber, niet hebben: het is klaer 
there is no need of it, weder / ten is genen noot. 


Tis not yet. 


God give you good night. H God gheve u goeden nacht. 
And you alſo, I commit you ty Ende u dock: te Gode bez 
to God. vele ick u. 


13 How to learne 13 Om te leeren 
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coopen ende ver- 


to buy and ſell. 
coopen. 


God give you good morrow 1 


Goſſip, and your Company. ghevader / ende u ghe⸗ 


ſelſchap. 

And you alſo goſſi p. M Ende u alſo ghevader. 

& bat Joe you bere ſoearly in 1 Wat maeckt ahr hier foo 
cold ? Have you been here vꝛoegh in de koude ? heb: 
long? dy langhe hier ceweeſ! ? 
About an houre. A) Omtrenteer ure. 

Have you ſold much to day? 1 Hebt ghy veel van deſen 


bat ſhould I have ſold al- daghe verkocht? | 
pon fey ' M Wat ſoude ict a)reeds ber: 


ready: I have not yet taken 

band(:11. F kocht hebben! Ic er: hebe 

Nor I neither. noch gheen hant gift ont- 
fangen. 


Be of good cheare, it is yet 
early : God will ſend us 

e 5 Cor chap- — vioec — fa * 
- eeniceCooplu-den ſenden- 

I bope ſo. Here comes oy 1 Ack hoop het. Hier coemt 


1 Nochickocck. | 
Hebt goeden moet / *t is 


God gebe u goeden dach | 


will come bither, Prien 

what will you buy? Come 
hither. Doe you pleas to 
buy avy tbing ? Look if I 
bave any thing for your 
turne. Come iu, I have bere 
good cloth, good linnen 
cloth of al ſorts, good ſilke, 
Cbamlet, damaſke , vel- 
ver. 


a In 


I bare alſo gocd 


eenen / Hy ſal hier ko⸗ 
men. Dziendt wat wild! 
gh» kopen? Coemt hier 
belieft u yets te coopen? 
Be ſiet of ick niet en heb 
dat u dient. Coemt bin: 
nen. Ixk hebbe hier goet 
la ken / coed lijnen laben 
van alle ſoozten / goede 597 
de lacken / Camelot / da⸗ 
maſt / ffluweel. Ir wag 
coc 


oo * O — | (and wo | ns S * 
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D It ĩs a great deal too much. 
* 


* 


fleſh-good fiſh , and good 
Herrings. Here is good bar- 
ter,and good cheeſe alſo,of 
all ſorts. will you buy & 
good cap ? ora good book, 

in F:ench.or in dutch, or 
in Latin,or Engliſh , ora 
writing book ? Buy ſome- 
21bivg. Look what you 
pleaſe to buy, I will ſell it 
you good cbeape. Aske for 
what you pleaſe, I will et 
you ſee it: the ſight ſhal coſt 
you nothing. 


How much ſhall I pay for 
an ell of tbĩs clo -h? 

vou ſhall pay for it five ſhil- 

lings. 

How much muſt an ell of this 
cloth coſt m e? 

It muſt coſt you twenty ſt y- 
vers. 

How much is a pound of this 
cheeſe wortb ? 

A pound will coſt a ſtyver, 


How ſell you a quart of this 
wine ? 
The quart wil coſt three ſty- 
vers, | 
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oock goedt vleeſch / goeden 
viſch / ende goeden har⸗ 
ringh, Hier is goede bo⸗ 
ter / ende oock goeden 
keeſe / van alle ſoozten. 
wildy een goede bonette 
koopen ? oft een goeden 
boeck in francoys / ofte in 
duytſch / oſt in Latin / oft 
Engeiſch / ofte eenen 
ſchzyft boec:Coopt wat. 

Beſiet watu belieft te 
koopen / ick ſal u goeden 
coop geben. E: ſcht wat u 
belieft / Ikſal't u laeten 
ſien: *t gheſichte en ſal u 
niet coſten. ; 


D Hoe veel ſa! ic vooꝛden elle 


1 


van dit laken betalen? 
hr ſulter vf ſchellingen 
boo: betalen. 


D Hoe veel ſal me d' elle van 


dit laken koNen ? 


het ſal u twintich ſturvers 
koſten. 
D Hoe veel gbelt het pondt 


1 


dan deſen keeſe ? 
Het pont geit tenen ſtuy⸗ 


ver 
D Wat gelt den pot van deſen 
* | 


win? 


1 Den pot gelt due ſtusvers. 


D 


How much bold you the 1 


peece ? 

I bold ir at five guldens, at 
one Xord. 

whar ſhall I give for this ꝰbut 
ſer me not too high a price. 

No truly, I will not ſet you 
too bigbea price-I wil tell 
you at ove word: you ſhal 
pay for it ſeventeen ſtyvers 
and an half if it pleaſe you, 


It 


D 


D 


Hein veel te vee 
et ig veel te veele. 
1 Te 


Hoe vee' loof ghy *t ſtuck? 

Fck looft / met een wooꝛt 
vüf guldens. 

wat ſal ick daer vooꝛ ge · 

ven? Maer en veriovet my 

niet. 


Neen ick ſeker / ic en ſal u 
niet berloben ick ſal 't u 
ſeggen met eenen wooꝛde⸗ 
Ghy ſulter vooꝛ betalen 


ſeventien Cu vers ende 


eenen halben os het u bes 
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doe you bid mee? Bd 
ſometbing. I will not ſel 
it for that which you bid 
me. Bid me ſometbing. 
Wwbat ſhould I bid you? yon 
bave ſet jt at too bigbe a 


price 


I have not : but I did not ſay 


that I ould not give It 
for leſſe than I told you. 
Tell mee what you will 
give me for it. 


[ will give twelve ſtyvers for 
it. 
For that price it is not to bee 
ſald , you proffer me loſſe, 
you bid me too little. I bave 
ſome bete which I will ſell 


you for that price: but it is 


not ſo good as that. I wil 
ſhevy you that which I wil 
ſell you for lefſe pricezbut 
the lovyeſt price is not al- 
wayes good to bee ſougbt. 
you can not doe better tban 
to buy that which is good, 
If you were my brother I 
could not give you au bet- 
te t. 


will you take w money? 


Not ſo. 


You ſha!l have two ſtyvers D 


and an half more. 


I can dot, Iſhould then loſe 
by it. 
I can give no more. 


well, God guide you. Goe 


tty elſx bete if you can 

buy better cheap: you 

ſhall have it no where 
for 


veel biedt ghy my ? biet 

_ : Ick en fuk *t niet 
. Hheven vooz't gene 

my biedt. diedt wy 2 


D foat ſcude ick daer op bie: 


den e ghy hebbet my te 
oft 


vele ghelooft. 
1 Irk en hebbe niet: mace 


t'ig niet gheſeyt dat ic't 
niet minder gheven (al 
algicket ghelooft heb: 
be.Seght my wat ghyer 
booz gheven wilt. 


D I ſalder twaelf ſtuxvers 


1 


1 


1 


vooꝛ ge ven. 

Yooz dien pꝛus iſt niet te 
coop / gr biedt my verlies / 
gby biedt my te lut tel: ic 
hebt hier wel dat ick 
vooz dien P2ys gheven 
wil / maer *t en is ſoo 
goet niet als dat. rl 


1 


1 


| 


My 


ſalder u wel laeten fien/ ö 


die ick voor minderen 
pꝛs gheven ſal; maer den 
minſenpzys en is niet al: / 
toos goet ghefocht, Ghy 
en meucht niet beeter 
doen / dan wat gots 
koopen. alwaert ghy mit 
bꝛoeder ſoude ick u niet 
beter konnen gheven. 


wilde ahr min ghelt 
hebben? 

Alſoo niet. 

Ohr (ſult noch twee ſfuy: 
vers ende eenen halbes 
hebben. 

Ick en kan niet / ick ov 

der dan aen berlieſen. 


89 0 


D Ick en mach niet meer gt 


ven 
1 wei / Godt ghelerde . 
Gaet elders beſien of} 


gahy beter koop kondt 


koo pen : ghy en ſult het 
nergets | 


wa 
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1 
kinghen. 


for leſſe price I am able to nexghengvoo; minder ps be 


fell you as good cheap as an 
other , but I will not loſs 
by ir. I offer it you very 
neare for the ſame price 
that it coft me, I muſt gain 
ſomewhat, I fitnot here to 
ger nothing, I muſt live by 

ir. Tou know well enough 
that every thiog is deares 
the one muſt follow the 

other, if you will not give 

the fifteen ſtyvers I cannot 

helpe you, you are too hard 

(too wiſe.) 


That I am indeed. 


men ic hebbe de macht 
u fo goedt coop te gheben 
algeen ander / maer ick en 
wil met verlieſenm. Ick 
berlaet t u by nae boog 
dien pꝛůs dattet my ghee 
koſt heeft. k moet wat 
winnen / ick en fit hien 
met om niet te winnen / is 
moeter af leben. Ghy 
weet wel dat alle dengh 
dier is/d'een moet d ander 
volghen / iſt dat ghy de 
vifthien ſtuyvers niet 
geven wilt kan ick u niet 
helpen / ghy zit als te 
bzoet. © © 


2 
D Tat ben ic ſeker. 


L One can gainenotbiagby you: I Men kan aen u niet winnent 


pry. w 


If every one were ſo bard 
as you are + I wight well 
ſhut up my ſhop , for [ 
ſhould not get bread to eat. 


it is trueverely. 

Now beare one word. 
well, ſay on. 

I will give you another ſty- 


ver, & no more: I can beſtoyy 
no more » 1 ſhall be ſhent. 


mould alſo bee chidden , if 
1 fold it for leſſe: Are you 
withina ſtyver? It is a ſhame 
that you Rand ſo long for a 
ſtyver: what will a ſtyver 
or two availe you ? 


Yes , you ſay well, bete one 


ſtyver, and in ag other place 
” 


dat een yegelck ſo bzoet 
waere als ghy/ ſoude ick 
mijn winckel wel mogen 
ſluyten / want ick en ſoue 
de het b:oot niet winnen 
dat ick eeten foude. 


It is your pleaſure to ſay ſo. D Het delieſt u ſoo te ſeg⸗ 


hen. 


"Tis ſeecker waee. 

Nu hoozt een wooꝛdt. 
wel / ſeght. 5 
Irk ſal u noch een ſtuyben 


gheven / ende niet meer: 


ick en mach niet meer ge⸗ 


ven / ick ſoude bekeven 


worden. 
That were a ſmall matte, 1 L Dat waer een kleyne ſake / 


ick ſoude oock dekeven 
woꝛden dat icket minder 
gave : 3yt gh op eenen 
ſtuyver na? CTis ſchan- 
de /dat ghy my ſoo lange 
om eenen ſtuyver temps 
teerf : wat mach u een 
ſtuyver of twee helpen ? 


Ja / ghy ſeght wel / eenen 
ſtuyver hier / ende eenen 


daer 
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! avother,that ii two ſtyvers. 
wel, ſnal I not have it? 
| | L Not ſor that price. 


h D Farewel then, I am gonne. 


hither, take it, I may not 
x<fuſc my handſale , iris 
too good cbeape. 


D Tou ſay ſo, but 7 ſay it is tos 
deare » you have beguil- 


ed me. p 
L I wilfree you of it, if you be 
ROt conteurted. 


pb 


D It yyould be a ſhame for me 

to. doe ſo. H old there is 
. your money , howy much 

mult you have? 

| L. you know that wel edougb⸗ 

1 thirteen pounds & ax half. le 

| it dot ſo? 

ſ Wel, bold there: give 

me ten ſtyvers back again. 


L I bave no ſmal money. Fot 
f bow much doe you give 
| me this? | 

5 For foureſhillings and ſixe 

li peace. 

h X I Wil not take it at that rate, 
it is not worth ſo much. 


f Þ But it is, aſłe eln. 
L Give me otber money. I fhal 
not be able to put of this. 


Þ You may very wel, I will 
make it good to you If 
you cannot put it away, 
bring ir ine again I will 
give you other money. 
Hold tbere is an other. 

L Now I am content. Will you 
have & carried for you? 
L Will caafe it io be carri- 

tied 


r famen-ſpreckingen. 


daer en zintwee ſtuvbery. 
wel / ſal ick't met hebben 


1 Om dien pzzs niet. 


D 


1 


U 


1 


Adieu / Ick gar. 


þ L God guide roa. Now come XZ Godt ghelepde u. Pu komt 


hier neemtet / ick en mach 
min handtgift met ont: 
ſegghen / tis te goeden 
co | 


op. ; 
Dat ſeght ghy / ick ſegahe 


dat*t te dier is / ghy hebt 
my bedꝛoghen. i 
Irk ſcheide u quit iſt dat 


ghe qualick te vzeden zjt. 
| 
Het waer my ſchande dat 


ick dat dede. Hout daer u 
ghelt / hoe veel moet ghy 
hebben? | 
Dat weet ghy wel / der: 

thien pondt ende een 
half. It ſoo niet! 
wel / houdt daer : gheeft 
— thien, ſtux vers we⸗ 
er. 
Ick en hebbe geen klem 
gelt. vooꝛ hoe veel geeſt 
dit? 


Ahr dit: 

Doo vier ſchellingey en: 
de ſeg penninghen. 
Dooꝛ dien pzis en ſal icket 

niet ontfanghen / ten is 
(oo veel niet weert. 
IT is immers / bzaeghtet, 


Gheeft my ander gheltjck 
en ſoude dit niet konnen 
begheven. 

Ghy ſult wel / ick doetu 
goet : Iſt dat ghy *t niet 
ut gheven kont / bꝛen⸗ 
ghet my weder / ick ſalu 
ander ghelt geven.lhoud! 
daer is een ander. 

Nu ben ick te bꝛeden wilt 
ghy*t gedzagen Yedben 
ick ſal tu doen wr 


, 


} 


{ 


1 


R 


K 
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tried for you. Take that Ghy knecht neemt dat 
Sirra and goe with him. ende gaet met hem. 

D There is no need of it, Icaa D Ten is gheen noodt / ick 
carry it my ſelf, farewell ſal't wel dzaghen/ adien 
miſtres. WDzouwe. 

L Itbatke you bartily my friends IM Grooten danc minen bent: 
when you bave need of as ghp iets ban doen 
any thing come tome , I hebt komt by m / ic (al 

will ſel you good cheap. u goeden coop gheben. 

D Well miſtres , I will doe it D wel Douwe / Fck ſalꝰ e 
willingly. Now God be heerne doen. 3yt Gode 
with you. ebolen. 


14 How to demand a 14 Om een ſchuldt 


RS B 


* Q 


K 


debt. te eyſſchen. 
GO morro my friend M) G Oeden dach minen 
IF buent. 

And you alſo. & Ende u oock. 

Tou know wherefore Iam W Shy tweet wel / waeros 
come hitber. Doe you not? dat ick hier kome. Doet 

by niet? 

No truly. G Meen ick ſeeker. 

How ſoꝰ know you not who MA) Hoe! en weet ghy nies 
I am? Doe you not knovy wie ick ben? enkentghy 
me? my niet? 

No whbo are you? G Neenick/wie zit ghy ? 


Rave you forgotten that you M Hebtghpvergheten / dat 
bad lately merchandise ahr laetſt Coopmanſchap 


of me? ban my hadt? 
It is ſo indeed. G detis ſeker waer. 
Well, wben ſhall I have my 1? mel wanneer a! ick mn 


money? geit hebben? 


G Truly I bave no money now, & Irk en heb ſeecker nu geen 


1 bave paid away all ghelt/ick hebbe al uytges 


the money 1 had , you gheven dat ick hadde / ghe 
muſt have patience yet moet noch acht daghen 
for eigbt dayes, patientie hebben. 
I can not tarry any longer, I M Ax enkan niet langer wach⸗ 
wil be paid, I have waved ** ten: ik wil betaelt n. 
lenz Fa ich 


— es ER 
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long enough - Make ſhiſt 
mat I may have my money 
or I will cauſe you to bee 
arreſted , or give me ſecu · 
rity. 
How much is it that I owe 
you ? 
You knovy that wel enough. 
Truly I have forgotten it: I 
have ſer it done, but I 
cannot tell where. 


You owe m2 ten pounds and 
foute ſhilliags , is it not 
true? is it nor ſo? 


[ beleeve ſurely that itis ſo, 


You did promiſe me to give 
me money two monerths 
fince, you Know it wel, 
but you have not kept 
your promiſe. 


That is true indaad , but 1 
eould not get auy money of 
them tbat are indebted to 
mee. 


I bave nothing to doe with 
that , make them pay you, 


Yes , and when the people 
have no money, what ſhould 
I doe to them? [mult be faine 
to tarry uutill they have it. 
We ought not to be ſo rigoe 
tous, weeought to bave 
compaſſion one with an 
other , as God bath com- 
mauuded ug. 


That is true indeed, but I 
have tarryed long enough, I 


- cantarry no longer, for they 


10 whom I am indebted 
will 


t ſamen- ſpreeckingen. 


ick hebbe ghenoagh ghe : 

beydt:Maeckt dat oe 

hebbe oft ick (al u doen 

22 / of gheeft n: 
c 


oꝛghe. : 
6 Hoe _ iſt dat ic u ſchul: 


dich ben? 


M Tat weet ghy wel. 
G F:k heb't ſeker vergeeten · 


ick heb het gheſchꝛeven 
maer ick weet niet 


wier. 
M Ghy zit me ſchu' dich thien 


ponden en vier ſchellin⸗ 
hen / iſt niet waer? iſt 
niet ſoo ? 


s Ink qheloove ſeker dat het 
ſoo is. 
M Shy hadt my belooft over 


twee maenden ghelt te 
gheven / dat weet ghy 
wel: maer gbr en hebt 
uwe belofte niet nazhe- 
komen. 


& pet is wel waer / maer ick 


en hebbe gheen ghelt 
konnen kryghen vanden 
gheenen die my ſchul⸗ 
dich zin. 


M Daer mede en heb ick niet 


te doen / doet haer be⸗ 


talen. 
G Nie / en als de lieden geen 


ghelt hebben / wat ſal ic 
, Haer doen ? ick moet wel 
beyden tot dat o't heb⸗ 
den. Men behoozt (00 
ſtraf met te zin / wy be: 
hoozen medelyden met 
malckanderen te hebben / 
alſo Godt ons 
ceft. 


evolen 


h 
M Het is wel waer/ maer 


ick hebbe lang ghenoech 
gewacht: langer en kan 
ick niet beyden / want de 


je i Dich 
ghene die ick (chu it 


äm— —œ— ͤ—— — 8 
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willalfo terry ne longer:if benzen willen 60ck niet 

that were got ſo, I would langher berden: als dat 

tarry willingly. niet en waete / ſoude ic k 
; wel beyden. : 

G Now come with mee. Iwill 6 u komt met my / ick ſal 
pay yo , or 1 will give u betalen / oft ick ſal u 
you ſecurity. dozghe felten, 

M Well, let us goe, I am con- A) wei / gaen wy / ick ben 

tent. well what ſay you? te bieden. foel / wat 


. ” » ſeght ghy- o 
G Come bither my ſrierd, this & Comt hier mõnen bꝛiendt / 
wan ſhall ſtand ſurety for deſen man ſal bozghe vooz 


me. myblijben. 
M will be doe that ? Is it true A) Sal hy dat doen ? iff waer 
my friend? will you bee min viende? wildt ghy 
ſurety for this man? —— deſe man bozghe 
| lyben ? 

F Yea how much is it that bee F Jae ick / hoe veel iſt dat 
oweth you? : by u ſchuldich is? 

MIt is twelve pounds femmiſnm. ) ig twaelf ponden 

vlaems 

G How t Ieir fo much? it i & Hoe ! iſt ſo vele ? ten is ſo 

not ſo much. veel niet. G 
M Bat it is. " NM CTis immets. 
lt is not truly, I date ſfyveare G Cen is ſekernietuck derf 
that it is por ſo much. \weeren dattet ſoo veel 
tet ents. 

M Foo moch is it then ? A) Hoe veel iff dan? 

G Itis ao more then ten pownds G Cen is niet meer dan thien 
and foure ſhillings» you ponden ende vier ſcheilin= 
your ſelf told meſo even ghen/ghy hebt my terſionC 
vow. f ſe we ſoo gheſeyt. 

M pid I tell you ſo? I did not. ſi Deb ich u dat gheſeyt?ick 

| en hebbe niet. 
G But you bave. Spe hebtimmers. 

M wel,io be it thev:Neverthe- M mel / het zy dan ſoo /me 

les I thinke that it is twelve , dunckt nochtans dattet 
but I am content ſeing twaelve is / maer ick ben 
you ſay tbat it is no more. te vzeden na dat ghy ſeght 
Whea ſhallI be paid? dattet niet meer en is. 
wanneer ſal ick betaelt 

werden ? 

G Witbia teu dayes. G Winnen thien daghen. 


| M I am content: but keep your M Tk ben te vzeden - maer 
Word. ondt u wooꝛt. 
G Tha I will doc without faile. G Dat ſal ic ſonder faute doen. 
It 23 F Jadien 
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f ſo be that be doe net f Indien by 6 nies betaelt 


pay vou, I wil pay you. ſal ick u betalen, 
G Iam content. fare wel. 6 JFck ben te vzeden. Adien. 


P Pacewelimy ſtiend. F Adieu min vzient. 


De maniere hoemen | 


The forme of writing . 
letters, and making brieven ſchryven, 


obligations , acquit= 
tances, and other 


4 uch like things, dingen, maken ſal. 


x Een biief ban eenen ſeon 


t A letter from a ſon to a father aen fyn Dader de ſoighe 
in acknowledgment of biscare= weghens ſone opvoedinghe 


full education ef bim. dekennende, 
3 
The ſaperſer iption. Het opſchzift. 


ving father M. Ioba Iackſen minde Dader M. Jan 
merchaunt in Londen, bor an. 
. tot London. 


Lie, Myn Heer. 
God and vature have obliged me Gt en de nature hebben 
to au bumble acknowledgement my tot een oot moedig he er⸗ 


of your great love and care of me, kenteniſſe uwer groote | 
who have not only big the ſecon- en ſoighe t' my waerts ver- 
bonden 3 wie niet alleenljck 

G de tweede 00z\aecke miner 
wereldtſchen weſen (yt/ maes 

duty dock een groote oopſaccke mye 


Obligatien , en 
quiſt-ſcheldingen, 
en dierghelijcke 


| 
Yo my much honoured and bo - Ken min veel ghe-ecrde en be? | 


| 


| 
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dary cauſe of my being iu this ner trooſteſijcken ſtants. Want 
veorld, but alſo a great means of wat is den menſche (een rede⸗ 
my comfortable eſtate. For what l ick ſchepſel ſunde) anders als 
is a man (being a reaſonable, ellendich / jae ſlimmer als de 
creature) but miſerable , yea beeſten die vergaen /fco vooꝛ 
vorſe than the beaſt t bat periſh- hem gheen ſoꝛghe werde ge⸗ 
eth,if he be not taken care of, tbat dzaghen / dat de reden en 
the reaſon and underſtanding berſfandt dat Godt hem bo- 
which God baib giver bim above ben het ghedierte des belts 
the beaſts of the feild}, beexerci- ghegheven heeft / in eenighe 
ſed & imployed-in ſome honeſt & eerlicke en goede ſaechen ge⸗ 
good vvayꝰ Truly Sir, pot to fat - oefent werde? Wooꝛwaer 
ter you, I ba ve much to ſay to Heer / ſonder u ſ. te blexen / 
you in reſpect oſ my conception, heb ick ul. beele te ſegghen / 
feeding , cloathing , end wegheng mijne ontfanckemſſe 
eo onrenance 3 which the lighr of Loedinghe / kleedingke / ende 
nature ingageth me alwayes to gheneghentherdt ; d' welcke 
acknowledge vvitb much thagk- my het licht der nature al⸗ 
ſu lune ſſe to you under God: but in fydt vetbindt (onder Godt) 
wy weake underſtanding , me Ren ne. met groote danck⸗ 
thinks, there is pothivg wherein baer her dt fe erkennen: mace 
u have more manifeſted your "ae min ſwack verſfand?e/ 
elf a father to me, tban by the dunckt my / datter niet en 
educacion and learving , abich 19 waerinne u e. ſon va⸗ 
it pleafeth God to move ard in- detlicke gunſte meer hebt 
able you to beftow upon me. laeten blöcken als in d' op⸗ 
No I have notbieg, hereby in Loedinghe en ſeere / waer 
anyſort to teſtify my gratefulnes, toe Godt u e. bewoghen en 
but obe ly a childlike confeſſion of macht ghegheven heeft om 
your fatherly love: which I ſha!! àen my te beſteden. Dooꝛ m 
deſire continually io make :;mwani- ick en hebbe niet waermede 
feſt dot one ly in word but id Mk in eenigher wöſe min 
deeds a3 the Lord ſhal in mercy danckbaerhei dt betuyghen 
ive me ability. Thusd- firing your kan / als alleeniyck- een 
ovivg acceptance of this bum- kinder lic ke bekenteniſſe uwer 
ble tender of my duty , which 1 Daderlicke liefde 2 het welc⸗ 
deſire may be alſo prefented ke Ark (nae de macht en 
from me to my dear mother; Bhenade die my den Heere 
deven al) altidt niet al⸗ 
eenlyck met wooꝛden maer 
inder daedt trachten ſal te 
doen blicken . Aldus verſoec⸗ 
nende dat deſe mine oots 
2 aenbiedinghe m5-. 
ner - (chuldighen plicht. ue 
mach aenghenaem ſſin / ver: 
. foeckende dattet ſelbe min 
geliefde Moeder nyynenthalven 

. | 21 me de 


g 1 I Com 
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1 e>nmend you to the Almighty mede aengedient mach werden: 


and reſt, Sir bevele ic v e. den Almachtigey/ 
e x en bliyve/ min Heer/ ? 
Your dutifull and De. ' bee lic 
loving Son, en beminde” = 
Robert Iackſon. Nobert Jackſos. 
Amſterdam this Anſkerdam den 
a of Auguſt 3 Augnſty 1646 - 
ne w ſtile. 1646, nieuwen ſtil. 


The an ſwer 10 the for- Antwoordt op de | 


mer letter. bovengeſchreven 


brief, N 


To my loving fon Robert Iack- gen mn beminde ſoon Nobert 


ſon at the houſe of Maſter Fackſon ten huyſe van Mee: 
Iawes,Dunckens Schoole rates * 
iv Awſterdam. — — Dunc ke ns (choo!: 


tot amſterdan. 


Soon 

2 Robbert. 3 
1 Have received thy letter of the — 2 on — 

ſecond of a aguſt, and am very my ſeer verheughende te ver: 
$lad to perceave that the Lord ſtaen dat u de Heere die ghe⸗ 
hath given thee grace to con- nade ghegheven heeft ſbat ghy 
fider the love and care of thy ſa · de oo wa ende ſoz9e die u Da: 
thertowards thee. - der t' uwaerts is dzaeghende/ 

Thou art not altogitber ignor ter herte neemt. De groote 
ant what great charge the Lord ſaſt die de tHeere d ouders we: 
bath layd upon parents in re- gens d' opvoedinghe harer kin! 
ſpect of the education of their deren op gheleyt heeft en igu 
ebildren 4 aud experience hab niet gheheelijck onbekent;oock 
taught thee in ſome meaſure bow heeft d'ervarentheydt. u ceni: 
tender che love of mee and thy qher maten gheleert / hoe 
mother is to thee wards , and I teeder mn en u moede 
have from tims to tyme indeavoue <a t'uwaerts gheweeſt it | 

55 i 


— 
— —— — — — 


ebbende (als u wel dewnſt 

. ig)van tht tot tht neorſtighext 

4 of: | 
| 


| 
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credit before men 


Epiſtles, 


red as tbou knoweſt to ſhe w thee 
vo bat the Lord alſo requixech of 
thee in reſpeA of honouring thy 
parents, and that God bath bin 
pleaſed toſertbar as tbe firſt com · 
maundement with a promiſe, 
Now my deare child, there is 
nothing which I doe more ear- 
veſtly deſire than the good of thy 


- foule. It therforeit faall pleaſe 


God of bis infinite grace to con- 
tinue and increaſe bis feare in 
thine heart, that thou doeſt bate 
the vanityes and evils whereby 
youth is too often brought to 
de ſtruction, and doeſt take plea- 
ſure in ſuch things as may bee for 
thy comfort before God and thy 
: aſſute thy 
ſelf & biles tbat I bave any thing 
to diſpoſe of, thou fhalt not Want 
any thing that may be uſefull or 
advantagious tothee. And this 
is the mutual! good will and af- 
ſection not of my ſelf alove, but 
alſo of thy deare mother. Thug 
having nothing elſe at preſent 
but the commendiog of thee unto 
the favourable protection of the 
Almighty, wiſhing thee bere- 
with to remeinber our kynd re- 
ſpects to thy Scboole-maſter, 
thanking bim , for bis paynes 
with thee, I reſt. 
Thy loving father 
Iobn Iackſon., 


London this, 


3 of Septemb, 
1646. 


2 Vow 
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epleeght om u bekent te mae 
n / wat de Heere van u we⸗ 
gens het eeren uwer ouders ig 
evſchende/ en dat Godt dat ge⸗ 
dodt belieft heeft te ſtellen als 
het eerſte met een belofte. jNu 
dan min waerde kint / daer en 
is niet daer ick meer nae ver⸗ 
lange dan dat het u Zieie wel 
gae. So het Godt dan uyt ſijn 
oneyndelgcke barmherticherdt 
gheli even ſal / ſijne bꝛeeſe in n 
herte te doen blyven en aen⸗ 
wa ſſen / op dat ghy de rdel⸗ 
heden en booſheden haetet 
waer dooz de jeught alte 
dic maels tot verderf gebracht 
woꝛdt. En u behagen ſteldt in 
die dinghen die vooz Godt aen- 
genaemſyn en eerlick vooꝛ de 
menſchen: weeſt dan verſekert 
dat ghy niets ontb:eken ſult 
dat u noodich of voozdelick. 
ſal fn / (oo langhe ick iets 
hebben ſal om u by te ſetten. 
En dit is het onderlinge wel: 
behaghen en liefde niet alleen⸗ 
lyck van my / maer oock van u 
gheliefde moeder. Doo: dees 
tijdt niet anders hebbende als 
u inde gunſtige beſcherminge 
des almogende te bevelen / hier 
nevens begheerende dat gyy 
onſe behoozlicke groeteniſſe 
aen u meeſter doet / hem be⸗ 
danckende vooꝛ de moeyten die 
by met u l. neemt / blyve ick. 


D eminde Wader 
Jan Jackſon, 


London / deſen 
3. Septembris. 


1646. 


2 Dan 
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2 From a ſon to his fa= 2 Van een ſoon aen 
ther longing to hear ſijn Vader ver- 
from his parents, langhende van ſij- 
and to have ſome ne ouders te hoo- 


mony ſent him. ren, en dat hem 


eenich gheldt toe- 
| —_ en Wor» 
e. 


Loving and deare father. after . , 

myne * duty remembred to PReEnunde en 9 
you add to my beloved mother, nde bet ghedencken mine 
you may bereby voderſtand that 1 plicht aen u.. 
i am at preſent in bealtb&proſpe- en der min benunde moeder/ 
tity God be praiſed, & do great- ghebefe wer mede oe 5 
ly deſire to kao bow it is with work Gs i 2 _ 


vou. I bave of late written uvto . 
you two oi three ſeveral letters ſyn) in goede gheſontherdt en 


wut have at yet received no au- 


ſwer from you. whereat I mar- : | 

. vaile greatly, not kzowing what _ R 
may be the reaſon of it ʒ where- gheſchzeven/ maer hebbe a 
fore my mind, is in great Per- noch geen antwoordt van ul. 
plexity for you ſearing leaſt ſome pekomen waerover Ick gtoo⸗ 
avill or miſfortune bath bap- telicr terwondert den Pike 
pened to you, which you wil not wetende wat d ooꝛſaeckdeet 
let me know of. I pray you ther- ban weſen mach; waeromme 
fore deare father not to let me be mijn Sheeſt uwent! alven ſert 
aa longer thus troubled, but of hęcommert ig / vzeefende of ul. 
al love be pleaſed to certifie me eenich ongeluc of quaet moch: 
bythe bester hereof or by the te overgekomen ſyn dat u-[.my 
ir covvenieut meſſenzer, niet begeert bekent te maket- 


\ | 


vey 


& 


voozſpoet ben / grootelzc; 
verlangende om fe hoozenhoe't | 


Ick bidde u l. derhalven / ghe⸗ 


liefde Dader / min niet lan: 
gher in deſe benautherdt te 
laten / maer ghelieft my vol⸗ 
ghens de liefde die gby my ſot 
toedzaghende / met bdenger 
deſex of met d' eerſte ghele⸗ 
Fhenthe:t te laten weten 8 


of 


\ 
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ef jour eftate and bow you doe. het weghens uwen ſtandt en 
Be pleaſed alſo(Sir)to underſtand wetvaert geleghen is. Het ſal 
that I bave great need of three or A. mede ghelieven te verſtaen 
ſour galdens to ſupply ſome ne- dat ick dꝛie of vier guldeng aen 
ceſſities which I have at preſent geldt nodigh vandoen hebbe / 
ou me: I pray be pſeaſed to ſend om eenighe behoeftigheden te 
ſo much to me ſuddainly; and do bezbullen/die my teghenwooꝛ⸗ 
vot think that I ſpend my money digh ontbzeecken. bidde 
prodigally, or voproſtably: For vl Ahelieft my met den eerſten 
I will give you an accompt ef all ſo veele te ſenden / met denc⸗ 
the mony which you have ſent me kende dat ick mijn geldt onpꝛo⸗ 
bow I have laid it out in needſul fytelyck uyt-gheven ofte bers 
expences. Mayit pleaſe you alſo quiſten ſal/ want ick Fat u. I. re⸗ 
to con. mend me to my Brothers Keninge doen ban alle het geit 
and ſiſters, Vacles,and Aunts, and Pat p. 1 my ghefonden hebt/hoe 
atze il le ee” 6 HR. Fr ett, 
This is all waic ave at . 0 A 
preſent to write , and ſo I leave medegelieven mine groeteniſſe 
you and them to Almighty God te doen aen min Bzoeders en 
to vom my prayers ſhal be con- Suſters / aen mijn Ooms en 
tinually directed, for the raine of Muxen / en alle andere vztenden 
_ liberalityes 3 rn 8 85 8 you 
os en haer alteſamen Gode beves 
lende aen wie ick mijne ghebes 
den _ richten — dat yy 
; | de reghen 3yner mildadigher dt 
Tour obedient and yet bi. ghelieve te ſtozten/en 
loving Son. A. B. ſnllen bl en / 


Dl. gehco;(ame en 
Amberdam May . bemiude fone A.. 
13 new tile 
1846 Km\f*erdam den 
13 Mey nieuwen 


ſtyl 1646 
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The anſwer to the for- 
mer letter. 


Bees and deareebild, I bave 
receaved thy letter of the 
ebirceentb of Maysby which I un · 
derſtaud that you are in bealtb, 
Which is an occaſion of great joy 
both to me aud thy mother And 
it plea ſeth us well that you have 
ſo great a defire to beate from us, 
it i» & token of oarurall affection 
and c bi dſĩke re ſpect which you 
beate to os 3 which the more you 
do- beate, the more God will 
bleſſe you. As for that you write 
of two or three letters which you 
ſent me before , underſtand for 
certaine that I bave receaved 
note ot ber but this laſt. I would 
have written ofrener unto you, 
but I could meet with oo meſ. 
ſengers., by whom I might ſend 
fafely and conveniently to you: 
neytber bad I indeed auy need - 
Full matter to qurite unto you of, 
As touching our eſtate it is no 
worſe that formerly,yy2e are in 
good bealth bleed be God:your 
mot ber indeed bath bin tick, two 
or three dayes of late, but is 
through the mercy of God row 
well recovered againe. I fend 
you now by this meſſenger and 
friend foure gold guldensaccor- 
ding to your deſire, but take 
Bed that you ſpend them not 


veialy: 


Sendr-brieyen, 


Antwoordr op de 
yoorgaende brief, 


Peminde en geliefde kindt / 
Ibnef van den dertienden 
Mey heb ick ontfangen / waer? 
uyt ick verſtaen hebbe dat ghy * 
geſont ſijt/het welcke eengroo⸗ 
te oozſaecke is van dblytfchap 
be: de in my en in uwe moeder. 
He: behaeght ons oock wel / 
dat ohy ſulcken grooten ber: 
langen hebt om van ons tehoo: 
ren ; het igeen teecken van 
een naturelycke liefde en kin: 
derli;cke eere die ghy ons ſit - 
toedzaghende/het welcke hoe 
meer ghy doe / hoe meer uGodb 
ſeghenen (al. doeghens het 
cheene ghy ſchzöft van twee 
of die bieden aen mo oheſon⸗ 
den te hebben / weeſt vberſekert 
dat ic geene a's deſe leſ e ont: 
fangen hebbe : Ick ſoude meer 
malen aen u geſchꝛeven heb: 
ben / maer konde gheen bode 
vinden met wie ick ſeeckerlick 
en bequaemlyck aen u konde 
ſenden - ooc hadde ick in watr⸗ 
heyt niet nootſaekelijcx aen 1 
te (chzyven. woeghens onſen 
ſtandt ten is Godt lof niet er⸗ 
gher alg booz deſen / wy ſin 
Godt lof in goede geſontherdt. 
*Tis waet / u moeder heeft on: 
langs twee of dir daghen ſieck 
gheweeſt z maer is nu doo; de 
genade Godes wederom volko⸗ 
men geſont. Met bꝛengher de: 
(es onſen vziendt ſende rk 
bolgheng u verſoeck / bier gout: 
guldens / maer ſiet toe dat ghy 
die met onnuttelijck verteert;: 
want het ſoude quaitzek ban y 
gedaen , 


e —_ > Wo is *S »S © 
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vainly : fer it would be ill done gedaen ſn / het gheene licht- 
of you tocaſt that light ij away yeerdelyck te verwerpen/ dat 
which I your poor Father bave ick u arme Dader met het 
earned with the ſwest of my ſweet mines aenſchyns ber: 
browes. Follow your buſines dient hebbe. Neemt uwe ſaec⸗ 
well , bee diligent in your ſtu- ken we! waer / weef* neerſtich 
dyes , ſeek to give content to in't leeren / tracht die geene te 
them that have the over ſight of vergenoegen die d'opficht ober 
you, and above all thiogs labour u hebben / en boven alle din⸗ 
to pleaſe God almighty,whicb gen / arbeyt den almachtigen 
you ſhall tbe better doe if you Godt te behagen / het weicke 
avoyd evill com pauy. You have ghy te beter ſu't konnen doen 
begun reaſonably well , but tbat ſo ghy quaet geſetſchap ſchumt 
proſitetÞ not if you doe not per- Ghyv hebt redelycke wel begon⸗ 
ſevere. To which end I pray nen / maer dat ſal u niet vooꝛ⸗ 
God blefſe you. All your friends delyck ſyn / indien ghy niet en 
witb us do remember their loves bothert.\Cot melcken eynde ic 
to you. Sol reft. Godt bidden fal dat hy u wil 
Your loving father ſegenen. Alle uwe benden 

B B. ontrent ons groeten u. Hier 

me de blijbende. 


D Beminde Wader. 


2 From a ſon to his 3 Van een ſoon aen 
father e his ſijnen Vader ſijn 
Counſell and conſent raedt en bewilli- 


in way of marriage. ginghe om te hu- 
welycken, ver- 


ſoeckende. 


Sir. a Myn Heer, | 
Bis abſent from you in per- Alfoo ick perſoonlijck abſent 
D(on,and detayned by my many 4(gnde / en doo; de groote en 
treat and important affaires veelderhande ohewichtighe 
whercwith you and others bave ſaecken waerme de ve en ande- 
iuttuſted mee » that I can not re my vertrowt hebben achter 
come to ſpeak with you face qhehouden werde / ſoo dat ick 
vo face; I bave made bold in by ve. niet komen kan/om aen⸗ 
geſichte aen aenqgheſichte met 
ve. te ſpzeken; heb ick me 
verſtoudt 


— 
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purſuance of* the bonout and 
cbildlike duty wybich I owe 
to jeu, thus by writing: to crane 
adviſe of you in a matter that 
doth bigbly concerne me. Sir. it is 
ſo , thar being comedy tbe bleſ- 
sing of God to mans eſtateby your 
& care & ſurtberance in a way to 
live of my ſelfe , and confidering 
that God Almightie bath ſo or- 
dained tbat it is not good for 
man to beallone, and therefore 
would ſeek an help meet for him, 
and that my occafiers now are 
ſuch as that it is dot ſo good for 
me to continue in a fiogle and un- 
marryed eſtate, I bave bad of 
late ſome thoughts and by the 
adviſe of friends that wiſh me 
well, great incouragements to 
look out fora wife , and by the 
good hand of God fo guiding of 
me bave begun to ſet my atfei- 
ers upon one whom I could wil- 
ling'y if it were ibe will of God 
enjoy in that way. The mayd 
whom I have minded is of myne 
own knowledge io fart, and as 
I beare from others that know 
her. a very godly and vertuous 
woman, one that is comely of per- 
ſon, a good ouſwife , and very 
meck and affable of diſpoſition. 
She is the. only daughter of mr. 
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verſſout / volghens de eere en 
kinder! ijcke plicht die ick ue. 
ſchuldich ben / aldus dooꝛ ſchꝛij⸗ 
ven uwen raet te verſoeken 
— — ſaecke . — 
ooghſfen aengaet Mijn 1 
bet is alſoo / terwyl ick dooz 
Godes ſegen tot mannelycken 
ſtaet ghekomen ben / en doo; 
ue. ſozghe en hulpe op den 
wech om van min ſelver te 
konnen leven / en aengemertck6 
hebbende dat Godt almachtich 
gheoppineert heeft / dat het 
niet goet is dat de menſche al⸗ 
leen zy / ſochte daeromme een 
hulpe die hem bequaem ſoude 
ſyn; en dat mijn — 
tegen wooꝛdieh ſulcx ſyn dattet 
booꝛ my onbequaem is een ee- 
nich leven te ler den en onghe⸗ 
trout te blijven / fo heb ick on: 
langhs eenighe gedachten ge⸗ 
hadt / en dcoz raedt en moet 
get ing he van buenden die mijn 
well aert wenſchen / noe een 
wyf uyt te ſien / en doo de 
goede handt Codes my gheler⸗ 
dende / heb ick mijn liefde be⸗ 
ginnen ie ſtellen op ee ne / die 
ick ſo het de wille Godes wae⸗ 
re geerne op die manniere ſou: 
de ghenieten De Jonge doch: 
ter die ick beſint hebbe is / ten 
deele dooꝛ mijn eyghen weten⸗ 
(chap / en dooz de ge tuygenifſe 
ban andere die haer kennen 
een Godt · ſa ige en deuchtſame 
jonge dochter / een die ſehoon 
en ciertyck van perſoon is / en 
een goede huxſhouſter,/ ſeet 
ſachtmoeTich /en ban eenen 
bꝛiendelicken aert. Sy is de 
eerighe dochter van Mer. D. n. 
een Codtſa ich man / en in deſe 
ſtadt een eer ck coopman/ ee⸗ 
ne die de macht heeft om een 
werckelocke ſomme 2224 mes 
„ 
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D. R. a godly man & credible mere 
chaunt in this city, one that is 
able to give a confiderable eſtate 
with his daugbter, and one who 
may be no ſmall furtherance to 
me in way of my traJing. But 
without you Sit I can dee no- 
thing , for God hath required 
children to bonour their parents, 
and I baving bin bitherto ſuftai- 
ned and proſpered by Gods bleſ- 
ſiag upon your fatherly care, 
dare not be ſo Ainthankfull as to 
take in Land ſa great a buſines 
witbout your coxuſill and appro 
bation. Wherefore Sir I befeecb 
you,to aſk couuſel of God for me. 
and your ſelf ſeriouſly to take the 
matter to heart , aud with what 
convenient ſpeed you can to ſend 
me your mynd in writing : Vatil 
which time I ſhall forbeare any 
motion or further proceeding 
there in. I doubt not of your ten- 
der and fatberly care of me in 
this: and tberefoie need uſe no 
friends or arguments to petſwade 
you there to. God Ibope who bath 
the hearts of al men in bis bands, 
will perſwade you to that whbich 
mall be for his glory: and if be 
ſee th it good ſor me be wil in bis 

ood time accompliſh it. At pre · 

ent I have nothing els but my 
bumble ſervice to your ſelf , my 
worber,aud the reſt of my ſriends, 
Oaly that I defice to approve my 
ſelf to bez : 


Your obedient 
- ſen . R S. 
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ſyn dochter fe gheven / en eene 
die my in mijnen handel gheen 
kleyn boozdeel ſoude cennen 
doen. Maer ſonder u e. Peer / 
kan ick niet doen / want Godt 
heeft begheert dat kinderen 
haere ouders ſouden eeten / en 
vermits Ick dooz Godes ſegen 
en ue. Daderlycke ſoꝛghe tot 
nu toe onderhouden en vo0z2- 
ſpoedich gheweeſt ben / en derf 
ick ſoo ondanckbaer niet we⸗ 
ſen / om ſoo een ſwaeren ſaeck 
by der handt te nemen / ſonder 
u e. raet en bewillinge. Daer⸗ 
omme verſoeck ick Heere / dat 
u e. minentweghen met Gods 
wilt te rade gaen / en ſeifs de 
ſaecke ernſtelijck ter herte ne⸗ 
men / en my ue. ſchaftelzck 
ant wooꝛt met alle moghelicke 
ſpoet toeſenden: tot welcken 
tijt toe ick het ſelve niet voog 
ſal ſtellen maer alle voꝛdere 
voortganck Faecken. Qen ue. 
teedere en baderlicke ſoꝛghe 
mijnenthalren in deſen twüffi l 
ick niet: daeromme behoef ick 
geene vꝛienden of beweegh re⸗ 
denen te ghebzucken om ue, 
daer toe te bewegen. Ir hoope 
dat Godt / die aller menſchen 
harten in ſijne handen heeft / 
ue. bewegen ſal te doen dat tot 
ſyner.eere ſlixecken mach : het 
welcke :hy in ſijnen tydt vol⸗ 
b:enghen ſal ſoo het tot mynen 
voozdeel 18. Teghenwoozdch 

heb ick anders niet als min 

botmoedigen dienſt aenu e. aen 

mijn Moeder en de teſte mijner 

vꝛienden / alleen ijck dat ick 

— te bewyſen dat ick 

nf 


DO e. ghehoozſaeme 
ſoon. A. B. 


An twooꝛt 
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The anſwer to the for- 
mer letter. 


Son R. 
1 Have receaved your laſt, and 
ta ken into ſerious conſidera- 
tion the weigbtie matter by you 
thereib propounded to mee. As 
for Mr D. R. {boſe daughter 
you defire to marry , I koc w bim 
wel, and would be glad that bee 
and wee might bee ſo neare in 
affinity. As for bis daugbter 1 
know her vor, ſhee being but a 
child M hen het Father went out 
of England. Bu: if ſhe bee ſuch a 
mayd as you ywyrite me, ſurely 1 
mould not doe well think, any 
way to diſcourage you tberein. 
For my part, being ſo far diſ - 
taunt from you, and ſo little able 
to belpe you , I can not take ſo 
much upon me- as otherwiſe 1 
ſhould think my ſelf bound to 
due. This tberforc I give you for 
aof er. So long as you were a 
child, and under myne band, 1 
took the beſt care I could of you 
to guide you but now you are a 
man and for your ſelfſe, I may J 
conceave leave matters more to 
you , only my adviſe ard counſel 
1 way give you as occaſion ſerveth 
and you ſhall doe well to fo! low 
it ; for you can no longer expeRt 
God's bleflingto goe along with 
you, than youdoe bonour your 
parents in all good things. As 
for the mayd and ber parts and 


gual- 
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Antwoordt op den 
voorighen brief, 


Soon R. 
Ven leſten bueF heb ic ont: | 
fangen / en hebbe de ghe: -. 
wichtige ſaecke my deo u 
daerin vooꝛgeſtelt in ernſtighe 
dedenckinge genomen. wegeng 
Mr. D. A. met wiens dochter 
ghy geerne huwelicken ſout / 
die ken ick heel wel / en ſoude 
my berheugen dat hy en wy ſo 
nae acn malkanderen ber: 
maechſchappen ſouden. we: 
gens ſine dochter/haer en ken 
ick niet / alſo ſr maer een kint 
was doen haer Dader uyt En: 
gelant trock Maer indien het 
ſulcken Dochter is als ghy 
my ſchfte / dunckt my 
waerlyck, dat ick niet wel ſou 
doen u dat af te raeden, 
Mijnenthalven / alſo ick ſoo 
verre van u gelegen ben / en ſo 
wernich macht hebbe om u te 
helpen / en kan ick ſoo veele 
over m niet nemen als ick ny 
anders ſeude verplicht houden 
te doen waeremme ick u dit 
tot antwooꝛdt g heben. Cer: 
wle ghy een kindt waert / en 
onder min c ebiet Font/d:oegh 
ick de beſte ſoꝛge die ick konde 
om ute receren ; marr un ghy 
een man gewozden ſüt / en $003 
u ſeiden / vertrowe ick dat ick 
eeni e ſaken aen u overlaten 
mach; evenwel mach ic münen 
raedt gheven alſt pas geeft/en 
gh fult wel doen het ſelbe nae 
te komen; want lang her als 
chr u ouders in alle goede 
ding hen eeret / en kont ghy de 
ſeghen 


en 


Epiſtles. Se ndt-brieven. 201 


qualikeations,l leave that wholy ſeghea des! Heeren niet ber⸗ 
to you to look to it,thar ſhee bes wach ten. Weghens de jonghs 


| fuchaonens you fay,and ſuch an dothter / hare deuchden/en bs- 


one as you may live a godly peace quaemheden / dat laet ick ghe⸗ 
able and comfortable life with Heelyck aen u om toe te ſien / 
all: and herein I charge you to Vat{y foo is als ghy ban haer 
take wybar helpe you can of your ghetuyght / en ſulcken een met 
friends in my abſence , to adviſe wien gh een godtſalich, bꝛeed⸗ 
you th at you be not deceaved by ſaem / en trooſtelyzck leben 
ou thfull Juſts and conceits, for mooght lerden: en hier in be⸗ 
vour is deceitful}, and beauty beele ick u / dat ghr ſoo veele 

is vaine, but a woman that fear- Hulpe alſt moghelijck ig van u 
eth tbe Lord ſhe ſhalbe praiſed, bziendenin min abſentie wilt 
As for the matter of outward nemen/om u alſo te raeden/dat 
eſtate , you ſhall leave ibat to gh dooz de luſten en inbeel⸗ 
mee to manage it between ber dinghen des jeuchts niet be⸗ 
father aud my felf , wbich 1 ſhal diogen en wok; want de be⸗ 
doe by letters and friends , ſo ſoon ballickheyt is bedꝛoch ende de 
as I underſtand that you are any ſChoonheyt ydelheyt maer een 
way acceptable to the mayd, and Dzouwe die den Heere vzeeſt 
that you bave fariber incourage- die ſal gepzefen worden. Joe- 
ments to zoe formard in this bu- geng de ſaecke vanuyterlizcks 
ſives, In the mean time and ſo middelen / daer ſult Ahr my en 
alwaies I ſhall not craſe com. haet Dader mede laten begaen/ 
mending you and al your lawful det weicke ick we dzieven en 
— ro Almigbrie God Vx#erden ſal doen ſoo haeſt ick 
in wy daylie prayers. Aud ſo 1 verſtaen al Nis dat ghy de 


bid you bartily farewell,defiring mage t cenighfints aengengem 

youto — my bearty — zit / en dat ghy meerder moet 

tations to all our friends. ſule hebben om in deſe „ſaccke 

\ Your loving ſatbet 9993 te baren. Midde!ertyde 

\ 1. 5. Jae gheduerich (al ick niet af 

laeten u en alle uwe wettighe 

* onder windinghen den almach⸗ 

* tigen Godt in mine da gelicxſe 

gebeden te bevelen. waer mede 

ick herteljcke afſcheyt ban 8 
neme berſoeckende dat g 
wine / hertelicke groeten; 

— alle onſe bzienden wilt 

en. 


D. Beminde Wader. 
CT. S. 


14 4 Een 


— 
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4 A father ſends his 4 Een Vader ſendt 
fon to a Shoolema- jynen ſoon aen 
ſter, and gives hm een Schoolmee- 
charge to feed and ſter, wien hy be- 
inſirut hum, and veelt te voeden en 
promiſeth, to pay him te onderwyſen, 
for it. waer voor hy hem 

beralinghe be- 
looft. 


x Ovive ſriedd mr . G. I vas V Yserde Vziendt. Mz. F. G. 
with you (you know') a while ng ig” 
fince , and bad ſome communica- ul. bckentis) 5 ul. 1 
tion about placeing my ſou with Cenige reden 5 — — — = 
you. but the we could not agree wegens ye eſte — D _ 
. ive ſoon Bev mace Kenn ul 
porn ee, ee _ yy ks gheben ſoude niet accozderen. 
bought it nor beſt ther I heald Hetis nu fo /Daticket leder 
2 ſmall p dien tyt overleyt hebbe / en on: 
bod. 1 Pere cherefore ne genaden ghebouden tetwöl het 
ebilds good. I bave therefore do = — — mijn kindt (oude 
ſent my ſon over to you by bis ſirecken op EY cleyntcen te 
good friend tbe bearer, with all ſtaen Ick hebbe daerom nz 
things wbich for the preſent I ot met min goede vzient bzenger 
gy write bave rhouphe alt fr. deſes:min ſoon gen ul. ober 
for him, and what you ſhall fur- rhefonden / met alle dinghen 
ther find needfull either ſerd 10 die ick ef mijn Huy(-bzouwe 
me and IAil provide it or if you teghenwooꝛdich kor de dedenc: 
pleas to provide it I will zen hem nootich te weſen / en: 
pay it you againe. Myearorſt re- de het gheene ul bevindt hy 
queſt tberfore to you is, that you noch van noode ſoude moghen 
Wund rente 10 _ og hebben / celieft dat te cnibie⸗ 
of biz, and look well to g. den en ick ſalt befozcen/ of ſos 
that be want no thing need- gby het beſo2ght / (al icket ul. 
full for bim? avd alſo that you weder betalen. Daeromme is 
will diligently inſtro& bim in all min erunſ'igh verſoeck aen l / 
neceſſary chings wherein youth dat ghy hem believe onder u 


ſien/dat hem niet en ontbzeke/ 
dat noodich is ; alſmede das 
ſhould gby 


Ich ben onlangbs (als 


gebiedt te nemen en wel toe te 
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ſhould be taught, as namely, rea- ghy hem neerffelzck wilt ons 
ding, writing,cipbering » Caſtiog derwijſen in alle noodighe din⸗ 
up of accompts , keeping of mer- ghen waerinne : ds jeught be: 


* chants books, underſtanding hoozen geleert te wozden / als 


aud ſpeaking tbe latin, french, namentlyck/ int le ſen, ſchzyben 
duteb, Engliſh, Italian, and Spa- cijferen / rekeninghe op te ne⸗ 
viſh roagues , and what els you men / coopmans doeckhouden / 
ſee good: buteſpetially I pray het verſtaen en ſpꝛeken vande 
negleR not to traine bim up in Latijnſe / Franſe / Duytſe / En 
the lea te of God , and good man · gelſe / Ftaliaenſe / en Spacnſe 
ners and behaviour toward men, taelen / en wat ghy meer noo⸗ 
that by Gods bleſsing in time dich acht: maer inſonderheydt 
de may be fit to traffique and bold (bidde Ik u) en verſuymt mes 
commerce in the World as other hem op te bzengen in de bꝛeeſe 
men doe, and maie behave biwſelf Godex/ en in goede Zee den en 
wortbily thetein, ſo as God al- ghelaet teghens de menſchen / 
migbtie may bave prais , you ere · op dat hy namaels dooz Godeg 
dir, himſelf peace of conſcience, ſeeghen bequaem mach woꝛden 
and we bis parevts comfort: and om handel en coopmanſchap 
for your paines and labour here- inde werelt te dzyven als anz 
in I ſhall pay you yeatly, ſo long dere menſchen doen / en hem 
85 he is with you, two —— daer ſo bzomelyck in dꝛaghen / 


and fixtie guldeos , as you de- dat Godt almachtich lof/u I. de 


marded and you ſhall alwayes eere / hy een geruſte conſcien⸗ 
bave your money before hand; kie / ende — ouders trooſt / 
in token whereof I have now moegen hebben : en booz uwen 
ſeat you by him one quarters arbeytin doſen ſal ick u I. jaer⸗ 
payment which is Six tie and five” lycx / foo lang. by by u l. is / 
tuldens, and wbat extraordinary twee hondert ſeſtich guideng 


'expences be puts you to beſides bolgens ul. erfch/betalen/ en 


bis dyet aud education in your u gbelt ſult ghy altydt ban te 
houſe,that I will pay you over boozen hebben ; in teecken 
and above & ben I ſhall under - waer ban / ick u l. nu neveng 
ſtand by you that you have dif- hem betalinghe ſende vooz een 
burſed 'any thing ſor bim. Sir, bierendeel Mers / te weten vi 
what you doe for bim I ſhall en ſeſich guldens / ende alle 
take it as don for me, and ſhall 0nghewoone oncoſten die hy 
ftudie all wayes whereby 1 ul. buyten ſine mondt-koſten 


may any wiſerequite or defetve ende 0 oedinge in u huys aen 
the love and care yybich 


doet / (a! ic daerenboven beta⸗ 
len / ſoo haeſt ick van ul. ber⸗ 
ſtaen ſal hebben dat ghy iets 
booz hem verſchoten hebt. Min 
Heer / het geene ul. aen hem 
doet / ſal ic achten als boo my 
gedaen / en ſal altijdt beneerſti⸗ 
n / waer mede ick de liefde en 
ge die ghy aen hem 4 
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you ſhall ſhew to bim. Thus de- 
freing your Joving enptentaine- 
ment of bim and uſage according 
to his demerit, and as you in 
wiſdome ſhall find moſt fer bis 


good , aud praying the Lord to 


dleſſe your labours te him, I rake 
my leave, and feſt, 


Your effured loving 
friend M. N. 


The ſuperſeription. 


Yo my loving friend Mr. F. 6. 
Schoolemaſer dwelling at M. 


5 One friend counſel - 
leth another home to 
proceed wel in mer- 
chandizing which 
hee hath newly be⸗ 
gun. 


Tbe ſuperſcripiion. 


To my eſteemed good friend Mr. 
F, P. merchauot in Ham - 
borough, 


M! deare friend F. P. baving 
beard that you beve beguo 
to trade for your ſelfe , and that 
you have taken upon you ſo great 
and weigbtie acalling 2s a mer- 
caunt adventurer] have thought 


Sendt-brieven, 


ſult / verdienen en vergheldey 


ſal. aldus verſceckende dat 
ghy hem bztendelyck wilt ont: 
ha elen / en na ſyne terdienſten 
en alg ul. nae uwe wyſherdt 
vooꝛ hem dequaem ſult vinden / 
wel wilt doen / en de Heere bid: 
dende / uwen arber dt aen hen 


te willen ſeghenen / neem ick 


mi nen afſchef t / en dlyve. 
W I. Dꝛiendt. H. 9 


Pet opſchzift. 
gen min beminde bꝛient. Me. 


F. G. Schoolmeeſter woo: 
nende tot. M. 


5 Eenen vrient geeft 


— — 


— — — 


— 


den anderen raet, 
hoe hy in ſijnen 


handel dathy eerſt 
begonnen heeft 
wel voort fal va 
ren. 


pet opſchzift. 


Jen min hooch-gheachten en 


goeden büendt Sen : f- D. 
coopman/ (Cot Hamburgh, 
n geliefde vziendt. f. P. 
Me ebbende /. dat 
ghy boo u (eifs begonnen 
hebt te handelen / en dat ghy 
grooten en ghewichti * 
roep aenghenomen hebt een 
coopman aven trier te * 4 


os” 


_ — 
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my ſelf bound as a profeſſed heb ick my al 

friend of yours,and an old friend — / — 3 1 _—_— 
and familiar of your deare Fathet gebende / ock een out bekenv 
deceaſed , rocougratulate you in bꝛiendt ban u geliefde overle: 
your eſtate , and to give you the den Dader / my nevens u 1. 
beſt a rice Ic an for your bettet in uwen ſtaet te verbliden/ en 
manageing of your affaires. It is ul. de beſte raet te gheven dat 
that which I promiſed your ſather my moghelijck is / tot beter 


on bis death bed , and therefore uytboeringhe van uwen han⸗ 
hope that you will take ic in del. Dat is het gheene ick 


good part from me. Firſt the te - aenul. Dader op (yn doodt 
tore let me adviſe you, uot to bee bedde belooft hebbe / en daer⸗ 
too baitie to be tich. ſor Solomon omme hoope ick dat ghy ſulcx 
ſayth he that haſteth to bee rich van my int goede fait aenne- 
ſhall ſudaialy come to povertie. men. Laet my u l. dan int eerſte 


| Beſure in the firſt place that you Taden / dat ghy u niet al te 


— — 


feare God , and ſerve bimiaceſ- ſeer en ſpoet om rick te wor- 
ſantly nigbt and day, aud let not den / want Salomon ſeqht/dic 
your cares for this life hinder ſich haeſtet om rijck te woꝛden 
you of daeing any part of your ſal metter haeſt tot armoede 
duty to God. Be not too greedy vervallen. Siet ten eerſten 
of falling into much buſiues - for wel tos / dat gh / de vzeefe GodZ 


| great merchandize ſoone makes a hebt / hem ſonder ophouden 
| man eitber rich or poore. Acquaiat dach en nacht dienende / en laet 


your ſelſe much with the uacer- bock de ſozgen van dit leven u 
tainty aud fading condition of Van gheen ghedeelte der plicht 
outward things , and be ſtrong die gho Godt ſchu'd:ch ſijt / be⸗ 
in faith and hope of eteroall life: letten. Weeſt niet al te me: 
for Merchaunte run many bazards rich om alte veel te doen te 
feares , and adventures , and of- hebben: want grooten coop- 
ten undergoe great lofſes; and if Handel veroozſaeckt een men⸗ 
you bave not a foundation la yd ſche haeſt rick of arm te wor- 
up forthe life to come, you may Den. Dan de onſekerherdt en 
poſſibly meet ſometimes with verganckeliche?t van aertſche 
ſuch changes here, as may make dinghen ſult gh» u verſekeren / 


pour heart to quake, Whatſoe - en Ferc inden geloove enhoope 


ban het eeuwige leven weſen : 
want cooplieden loopen groo⸗ 
te peryckelen / vꝛeeſen / en 
avontueren / en moeten dick⸗ 
wils groote verlieſen dzaghenz 
en ſo ghy dan geen fondament 
voor het toecomende leven ge⸗ 
leyt hebt / waert moghelick 
dat\ghy hier altemets ſulcke 
veranderingen ſouden ontmoe⸗ 
ten die u herte ſoude doen zit⸗ 
terep en beven. Wat ghy by 
kder 


ver 
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vey outake in hard or do, be ſure 
eee! infily vv al men for il got · 
rn goods ſeldome proſper long. 
Rob not the prince of his cu- 
ftomes: for many times a pound 
that way gottea coſts ten, Trade 
not in deceitful. aumerchaatable, 
aud falſe are:. Keep juſt 
waights,equal ballances, and lawy 
full meaſures. Take good notice 
or; all that you receave in, and pay 
out, in ebe way of your ttade. 
Keep your books and accompts 
exat & in good order: for there- 
in ſtands much the credit ofa 
mercbant. Be often peruſing your 
books , acquaint your ſelf well 
with your eſtate ; for many 
through pegle@ of that bave not 
only bio undode, but great ly diſ- 
graced. Adventure no more at any 
one time than wbat if you loſe 
you can by Gods bleſſing beare. 
Make your adventures in many 
Parcels, that if one ſhould foile 
the otber pertaps may belpe the 
lofle. Take heed with wbom you 
trade,and whom you truſt. Truſt 
no man but try bim firſt. And 
ſeek not witbout great neceflity 
to be creditted of others : for the 
anore you ſtand on your own 
feet tbe leſſe care and more bo- 
nout you bave. Bee not lightly 
ſurety for any,for many thereby 
ſuffer great damage: neither 
lightly defite any to be ſurety 


for 
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der handt neemt of doet / weeſt 


verſekert dat ghy alle men: 
ſchen recht doet : want het 
beurt ſelden dat goederen met 
onrecht verkregen langh vooz: 
ſpoedich 3yn. Ontrooft den 

zince ban ſin tollen niet: 
want een pont op die maniere 
ghewonnen koſt dickwils wel 
tien. Handelt niet met bedzie: 
ghetijcke / valſche / of datgheen 
koopmans waer en is · Houdt 
rechte gewichten / gelicke wa: 
gen / en wet tige maten. Neent 
goede acht van al het gheene 
ahr in uwen Handel ontfanght 
en uytgheeft. Hout uwe boet⸗ 
ken en teeckeningen bequaen 
en in goede oꝛdze: want daer 
beſtaet d' eere van een coop? 


man grectelijex in. Overſiet 


uwe boec ken dickwi'ls / maect 
dat ghy uwen ſtaet wel kent: 
want deo het verſuym van: 
dien / ſynder veele niet alleen: 
lyc bedozven / maer in groote 
{chande vervallen.toaeght op 
eenen tht niet meer dan ſo gh! 
het quam te verſieſen ghy{doo} 
Godes ſeghen ſoudt konnen 
dzaegen Maeckt dat het geere 
ghy aventuert in veele gedeel: 
ten ſy / op dat ſo d' eene quan 
te verongelucken / het ander 
de ſchaede mogelyck foude con? 
nen helpen dzaghen. Siet toe 
met wien ghy handelt / en wien 
ghy vertrouwt. Werttowt 
niemant / of bepꝛoeft hem eerft. 
En tracht oock niet 
groot ghebꝛeck / van andere 
vcrtrouwt te worden: Wan 
Loe vaſter ahr in ueyghe" 
ſchoenen ſtaet hoe minder 


geen hoe meerder eere ſult a! | 


hebben weeſt vooz niemandt 
Ichtelyck bozghe ; want veel! 


lyden daer groote (chade doe; 
; verſ 


deckt 


— 
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| for you :for one good turue will yerfoeckt oock lichtelyck nies 
tk an other. What you bave once mant bozgte vooz u te blyven-3 
romiſed be careful to perform: want d eene vꝛientſchap eyſcht 
* mercbants ſuffer much by uot den andere.Weeſt (02ghvuldic 
keepiog vh*ir word. When there- na te comen dat gy eens bel 
fore you have payments to make hebt: want cooplieden liden 
provide in time: have the ſomes groote ſchade dooꝛ dien ſy haer 
and daies in continual! remeia- wooꝛzt niet en honden. Daer⸗ 
brapce. Relye on no other man to omme wanneer gbyeenige bez 
the lait for your owe payments: t al inge te doen hedt/verſo:ght 
for ſo you may be deceaved and het in tit:de ſommen en verval 
crack your own credit. Be as care daghen altidt in u ghedachten 
fall as may be not to uade above Hebbende.\Derlaet u tot op het 
the compaſſe of your ſock. Lea ve leſt op niemant wegens u beta⸗ 
not your buſines to much to others linge: want daer dooꝛ ſout ghy 
but bave a continual overſigbe of konnen bedzogen woꝛden / en u 
it your ſelf. Live not in faſhion eygen geloof bzeken. Weeſt ſo 
either above your rank , or too ſoꝛghbuldich alſt moghelijck is / 
much ioferiour to it: but keep lu a boden de ſtreec van u vermogen 
middle way -ſo as your conſcience niet te handelen. Laet uwe din⸗ 
way vot be wounded if yo: gen niet te veelop andere ſtaen: 
mould ſaile · Love more your ho- maer hebter ſelve een geſtadi⸗ 
nour than riches. Seek not to be ghe ooghe op. Gaet in awen 
creditted for all that you can. Dzacht/noch boven uwen ſfaet/ 
When you bave gaiued , praiſe noch alte beel onder uwe ſtaet: 
God and remember the poore. marr tout u inde middelwegh / 
Be dot prodigal,for t bat is waſt- op dat uwe conſcientie niet ge⸗ 
iog:nor yet nięgatdly, for that is guetſt en worde / indien ghy 
bale. Keep ſtil a noble & generous Guacmt te falgeren. evt u 
myod guided by a good under. etre lieber als tijcdom. Tracht 
Rauding. Shun by ell means evil} niet boot ſo vecte vertrouwt te 
company-and among other things worden als ghy kondt. als ghy 
take beed of horſes, wine, and Winſie gedaen hebt / looft Godt / 
women: which have bin the over- en gedenckt den armen. WWeeſt 
throw of many young merchaots. niet oberdadich want dat is 
Have a certain time ordivacrily of berteerende noch te gierich; 
being at home, and iniſſe no Want dat is verachtelyc. Hout 
altyt een edel en doo uch ich 
a genoet dooz een goet verſtaut 
gelert ſynde. Schuwt quaet 
geſelſchap dooꝛ alle middelen/ 
en onder andere dingen wacht 
u vooꝛ paerden / wijn / eũ vꝛou⸗ 
wen: dewe ke veele jon he 
coplieden bedorven hebben. 
S teit een ſekeren (yt om ge- 
meenljck t' huys te weſen / en 
ſo het mogelyck is felt der ant 


nas 


1 


n 
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men if it be poſſible at times ap - 
pointed. Frequent the exchange 
and meeting places of merchants: 
for abſence makes a man ſome- 
times ſuſpected. If you deale for 
others , doe for them as for your 
'ſelfe : you thereby gaine friends 
and reputatjon. Be ſure your 
adviſe be good , or have it altered 
aud voben it is rigbt follow it 
runctually. Reckon often with 
your maſters or Cbapmen, for 
mort reckoning makes long 


friends. Tbere are many other 


ebiogs doutles which ate need- 


are not poſſible for mee to 
thiok on: gut time and expe- 
gience will teach youtbem. And 
ebiak ir not ſtrange if you learne 
ſometbing by ſhame aud loffe: 
for rhinges ſo learned uſually are 
beſt remembred. So bopeing that 
myneadviſe to you berein ſhall 
not be altogither caſt off, I leave 
you to God aud reſt, 

Your fairdfull 

friend, T D. 


Sendt- brieven. 


ſonder miſſen nae. Aeeckent 
full to be taken care of, which veeltyts met u meeſters of 


te leur op geſette tyden. Hee: | 
keert op de beurſe en andere | 
plaetſen daer eden | 
een komen: want afweſen ver: | 
ooꝛſaect ſomti ts dat een men: 

(che in twhffet ge trocken 

wozdt. So ghe vooz anderen 

handelt / doet vooz Haer ul 
vooꝛ u ſelven : daerdooz ber: 
kryght ghy bzendenen en 
goeden naem. weeſt verſekert 
dat uwen advys goedt is / | 
dattet verandert wozde: en 
wanneer het recht is / komt het 


coopheden : want coꝛte reke: 

ninghen veroozſaeckt langhe | 
vzientſchap. Daer ſyn onge: 
twyffelt veele andere dinghen/ 
die noodich ſyn waer genomen 
te wozden / die my onmoghe: 
lyck ſyn te bedencken - maer 
tijdt en ervaerentheydt ſullen 

u die wel leeren.En dunckt het 
met vꝛeemt te weſen / dat ghy 

ietg dooz ſchande en ſchade | | 
leert: want dinghen op de 
wiſe gheleert / werden beſt 
onthouden , Dus hoopende dat 
minen raedt aen ul. in deſen 
int gheheel niet verwozpen(d | 
woꝛden / bevele ick u l. den 
Deet / een blive / 


D 1. getrouwen vzent, 
C. D. 
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6 From one friend to 6 Van eenen vrient 
another in wayof ad- aen den anderen, 
viſe about ſale and raedt ghevende 
returne of goods. weghens het ver- 

coop en enweder- 
keeringe van goes 
deren. 


Oving friend mr. P. after ſalu- . 
ee. &c,l give you to know Werde viiendt. Mr. JO. na 
that I fave ſear you by IN ma- LEoetent ſe ac. Ick laet 
ſter of tbe El:zaberb of London, 4 weren 8 N. 
who is now bound for Holland. 1 1 banden Euzabeth van 
and to ſet ſaile witbin ty dayes e die 1 mew 
if God permit, the ſevera!! pods Ho 2 meent ie pi en en 8 
mentioned id the bill of ladiop be Hap t oel get / 33 twee 
here in cloſed , which 1 pray you - 1 l ata. d 8 — 
receave for my uſe, and let ihis be Jon Ariat _ 5 ; — 2 
your ſum · ient order and advite bes af ance” — "as hes 
. fell and defan f e Ne ee hols / u l. verfoeckens 
me with all fidelity. And woke de die mönenthalben ie wi len 
returnes to me in ſugar sor Eo- ontfangen/ en get deſen eene 
&2028 , or tobaccoe , or french genoechſame oꝛdze ende raedt 
wines, or beaver hatt and books, fin om die £002 mijn te bet oo⸗ 
as you ſha! beſt be able to accom- pen en i: alle getrouwicherdt 
modare your ſelfe ſor mine ad- (e heft eden En doet min we⸗ 
vantage, paying your ſelf all cbar- derkeeringhe in ſuyckeren / of 
ges and fatorage concerning Jndigo/of koback / of france 
them. I bave alſo charged you wünen / of bever hoeden / en 
with a kill of exchangeto pay to poecken / fooMs gy bein tot 
mr N at double uſance three bun- mijnen Foo dee“ te rechte ſult 
died pounds ſterling. If you fonnen komen, u self beralen⸗ 
pleaſe to accept it and pay bim, de vooꝛ alle de onko en en 
you ſhall doe ine a favour , and if factoꝛre die angaende gedaen. 
the former goods ſent you be Ick hebbe u '. oock belaſt 
met een wiſſe! brief van dzy 
hondert ponden Car incr te 
betalen aen Mr. . op dub⸗ 
bel uſance So het ui. bel ieft 
aen te nem?» heſchiedt my 
bꝛientſchap/ en indien de goe de: 
not K ren 
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not yet fold, ot amount not to fo 
much, I ſhall make it good to you 
when aod howſoever you pleaſe 
to charge me with it or au part 
tbat you come ſhort. For nevys 
e have none at preſent. the king 
is ſtill at Newcaſtle, but there 
is uo ſigue or like!yboed of bis 
ſubſcribiaz to the propofitions. 
TheLord ſend us an happy peace. 
Farewell. 


Your loving friend J. K. 


As obligation for debt. 


CR. of Amſterdam Inkeeper 

acknowledge and confes by 
theſe preſcnts to bee indebted ro 
the worſhipfull L. H of the ſame 
city mercbavnt , or the bearer 
bereof, the ſomme of ſi ve hun- 
died guldens at 20 ſtuyv ers a 
peece · aud that for a parceil of 
Borduice wines bought of bim 
and receaved to my content pro» 
miſeing to pay the ſaid ſom. ue at 
May next coming. Aud for the 
ſame bind my perfor and goods 
preſenr and to come. Renounce- 
ing all belps and benefits of lawe 
any wile contrary bereunto, an 
parriculerly telling the law, that 
generall renuntiation is of uo 
value, except that tbe ſpetiall 
goe before. Ia witnes of tbe 


arvth, 


Obligatien. 


ren vooꝛ deſen gheſonden noch 
onverkocht (yn / of fo veel niet 
en bedꝛaghen / ſal icket u l. we: 
de rom goedt doen wanneer en 
op wat wyſe ul. my daer mede 
gelieft ie belaſten / of ſoo veel 
als ul. te kot ſult komen. 
jews hebben wy tegenwoo;: 
dich geen. Den Koninc is noch 
tot Newcaſteel/ maer daer en 
is geen teecken of blyck dat hy 
ondertekenen ſal t'geene hem 
voozgeſte't is. De Heere gee: 
ve ons een gheluckighe vzeede, 
Daert wet: 


Dl. beminden vriendt. J. K. 


Een obligatie van 
ſc huldt. 


17 * C. A herbergier in am: 

ſterdam / bekenne ende beiz⸗ 
de mits deſen ſchuldich te we? 
ſen den eerſamen 1. H. koop- 
man der ſever ſfede / oft den 
bꝛeng her deſes / de ſomme van 
vf hondert guldens tot 20 
NFu-vers 't Fuck / ende dat fer 
ſaecke van een partije Boz- 
deuſ; wijnen ban hem gecocht 
ende tot mijn ghenoeghen ont: 


fannhen : belovende de ſe be 
ſo mme te May eerſt komende 


te betaten. Ende daer bo03 
verbinde ick mijnen perſoon / 
ende goederen tegenwooꝛdigh 
ende toekomende / ontſeggen⸗ 
de alle behnlpſelen eyde vo00z- 
deelen, van rechte deſen eemch⸗ 
ſins teghenſtridende / ende be · 
fonder den rechte ſegg hende / 
dat gemeyne ontſegging he van 
geender weerden en is / ten z 
dat de biſonderen vooz 35 


| TR 
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Obli gat ions. 


truth. I have ſubſcribed this in In kenniſſe der waerher dt / 
Amiterdam this fifteenth of Sep- hebbe ick dit onderteeckenk 


tember 1646. 
y me C. R. 


Another, ſomewhat 
Shorter , and with 
ſeverall payments, 


AB, dwelling at Avtwrerp s 

ackoowledge and confeiſe to 
beindebred to H. M. mer chaunt 
dwelling a: Vilain, or the bearer 
hereof, the ſomme of Thirty 
pounds ten ſhillings & ſixe pence 
flemmiſh coine , and tbar for 
five Engliſh cioaths which I hate 
bought avd receaved of him: of 
which cloaths I bold my ſelf to 
be well ſatiſfied. Therfore I pro- 
miſe to pay him or the bearer 
hereof theſaid ſomme in tbree 
payments, to wit Ten pounds 
in the whit ſun faire of Antwerp 
next coming, Ten pounds more 
atthe Baumas faire, andibe re- 
mainder io the cold faire of Ber- 


ben then nex enſyerng it hout 


any fraud. In witnes of the 


.$ruth I have &c» 


binnen Amſterdam deſen vif⸗ 
tienden September. 1646. 
By wy C. A. 


Een ander, wat kor- 


ter, ende met 
verſcheydene be- 
talinghen. 


I= J. Bwoonende t'antwer 

pen bekenne ende belide 
ſchu' dich te zun H. M coop⸗ 
man woonende te De laine / ofte 
den bzenger van deſen, de ſom⸗ 
me van dertich ponden then 
{hellingen ende ſes p. nningers 
Dlaemſche munte / ende dat 
booz vijf Engheiſche lakenen 
die ick van hem ghekocht ende 
ontfanghen hebbe : van welcs 
ke lake nen ick my wel vergez 


noecht houde. Daerom be!oos 
ve ick hem ofte den bzengerdez 
ſes de vooꝛſerde ſomme in dꝛije 
be talinghen te doen / ie weten 
thien ponden in de antwerpſe 
Pinter merct eerf? komende/ 
noch ttzen ponden te Bamiſ⸗ 
mer<t/ ende de reſte in de kou⸗ 
de merct van Bergen dner aen 
vol ghende ſonder eenigg bez 
dzoch. In kenniſſe der waere 
heyr heb ick &c. 
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An obligation with Een obligatie niet 
ſurety, borge, 


e N. Iaad I B 25 ſurety. ac- RN. J. ende 7. 5 & 
Wiasosledge by theſe preſents WEZ 2-3 gnde Pl 


to be indebted and each one of us deſen ſchuldich te zin / ende 
forthe whole and ag principall elck van ons een voo: al / ende 
unto A F acceprivg xbe ſame, the als pzincipael aen A ff t ſelve 
ſome ofs Charles guldens of aen nemende de ſomme van 600 
twenty ſtyvers a peece, for a ſott Carolus guldens ban twintich 
of linnen cloth bought by the (aid ſtuyvers t tuck / ter ſake van 
N I & receaved to his content. For een ſoozte ſinde laken by dey 
which debt I the faid I B ſtand ſelven q J ghekocht ende tot 
ſurety,and make thereof my pro- ſynen ghenoegen ontfanghen. 
per debt, promiſing as principali Dooz welcke ſchult ick J B. 
to pay the ſame unto the ſaid A F yooaſs hoꝛge blybe ende maecc 
or the bearer hercof, vvithiu the ke daer min eyghen ſchult van 
ſpace of one yeare. Reuouaceing belobende die als pzincipael 
of the exception of the diviſion, aen den ſelben A F. oft bzen⸗ 
ordinis iæcuſſionis, and all others get deſes binnen den tydt van 
which might ftavd me in ſtead een jaer te betalen /ontſeggen⸗ 
agaiult it. Provided that the ſaid de de uytneminghen vander di: 
N I. doe free and releaſe me there- viſten ordinis excuſſionis, ende 
from without coſt and damage alle andere die my daer teghen 
like asI the ſaid N I promiſe to ſoude moqhen te ſtade komen. 
doe within the ſpace of fifreea Behoudelycken / dat de ſeibe 
monetbs. For vobich we equally N. Amp daer van koſteloos 
bind our perſons & goods wove- ende ſchadeloos ontlaſte ende 
able and immoveable , preſent outſtae gelyckerwys ick N. J. 
and to come. Renounceipg all vooꝛſß binnen den tut van vof⸗ 
helps and bent fits of law ſauy thien maenden betoove te dovn. 
, wiſe contrary hereto, and paiti- Maer boot wy ghelyrkelycken 
culcrly telling the law that ge- onſe perſoonen ende goederen 
netall renuntiation is notbiog Toerende ende onroerende / te⸗ 


worth, except ſpeciall goe before. genwooꝛdigh ende toe komende 


In witnes Whereof wee bave ſer verbinden : verwerpende allen 
bereunderour hands(ſigues manual) behulpſelen ende vooꝛdelen 
© ban rechte deſen eenichſins te⸗ 
genſttijdende / ende byſonder de 
rechte ſegahende dat gemeyne 
o:tſegginghe van gheender 
waerden en is / ten ſy dat by: 
(ondere vooꝛgae In kenniſſe 
der waerhevdt hebben wy onſe 
handt teeckenen hier onder ge⸗ 
ſteldt 


— — 


WU n e „ os coma cc. 
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Fire- ſcedule. 
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{n preſence of W T and HP as felt int byweſen. van o. C. 
wi:nefſes, this fourth of Septem- ende H. B. a's getuygen/deſen 


ber in the yeare 1646. 
NI, I'B. 


An agreement for hire 


of an houſe, 


M. E acknow!rdpe and con- 
te e to have demiſed (or la) 
to the xo hi pful W. O. an bouſe 
With a garden ſcituate in Leydcn 
in the cleare ſtreet, called the 
thouſand ſeats , dext door to b- 
N ; forthe terme of eighbrycars 
following » b-ginning at May 
now next ccming 1647, ad tbar 
for the year'y — of Fifry 
and ſix? guidens of twenty Ry- 
vers a peece , to pey every balf 
yeare eighr and twenty guldens 
curraot money, the firſt part 
wv berof wilbe due & (hal be payd 
at Alballowes tyde or rhe firit ot 
November 1647 or within a mo- 
neth after that without ſra ud. 
Wdere with both par tyes being 
contented , the for eſaid demifer 
and renant bave-promifed one? an 
orber to keep rhe foreſaid condi- 
t cus , under bond of their per- 
ſons , andgoods moveable and 
immoveable preſent and to coine. 
Renovnceing al belps of lav any 
wiſe contrary ber-unro,and par- 
ticulerly the law; ſaying, tba! ge- 
neraſ reduntiatiop is of no worth 
Wx6-prrhat the ſpetial poe aloe. 
lu wines voberof there ave made 
bereof twa-Chirograpbiedor in- 
ſtrument,) one cut out from the 


4- Zeptemb2:is anno 1646, 


N. XR AB. 
Voorwaerden van 
huys huere. 


10. M. E kenne ende belide 
verhuert te hebben den eer⸗ 
ſan en W. Oeen hurs met cen 
tcf Peende te Lerden in de 
k'ere ſtegh ghengemt de dur⸗ 
ſent vꝛeeſen / aldernaeſt den $2 
reoꝛ den tydt van acht na to!- 
hende jaren / ing gende te Wer 
eerſt kemende 1647 ende dat 
vco2 de ſomme van ſes en vyf- 
tich guldens tot twintich ſup: 
vers 't ſtuck jaerlycx te beta⸗ 
len alle half jaer acht en 
twintich guldens in gangbaren 
gelde / waer van d'eerſſe pay op 
alderheyligen dach ef cpd'eer- 
Ne Mor embz. 1647. berſchynen 
al eñ betaelt moet woꝛden cf 
innen een maent daer na ſon⸗ 
der bedzoch. doaermede bey de 
partyen te vzede zinde / de 
roorſ3 heurder en verbuerder 
malkanderen belcoft hebben 
de vcozſchzeven Keozwaerden 
te or de thouden onder verbin⸗ 
teniſſe ven haere fetſconen / 
ende cocd-ren / roerende er de 
enroererde / teghenweoꝛdige 
ende toekemerde. Derwerpen⸗ 
de alle bet:ulxſe'en van rechte 
teſen eenighſins tegenſ ri den⸗ 
de / ende br forder den rechte 
ſegoende / dat gemerne ontſeg⸗ 
gingte ven cheencr waerden 
en is ten {+ dal ter byſondere 
rootase. Tot corkonde van 
dien zijn ker afgemaeckt twee 
hantſehiiften d'en upt den 
* 3 ande⸗ 
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Other , ſubſcribed by parties on 
botb ſides, aud written upon the 
cutting rbrough with AB C.in 
preſ-nceof NE and FG wit- 
meſſes the 5 of Aprill 1647. 


By me M. I. 


An acquittance for 
houſe rent. 


1 R acknowledge by thee 
preſents to have receaved of 
the vorſhipfull O T. the ſomme 
of eigh · je and tbree gulidens for 
an balf years bouſe rent due for 
the dwelling bouſe of the ſaid 
OT ſciruat in Peter and lame: 
ſtreet in Amſterdam now at May 
1646. In witnes of the truth I 
have bereunto ſubſcribed my ſigue 
manuall the 10 of lune 1646. 


By me R. P. 


An acquittance for 
417. 


1 A Bdovelling at Bridges , ac- 

knowledge & confes by theſe 

Preſen:s to have receaved of 

1G. dwelling at Antwerp, the 
ſomme 


Quyt- ſcheldingen. 


andere geſneden dooz partyen 
weder ꝛidts onder teeckent / 
ende op*t ſel be deurſniden met 
ABC beſchꝛe ven in't beweſen 
van M E ende ff G. getuygen/ 
den 5, Apꝛilis 1646. 


By my M E. 


Quijtſcheldinge van 
huys huere. 


10. A PO bekenne mits deſen 
ontfangen te hebben vanden 
eerſamen O. C. de ſomme van 
dzy en tachentich guldens boo; 
een half jaer hurs huere in 
Mey 1646. verſchenen voo; 
bet hurg daet de boozſchzeven 
O T inwoont ſtaende in Pie⸗ 


ter Jacobs ſraet tot amſter: 


dam. In kenniſſe der waerheyf 
heb ick min hant tercken hier 
ondet gheſteldt den thienden 
Juni 1646. 


25y my K PO. 


Quijt - ſcheldinghe 
voor een ſchult. 


1 JB. woonende te Bzug- 
ge bekenne ende belijde mits 
deſen van J G. woonende tot 


Antwerpen ontfangen te 1 


— — — 


Ee 
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ſomme of ten guldens of twenty ben de ſomme ban thien quideng 
f.yvers a peece, which I lent him van twintich ſturvers t ſtuck 
(or which be was indebted tome) die ick hem geleent hadde (oft 
wherof I bave loſt the obligation die hy mp ſchuldich is ghe- 
which way dated the tentbday of weeſf) waer tanick de obli ga⸗ 


Aprill in the yeare 1644. Of 
Which ſomme, and of all otber 
debts which hee ha h owed mee 
to ibis day , I bold my ſelf well 
ſatisſyed , andacquit bim ofal. 
In witdes whereof I bave bere- 
vn:o ſet my figne n.anuall in 
Bridges the fit of September 
1646. 


I. 3 


qu tſchel de. 
waerhe: dt heb ick mijn handt⸗ 


tie verlozen hebbe dat op den 
tienden dach apꝛzilis in *t jaer 
1644. gedateert wag Doo welcz 
ke ſomme ende vooꝛ alle ande⸗ 
re die hy my tot nu toe ſchul⸗ 
dic h is ge weeſt ic k my boldaen 
houde / ende hem van alles 
In kenniſſe der 


teecken hier onder gheſteldt 


binnen Bzugghe den vifden 


Septembzis 1646. 


. 


A clearmg of an Ace Een af - rekeningh. 


compi . 


Ti. day the fift of September 
1646 hav-w*V.F. and G. 
H. agreed together io friendſhip 
and havereckoned from the be. 
gining to the end for certaine 
diſburſed moneys, dyet, chamber 
rent. aud otber i e, vic I V. F 
demaunded and be remained in- 


guidens, which I acknowledge 
to haye receaved , aud by this all 
our reckoniogs are dead and to 
notbing, and all that was ſtand. 
ing out between us ſatisfied. 
Acted 


hous 


O hurden den byfden Sep⸗ 

tembzis 1646. zin wr W. 
f. ende GH. minnelgck over 
een ghekomen / ende van al⸗ 
les tot alles afgherekent vcoz 
berſchoten penninghen / mondt 
koſten / kamer huer / ende ander⸗ 
ſins / die ick W. F. was 
erſſchende / ende he my (ot 
ſlot van rekeninghe ſchu dich 
bleef vooz de ſomme van 25 
guldens / welche ſomme ick 
bekenne ont fanghen te heb⸗ 


ben / ende hier mede ſyn alle 

onſe reckeninghen doodt en⸗ 

: - de te niet / ende alles wat 

in Amſterdam in the wy met malkanderen hadden 

u»tſtaen voldaen Atdus ghe- 

daen binnen 1 ten 
4 


huzſe 


216 Bil of lading. Vracht brieyen. 


hoe of A R in(r-\-nevofA. B huyſe dan d A in de teghen⸗ 
and N. L. u Wicneffz 1h? Fift of woomieberde van a B. ende 
zrpiembet 1668s. V. FJ G. H. N. L. als chetuyghen / den vif: 

ſte Teptembzia 1646. D. f. G h. 


A bill of lading after Een (Connoſſement 
the Hollands man- (of vracht brief) 
ner. op d' Hollantſche 

manlere. 


F. of Amft:rdam maſter un- JEk 7, p ban Aanſerdam 
der Gd of wy ſhip called 1 Schipper naeſt Godt van 
tbe Seint Peter, at this preſcut mynen Schepe ghensemt de 
lying ready in the river o' Am- Sinte Pieter als nu ter tydt 
ſterdam to ſaile with the fret rhereet ligghende inde rivier 
good inde which God ſhal give yan Amſerdam om metten eer⸗ 
toward London, where ny right ſten goeden wint die Godt ver⸗ 
uvladicg ſhalbe, acknowledge lenen ſal te ſerlen na London 
ard contes that I bave receav-d waer myn rechte ontladinge 
und:r the harchesof my foreſaid zijn ſa / 002konde ende kenne 
ſhip of you S. I. m*rcbaunt , to dat ick ontfangten hebben on⸗ 
wit foure pipes of oile,two cheſts der den over\00p van min 
of lionen „ fixreen burs of Cor- boouſ; {chip van u S. J. coop⸗ 
rents, one ball of canvaſe, five man te wrten riet Pypen Olr / 
bals of pepper » thirteen rings of twee caſſen lynwaet / ſeen 
braſſe ver, fiftie bars of iron, botten cozrenten / een baal 
al dry & we! conditioned marked canifas / vuf baielen peper / 
with this matke ſtanding before. derthien ringen cooper dꝛaedt / 
All which 1 promiſe to deliver üftich ß aven vſer / al dzooch 
(ifGod give mea proſperous voy- ende wel gbhecondi tione ert ge- 
age wirh my foteſa d ſhip) at merckt met dit voozſacnde 
London aforeſaid to the wor- merck. alle de welcke ick be⸗ 
ſhipful Mr. A I. to bis factour or ebe te lexeren (indien mijn 
affiznes , paying for the fraizbt Codt met min xcoꝛſchzeben 
of the aforeſaid goods 20 ſs by ſt hid betouden revſe berieent) 
the tun. And for the periorrance tot London rooꝛſʒ aen den eer⸗ 
of this before written, Ib: (amen Tr A J. ſynen factor 
my ſe If and myre eltate, ard ofte ghedepeteerden/ miis be: 
my foreſaid ſht;, with all irs ap. fa'enDe £cor beacht van dit 
Purtenances, lu witnes where. FOOLS roct 20 \x per vat. Ende 
om 'tgeene Yoon; is te voldoen / 

vertinde ic my ſelven alle min 
roet ei min bg. Scbip met 
alle ſyn toebehodzen. In 2 

p : e 


— 


2 


an Atoms ann aw. a a oo. a aa wπwdauF- e ¶ꝗ ‚ . ] ² a.—n_ wc 


2 _—_— * Wu 


—_ - 


— 


Bils of lading. 


of I bave ſigned threeinſtriments 
bereof with my name or ny pur- 
(-r iv my Gebalf, al of one con- 
tepts, the one heing performed 
the other to be oi no force. Writ- 
ten in Amſterdam tbe fft day 
of September in 1 * 1646. 


A bill of lading after 
the Engliſh forme. 


GHeped by the grac* of God in 
good order ard well conditio 
ned by me F P. inand upontte 


. good \h'p ca!!et:he E'liror of 


Pool, whereof is maſtes under 
God for this pre ſent voyagel.C, 
and now riding a! anchor 1n the 
Maſe , and by God's grace bond 
for Southampron +, fo ſ>»v rb 
fats conrayning go of flixe, 
and two bags be li. of nut- 
megs , be ng marked and nom- 
bered as in the margevr, and are 
to be delivered id the like good 
order and wel conditoped ar the 
aforeſaid port of Southampron 
(the fanpor of the ſeas only ex- 
cepted) unra Mr. 1 C and Mr. 
W.W orto th+ir affignes - bee 
or they paving ſraight for the ſa d 
goods according to cultome xitb 
prima e ard avarape accuſtomed, 
Ia witnes whrreof the maſter 
or putler of the ſaid ſhip halb 


a$- 
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ſe der waerbeyt hebbe ick hier 
van die alleens lu dende 
beacht baueven met myn name 
onderteeckent of mijn ſchzyber 
mynent weghen / maet ban 
het eene voldzen ſhnde den an- 
deren van yeener weerdenis. 
Se ſchꝛeven in Amſterdam den 
dactz Septembꝛis anno 1646 
J. 39. 


Een Connoſſement 
(of vracht brie!) 
op d' Enghelſche 
maniere, 


1= f JP. hebbe dooꝛ de ge⸗ 
aad? Godes in goede oꝛdꝛe en 
we? gecondi ioneert geſcheept 
in het goede Schip ghenaemt 
d' Ellinocz van Poel waer op is 
t 002 deſe tegenweo dige reyſe 
meeſer of Sthipper naeſt 
Cedt J. C. en nu op de Mae ꝛe 
te ancker l igghende / en dooz 
Gt des gende nae Southamp⸗ 
ton meent te ſe en te weten / 
twee vaten inne honderde 550 
li bias en twee ſacrkens met 
5% 11 notenmuſchaten ghe⸗ 
merekt en gerombꝛeert a 8 op 
de kant en moeten in ghelcke 
coe de oꝛdie en condi ie (unter! 
nome n de 'peryculen der Zet) 
inde vobzſs haben van Sout⸗ 
Lampton aen Wr. YC. en Mr. 
W w. of'die ſe ozdunneren 
ſutlen ge evert woden / hy ofte 
\- voor: bzacht der vooiſz goe⸗ 
deren volghens ceſturm beta⸗ 
lende met puem gelt en avarie 
nat behooꝛen. In ge tue ge niſſe 
der waerhert heeft de Schip⸗ 
per. of (chzyver van 't vooꝛ⸗ 
4 ſchꝛe⸗ 
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affirmed to three bils of lading al 
ofthis tenor aud dare, the one 
of which three bils being accom- 
pliſhed , the otber two to ſtand 
voyd. Ani fo God ſend the 
good ſhip to ber deſired port in 
ſafety, Amen. Dated in Rottet- 
dam g of September 1646. 
IC 


A Bill of exchaunge. 


London the 20 Februstij 1645. 
for li 100 ſtarlinge at. 38 fz. 2 d 
flemiſh. 


AT double uſance pay this 
my firſt of exchange ro Mr. 
D. D. or aſſignes one hundred 
pounds ſtarlinge at thirty eight 
ſz. two pence Flemiſh for tb- 
velexy of Vr, N. A. and place it 
to myne accompt as per adviſe. 
yours. D. M, 
To Mr. L. P. marcbant in 
Amſterdam- 


Another 
Is Amſterdam the f. Septemb. 
1546, Fot li 100 ſtarlinge. 


AT uſance not baving my firſt 
paythis my ſecond ofexcbavge 


to Mr. P. Lor affignes one bun- tweede wiſſel buefacn Sr o 


dred pounds ſterling the valew 
reseived bere of Mr, I. H. make 


goed 


ſchꝛeven (chip / dzy alleen 
lu dende en op eenen dach ge⸗ 
dateerde laed-bzieven onder⸗ 
teeckent / waer van derreenen 
bold3en (ynde den anderen 
twee van geender waerde ſyn. 
Doozts geve Godt dat het 
goed? ſchip gheluckelijck ter 
nhewenſchte p'aetſe mach ko⸗ 
ken. Amen. Jn Rotte rdan 
den 5, Sept emb, * 


Een wiſſel brief. 


London ady 20 Febzua*y 1647. 
vooꝛ ſi oo. ſtatlincx a · 35. f. 
2 d rlaems. 


10 dobbel ufo befaelt 
deſen minen eerſten wif: 
ſel brief aen Sr. D. D of oꝛde 
honderk ponden ſtecr!incx tot 
acht en dertich ſchei!inghen 
twee gzooten vlaems. de 
waerde tan Sr. N. a en ſſelt 
het op rekenince als peradbis 
Dl. vuendt D. M. 
Aen Sr. 1 JO. ccopman 
tot amſterdam. 


Een ander. 


In amſterd eim den 5. Sep 
tembz. 1646. v00z li: 100 · ſiat⸗ 
linrs. 

O ufo mijn eerſte niet heb⸗ 

bende / betaelt deſe myne 


of oꝛdze hondert ponden ſteer⸗ 
lincx de wa erde alhier ontfan⸗ 
gen van Sr. J. H. Doet goede 


be ta⸗ 


| 


| 


| 


«> 


WW nee SD I 83. 1; e. 


We Ee oe ©2S To. 


An aſſignation, Een gelt bewys, 219 


good payment and place ĩt to ac · betalinge en ſtelt het op reke⸗ 


compt as per adviſe. ninge als per advys. 
your loving D 1. vient A N. 
friend I. N. aen Sen. YG. 
To Mr I G. Coopman tot 
mer chaunt in Amſterdam. 
Amſterdam. 


An aſſignation. Een ghelt bewijs. 


Sr. C. U. ul. ge'teve aen Sr. 
Mr. C-L. bee pleafed to pay to Th. G. of aen thoonder deſes 
Mr. H. G. or to the b*arerbercof te betalen vierhondert vifftich 
fower bundred and fifty guldens guldens en het ſal ul, teghens 
and it wilbee as ſatisfatory as my vooꝛ goede betalinghe vers 
payd to my ſelf. In Amſterdam ſtrecken. In Amſterdam den. 
11.Sepreipb. 1646. 11, Septemb. 1646. 

g A. G. A of 6, 
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A table of the principal Een regiſter vande 


matters conteyned 
in this little book ʒ ly 
the help whereof the 
ſcholler may find 
out any thing there- 
in for his uſe en her 
in the learning of 
the matter or ſigni- 
fication of words. 


T* scope o” the work. pe. 1 
Of the lettert and theit diſttibu- 


tion. 2 
T be atreviarions uſed in tbe En- 
g' ih tongue. 3 


O' diphrhongs, 4 
Of Conſonant-Syllables , and 
many neceſſaty obſervarions a- 
bout tbe read:1ng and pronun- 
tiation of words. 6 


Of th- noune {ubſantive , and 
irs particles, nombers, and 
caſes. 15 

Of the noune adj Aive and 118 
compariſon. 18 

Ofthe pronounpe and its ſeverall 
k nds. 21 

Ofrhe vero and his conjugation 
in all moods,tenles, nombers, 
and perſons. 24 


Of he parte of ſpeech that are 
undeclinable , to Nit, ad- 
7e'S, 


31 
Con- 


— 
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voornaemſte din- 
ghen in dit kleyn 
boeckgen vervat; 
door hulpe aer 
van den leerlinck 
alles tot fin ghe- 
bruyck vinden ſal, 
ofteomme de ſaec- 


ke of de uytleg- 


g ing be der woor- 


den te leeren. 


Den in boudt Lan 't werck. 
Ag 1. 

Dan de letteren ende haere 
verdeelinghe. 2 
De Lercoztinoben in d'Enghel⸗ 
{che tale c5eb2u-ckelizck. 3 
Oar d'yhchongen. o 


Dan Conſonant-ſellaben / erde 


veel noodi qhe onder doudin⸗ 
gen aenvaende het leſen erde 
ighelurt der woozden. 6 
Dan de nomen 
ende haer pertijck'en/getal⸗ 
len ende caſus 15 
Dan de nomen adiectirum ende 
haer rerghelickinghe 1 
Dan de pꝛonomen ende ſyn 
verſcher dene ſoozten- 21 
Dan't verbum ende ſyr veran⸗ 
derinche in ale mooden ten⸗ 
ſen / ghetallen / en perſoo⸗ 
nen. 24 
Dan de dee' en der ſpꝛake die 
inderlinabel zijn / te weten / 
adverbium. 31 
Con: 


ſubTantivum ' 


— — — 


— 
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Cor jun d ion, prepokt:on , and 
iaterj ectioo. 32 
Of Syntax s. 


33 
Ceran examples of ſ-n:ences 


profitable in the prae n ſe of the 
fotegoeing rules. to wit. 


rt Th- ren Commandements. 36 


2 Tbe Lords prayer. 38 
3 Chris Commiſſion to bis 
Apoſtle. 39 
4 I:iſticu:ion ofthe Lord's ſup- 
per. 39 
5 Eeale ſiaſtic al diſcipline, 41 
6 The Creed. 41 
7 Tre Nicene Creed. 42 
$ Athanaſiis his creed. 44 
9 The 35 and 39 chapter of 


lob, and a part of th: 40 and 
41 Chapters, wbrrein many 
baits & other thin gg are (po - 
k-n of, very profi: able for rhe 
ſat iber ance of be ſchollet in 
the knowl-dg: of th* tonzues. 
pag 47- 
10 Theq, 5 and 6cbaprersof 
th! Epitt!e ot Paul to tbe E- 
ph-fianty wherertn the darie 
of Cnrittian> i, largely bandled 
a: Wel in yenerall as particu- 
ler. 55 


11 Tbe oi Pflalm, bicb is very 
comfortable for diſtre ſſ-d 
hearts , wherein wany fick- 
p*{T-sand troubles ae ſpoken 
of, in this caſe very needful! 
to be kuo wen. 63 


12 Ce raine moral ſayings, and 
ſam liar (or proverbia!!) 
ſper ches, very pleaſeun: to 
the mynd , and profirable for 
the exerciſ- of the tougue : ſer 
do ane under 47 beads or 
chapters, to wit. 


x Of 


Regiſter 22 


Conjunctie / pꝛe poſitis / en in- 
ter jec tie. 32 
Dan Sſntarig. 33 
Eerighe erempelen van rede- 
nen ghedien ich in d' oeffe⸗ 
ningbe der vooꝛgaende re- 
gelen te weten 
1 De tien geboden 36 
2 To ghebedt onſes Hee: 
38 
3 T Bevel C3zif1 4 
AroCelen. 39 
4 Fiſettinghe des avont⸗ 


mac's. 39 
5 Lercke'jcke 0:deninge. 4 
6 Ghcloo' S artickeben. 4 
7 Het Pi een geloof. 42 
3 Athanaſyge oor. 44 
9 Den zen 39 capit J 8, 


oock een edeelt des 40 en 41 
cap · daerinne van veele c he⸗ 
dierten en andere dinJyen 
gheſpꝛeken wordt frer pꝛo⸗ 
fyzte?yck om den eerlingh in 
de kenniſſe der talen te voz- 
deren. 47 
10 De 4.5ens. canitte)en 
des Sendt-biicfs Pauli aen 
den Epheſenen: waerin de 
plicht der Can enen in 't 
bꝛeet ver handelt wordt ſoo 
we? in't ghemeen als int b⸗ 
ſonder. ſs 
11 Den 91 Pain de boot be- 
naude herten ſeer trooſtelihe 
is : wierinne van vecte 
ſieckten en queitin-hen he⸗ 
ſpꝛoken wordt / in deſe ſake 
ſeer noodich gheweten te 
woꝛden. 63 
12 Ecmge ſtichte eke ſpꝛeuc⸗ 
ken en gemeene (of pꝛover⸗ 
bi ile) ſpꝛeeck wooꝛden / den 
geeſt ſeet vermꝛeckhe' ck en 
vooꝛdelijck tot d'oeffenin he 
der \p22%e onder 45 hoof 
fucken ofte capittelen — 
ſtelt / te weten. 
1 Dan 
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x Ofthefeare of God. 6s 
2 O'duty to Parents and ſuperi- 
ours. 65 

3 Duty to a mans ſelf. 66 
4 Duty to neighbours, 67 
5 Repentance. 67 
6 Vertue. 67 
7 Education of children. 68 
8 Pride and bumility, 6 
9 Cove tous neſſe aud liberality. 
63 

10 Hatred and envy, 70 
11 Wiſdome and knowledge. 
70 

12 Patience and anger. 71 


13 Temperance and mediocrity. 


71 
14 Good and bad company, 
73 


15 Courteſy and kindenes. 74 
16 The good or evill vſe of the 

tongue. 75 
17 Backbiting. 77 
11 Corruption and nature. 78 
19 Rictes and poverty, 78 
20 Proſpetity. 81 
21 Thriſtines. 8 
22 L: bout and diligence. $2 
23 Idlenes, $3 
24 leltivg. $4 
25 Kebukes 84 
26 Injvry. $6 
27 Timeand oppertunity 8 6 
28 Cont-ntation. 87 
29 Centention and vrity £8 
30 45 ops 89 


31 Women, ice. woring. ma- 
ria ge, aud du. iso man aud 
wife. 89 

32 Hall and ſobriety. 5 


33 Pro. 


10 
11 


Regiſter. 
Dan de vzeſe des Heeren. 
6 


5 
Wande plicht aen onſe ou: 
ders en overheden. 65 
Dan de plicht aen ons _ 
ven, 
Dan de plicht tot d' er 


naeſten. 67 
Dan bekeeringhe. 67 
Dan deucht. 67 
Opvoedinge van kinderen. 

68 


Hoevardge en nedericheyt. 
63 
Giericheydt en an 


Haet e 
tu erbt — wetenſchap. 
70 
Lytſaemherdt en 2 
hept. 
Maticheyt en middelmaet 


Goed en quaet nefeiſchay. 
73 


Beleefcheydt en vziende⸗ 
lückhert. 74 
Het goet of quaat gebzurc 
der tonghe. 75 
Achtcr- klap. 77 
Derdozren t heyt / eñ gert. 7; 
Ni ckdom en armoede. 78 
Deceſpoet 81 
Sa michest. $1 
OrH-»t en naerſtichert. 32 
1 di 9 pot. $3 


X oer: inge. $34 
Verifpinge. 84 
ngh⸗ lock $6 


T dt en geiegenthext. 86 
Ver: zenoeging he 87 
Twi” cr goes: $8 
Leughen 89 
Diouw!u®/ lieſde / bzyen/ 
ircumen / en pachies 
tuſſchen man en wf 
THaeiticheet en beh. 
dic he xt. 

? 33 Vos 


The table, 


Promiſes. pa. 93 
Friendſhip and confidence. 

93 
Diſcretion. 94 
Sectecie. 97 
Nec ſſicy. 95 
Retribution. 96 
S-rvice. 57 
Iourney-ſpeecbes. 97 
Imitation and likenes. 98 


Honout , offices; aud matters 
of State. 99 
1 

10 
in ſevera!l 
104 


Mingled ſpeeches. 
Good counſell 
caſes. 


Cbriſtian remembrances. 103 
The bead nomber. 105 
The ordinall nomber. 105 


The dates of the week and 
moneths of the yeare. 106 


Dialogues aud ordinary diſ- 
courſes among men. as fol- 
low , to wit, 


Morning ſalutatiors. 107 
Salutations at meeting and 
parting. 105 


Salntations for the evening 


tide and nigbt. 109 
An other of the ſame. 110 
Eveniog prayer. 112 


Chilgrens ta'ke ofriſing up in 
the morning, and goeing to 
Schoole , and other familiar 
things. 113 
Morning prayer. 


114 
4 mort prayer before breakſaſt 


116 


5 Schoole-talke,about writing, 


learning lefſuns , and the 
tings thereunto belonging. 
118 

6 A child 


a 


5 
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Beloften. Pa:93 
Dztendtſchap en vaſt be⸗ 
trouwen. 


93 
Beſcherdenheyt. 94 
Derboꝛgentheden. 95 
Nootſakelycheyt. os 
weder looninge. 96 
Dienſt. 57 


Bers ſpꝛeucken. 97 
Navolginghe en ghelick⸗ 

ept. 98 
Eere/ampten / en ſaecken 
ban State. 99 
Ghemenghde ſpꝛeucken. 


101 
Goede raden in ver ſcherde 
ſaken . 104 
Chziſtelijcke bedenckin⸗ 
ghen. I 
Het hooft getal. 105 
Det oꝛder geta?. 106 
e daghen van der weke 
en maenden van den jaere 
F 106 
{C* ſamen · ſpꝛeeckingen en 
gemevre coutingen onder 
de menſchen / als volght / 
te weten. 
Moꝛgen groe te niſſen. 107 
Gꝛoeteniſſen in't ghemoe⸗ 
ten / en van malkanderen 
\-hepden. 106 
G:oetenifſen vooꝛ den a⸗ 
vond-ſtont ende nacht. 09 
Een ander ban de ſelve. 
110 
Het avondt ghebedt. 112 
Kinder gheſpꝛeck / van 
ſ'moꝛghens op te ſtaen / 
ſchoo'e gaen en andere ge- 
meynſame ſaechen. 113 
Hee mozghen ebed. 114 
Een kozt ghebedt eermen 
ontbyt 116 


School - pzaefkgens we⸗ 


ghens ſchzyven teen lee⸗ 
ren / ende het ghene daer 
aen behooꝛt. 118 

6 Een 


— Wert ate Gn; 
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124 The table. 


C Achildre'at*th orderly to bis 
uſſher what be & bis Schoote- 
fei.« yves have Con in their 11+ 
ſiog vp, cloatbit ꝑ th . and 
other itings. wberin thenames 
of many things belorgirg 
to the body are ſpoken. ot, 
After that thy diſcours of di- 
vire mattt ie. A fern on is 
bea · d: dut rotbing remembred 
ol it. 129 


7 C*:taire ſhort  diafogues, 


wherein ſcho!llers afle their 
welſter l- zwe tc goe looitb on 
ſeveral! occollons. 139 


$ A <choller iodvitetb b's maſter 
in bis fathers rame ito Ma ke 
10 the gaiden. 143 


9 The diligerce of a learn+d fa. 
thei in 'ea« b-ng of bis chi dren 
ar bone. 144 


1c JN toyer compare their 
age 1c girber, The di igerce of 
a learned pedagogut is fai d. 
147 


ir Tuo beyes: covnt tb ir 
bookes. Men muſt teadextra- 
ord.nary books ſometimes. It 
ie beter to JearDe late ttan 
N vet. A bock te- ir $: ey 
bound i: ſbe nee, som: Qt eli» 
ens aten: it wee mull not 
proveke Gcd it: cu jens. 149 


12 Al'ttings erębt to bte ſet 
al:cr beaven'y mwat:ers. It is 
ſameſull for ore to reprove 
avother cfttat whereof bee 
bin.ſc;/f is guilty. A father 


gizerb 
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6 Een kirdt rerte'dt oꝛdenkt⸗ 
lyck aen fin cydermecſer al 
wat h» ef: five mede eſel⸗ 
len in hare opſaen/'beklee- 
din e eß ardete dingen / ge⸗ 
dae bebben. wacrirne ten 
de nemen var bele ding hen 
tet lif aengeende peſpꝛieken 
werdt Daer nee ſp2cken ſy 
ran ceddelücke faecken. Cen 
pꝛedicstie wordt gbet cect; 
maer riets daer van onthcu⸗ 
den, 129 

7 Cevrirelozte t'ſomer ſpꝛe⸗ 
kinc ter waetinne School 
jon-herc tan heren rreeCet 
rertof® et frhen cm verſcher⸗ 
dene ooꝛſaecken urt te gaen. 

139 

s Gen Schoc!-jong ten rco- 
d'gtt fin recferu t neem 
van ſir Dedcrr in den hof te 
[den 143 

9 De reerCicke>dt tan cen 
rtelettder Ooter in' r er der- 
wöfen Lan ſüne kin dercn 
b''rr.rSthu xc. 144 

10 Te orc ens bergbelüc: 
len h*ere jaren. De neer: 
Cicte dt var ect: rhHelecrde 

_ HEirter niecf cr werdt gbe: 
pꝛeſen. 147 

11 {Cwee jerrchergs teien 
malkanders boecken Wen 
moet fomtyls orgheweene 
boccker: lefen I-ctis beter 
Peta s vrimmetu ect te lee⸗ 
rer. Cen botik dat fraer 
eberder is wert terteort. 
Cert te tecter d. crerer. 
In onſe tettrtiroter moet? 
men Ecdt riet rertcozncr. 

149 

I2 Ne ding hen mweetmen 
achtet de Ccddelict« ſeken 
eilen. Het is chandelyck 
cen ar det te betiſpen vooz't 
berech (elter Text. Een 

Vader 
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* 
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The table, 


giveth the maſter charge of his 
ſon. Corr*Rion is neceſſary, 
and therefore to be borne. The 
commer:dations of Scholaſtical 
diſciplin?. A rare example of 
a boy that deſires of bimſelf io 
dwell in the Schoole. 152 


13 A meale of ten perſons, 163 
Prayer before meat. 170 


Tbaukelglving, aſter meat.19 6 


14 How to learne to buy and 


ſell. 132 
15 How to demaund a debt. 
137 


17 The forme of writing let. 
ters, and making cquittau- 
ces and other ſuch liketbinges. 
to wit. 

i A letter from a ſob to bis fa- 
ther in. acknowledgement of 
kis carefull education of bim. 

190 

The anſwer to the former letter. 

, 194 

2 From a ſonto bis ſat her long- 
ing to beate from bis patents, 
and to ha ve ſome money ſent 
bim 194 


The anſwer. 196 
3 Froma ſon to bis fatber, aſkiog 
bis counſell and conſent in 
way of marriage. 197 


The anſwer, 200 
4 A father ſends bis ſon roa 
Schoo!le n:aſter , and gives him 
charge to feed and iuſtruſt bim, 
and promiſcth to pay him for 
it. 202 


One friend counſelletb ano. 
tber, bo to proceed well in 
merchandiz ing which be barb 
newly 


wh 


Regiſter. 225 


Woder beveelt ſun ſoon aen⸗ 
de meeſer. Tucht is noodt⸗ 
ſakelick / en daerom moet 
men't verdꝛaghen. Lof der 
ſchool- tycht. Eenurtnement 
eremre' bon een ion hen die 
van ſich ſeleg in't ſchool bez 
cheert te woonen. 151 
13 Een maeltydt van thien 


perſoonen. 163. 
Het ghebedt voor den eten 
170 


3 nae den 
eten. 180 
14 Om te leeren coopen _ 
b:r-09pen. 
15 Omeenſchult tee: hen: 
187 
De maniere hoemen bꝛieven 
ſchꝛijven obligatien en quet⸗ 
ſcheldingen / en dier e'ijcke 
dingen maken ſal, te weten. 
1 Een buef van eenen ſoon 
aen ſyn Dader / de ſozghe 
wegens ſine opvoe dinge _ 
kernende. 


antwooꝛt op de boven Pig 


ben bꝛief. 193 
2 Daneen foon gen ſyn Dader 
verlange nde van ſyn ouders 
te hooꝛen en dat hem eenigtz 


gheidt toe ghet ſonden woꝛde. 
197 
Antwoozt. 196 


3 Dan een Soon aen ſinen 
Vader / ſyn raedt en bewil- 
liginghe om te huwelicken 
verſoeckende . 197 

An twooꝛt. 200 

4 Een Dader ſend? ſunen Soon 

een Trhoo mecſter/ 
wien hu beveelt te voeden en 
te crderwijſen / waer too 
he hem betalinche belooft. 
203 

; Eenen vuendt gheeft den 
anderen raedt/ hoe hy in ſi⸗ 
nen handel dat hy eerſt be · 

gonnen 


r 


226 
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newely begun. pag. 204 
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gonnen heeft wel voozt 
ſal baren. pag. 204 


6 From one friend to anotberin 6 Wan eenen bꝛiendt aen den 


way of adviſe about ſale and 
zeturne of goods, 209 


7 An obligation for debt. 


anderen raet gevende we⸗ 
gens het vercoopen en we⸗ 
der keeringe van goeden, 


209 
210 7 Een obligatie van ſchuldt. 


210 


8 Avotber ſomevvbat ſhorter, and 3 Een ander wat kozter en 


with ſeverall payments. 211 


s An obligation with ſurety, 
212 
10 An agree neat for bite of an 
bouſe. 213 
11 Acquittance for bousrent. 214 


19 An accqui:taoce for debt. 214 


13 A clearing ofaccompt. 215 
14 A bill of jading after the Hol- 


lands manner. 216 
x5 A bill of lading a'ter the Eng- 
liſh forme. 217 
16 A biilotexcbavge, 218 
17 Anotber. ibm 


xs An aſſignation. 


met verſcherdene betae⸗ 


lingen. 111 
s Cen obligatie met bozghe. 
212 


10 Woozwaerden van Lurs 
uere. 213 

11 Quytſcheldinge ban huys 
tuere- 214 

12 Qupxtſcheldinghe £00; een 
ſchul t. . 214 

13 Een N 215 
14 Een vzacht bꝛiefop d'Hol⸗ 


— * — 


— 


lantſche maniern. 216 | 
15 Een veachtby.fopd'En: | 


gelſche manicre. 217 | 
16 Een wiſſel-bzef. att | 
17 Een ander. ibin, 
Een gelt bewys. 
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Præfatione. 
lin. 23 lege. »beſe parts 
22 dooꝛ occaſie 
* weighty occaſiom 
22 workers togitber 
In libro. 
lin. 30 lege. wanneer de leffe 
34 SyUabe af deelt 
25 tot onderwöſinghe 
I onbekent zynde 
4 daerom moet. 
o g ende n voeren 
3$ vooꝛders moet 
20 ag Pharaoh leeft 
20 wooꝛd 5 ofce n mes 
36 . Gogularis 
19 from a good 
5 ſiu gulati mee 
23 hebt bemindt 
27 in no woiſe 
32 doo: toevoeginghe 
15 ſpꝛeucken 
27 not diſcerning 
39 neither made 
16 before all 
24 altbougb be 
23 be broken 
I5 en is/ op 
19 grasas an 
19 onteynigherdt 
13 Sodts niet 
2% thing any 
40 bis might 
12 that love 
10 der godtlooſen 
23 en acht 
232 The candle 


but ts 


lin. 


2 
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lege. 


neodwendigheyt 
fees not 

nig ht 

with your 
apaine requite 
bart i ſy 

M bo hath 

you are 

Neat I bave 
hebben: (cet 
pottapes 
barcrken ick 
neſele: vaſt 
leven 
rergeef u de 
mun b:ceder. 
F e'dt hy 

s pedagogue 
we uſe 

by bereſirs . laſtly 
noch de ſlaghen . 
ick weet 
God be with 
Set op 

white toweell 
vour col fin 
Hebt chy 

the cold 
deleutur u 

and loving 
dele tur, 
deleatur. 


e ate. aud by your care 


celettur , 
celeatur? 
delectur? 

ſoꝛce en toe 
hebben Weeſt 


too much te 


